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AiitO)®! Sm^im^ 



Po tebi kliXejo glasovi mUi, 

Predragiy ki v prezgodryem grohu spiS! 

O radi bi te zopet prdmdiliy 

Alf oh, zastonj donéy — in ti molSiS. 

r' 

' . Tvof vertec — dru^a svetega Mohora — 
í V pomladi novi spet poganja cvet; 

'■ Pa ie 86 v žalosti topiti mora y 

\ Ker veS se ne prikaíeS na njen svet. — 

> . . 

% Al — Se ŽiviS! Tvoj duh v prostorik ziblje 

Zbujenih se, k iivljenju vse budí, 
V spominu tvojem se verSi in giblje 
Veselo petje pomladanskih dni. 



Med dela tvoja milo se razliva 
Nam v radost novih ^Sasov solnSni íar; 
Krasnejie dan za dnevom se odkriva 
Tvoj vsem Slovencem zapuSSeni dar. 

Svarítve tvoje pa so rajsko cvetje^ 
'z njih dihal bo zanamcem veSni mir^ 
Kot iz kerubskih strún nebeíko petje; 
Blagote dela tvoja so izvir. — 

Vjfdarji ntp se sláve veselijo^ 
fm^ero zgodovina shranja njim: 
Pa tud udarci zvezde jim temnijo , 
Ki teSki bili so zatiranim. 



!• 
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N<^ íseš»kooodj6 vtníajo ai íela , 
Naj lawr njta ttoletja zdent: 
Na veke tmi toKjo Jeerdela, 
Ki prdivtäa ao ttmoUno kri. 

TtrtinaX pripravila z deli duh ei tlavo, 
\« nezvenljiva vehomaj , 
tkonÍTio aviga se od tod viSavo, 
va z rajsktŕn tviíom se nazaj. 

i naSi gore in doline 

eSnema okinikdi na Satt. 

nala kal Je slovstvene tedine, 

vija rajake ae pomtadi raatt 

ítrí í*; duÄ, v proatoríh ziUje 
mh ae, k Hvljenju vte hadí; 
Tminu tvojem a& verSÍ in gih^e 
a petje iwvih lepiih dni! 

za f 060 vedno glaň mili, 
•affi, ki v prezgodnjem grobu aptS. 
ioma te bodpo slávili, 
venakem rodu veSno ki íivííl 

na veke — in alaviti vwra' 
!ave maiere najzadt^i rtn, 
Uiiiha bods aveiega Mohora 
'a bres nehanja tvoj apominl 
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Anton Janežič, 

«i kr. učHeli na vKi realM Celoviki in fi^nik družbe sv. Moiiora, 
Mag Siovenec^ nevtrudijiv delavec na poiji slovenskega slovstva. 

K živlijenju lepSemu se rod moj zdramii 
Bil klic je troj, slovenskí koreiijak. 

Besednik. 

DroSba sv. Mohora ima letos spolniti Salostno^ 

britko dolžnost: postavili doBevni spominek onému 

, moSU; ki jej je bu roditelj in od^ojitel}, pravo okó in 

r desná roRa mnogo^ let^ opomniti slovenski národy 

! naj ohraní v hvaležnem spominu njega in drage sve- 

tínje, ktere je rajni nevtrudljivo najiiral svojemu Ijab- 

Ijenema národa. 

Nate Ijubi družniki! ňa čelu letofinjih VeSemic 
podobo Antona JanežiSa, moža, ki je IIudíI svoj slo- 
venskí národ íb vsega sercá, za*nj delal od mladih 
nog do zadnjega trenotka, niemu daroval vse svoje 
močil duine in telesne^ ki je kakor pridna bčelica na- 
biral in nanaSal, da bi svoj národ preskerboval z 
duSno hranO| — onega moža, kí je bil svojemu ná- 
rodu budnik in svetilo in mu bo vedno na čest. 

Utemila je^zvezda, kí je tako Ijubo jasno sijala 

^ na slovenskom nebu; ugasnile so skerbljive oči, ki 

. 80 družbinim bčericamy — kniigam od družbe sv. 

' Mohoŕa izdanim — ^ oskerbovaie čedne obleke, jih 

pregledovale in líkaie; zavselej so oterpnele roke, ki 

\ 80 DÍle neprestane podvizne, vse predalo in predalčke 

' slovenskega slovstva založevatí s tečno, okusno in 

; zdravo hrano. Slovenci in zlasti vi, družbeniki s v. 

: Mohora! i^ bi mogli kedaj pozabiti Antona Janežiča? 

Večemicam je priložená njegova podoba, naj ga 

po sliki spoznajo oni, ki ga osebno in živega niso 

poznali, in da ga v dubu morejo gledati tisti, ki so 

\ živega poznali in ž njim se menili; naj bi ga obra- 

\ nilí v blagem in čestnom spomimf vsi Slovenci, kajti 

to je zasIažU mož, poSten ves in ves. Sliki je pridjaa 

Janežičev življenjepis, iz ktere^a razvidite njegov trud, 

njegovo marljivost, poStenost m navduSeno ijubezen 
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sa slovenskí nnrod in vse, kar zadeva mater Slavo, 
da-si ravno pero, ki ga pifiei ni kos^ njegove 
zasluge dostojno popisatí. 

L 

Sredi Roža Je Št Jakopska fara, ktera Steje 16 
vaši in po svojej prijazni, lepi legi daleS slovi. Proti 
juga jo loSijo visoke gore, Ro&čica in Jepa, od so- 
sednje kranjske dežele, na severne] stráni se vije Dravá 
skoz ííroko polje in jo mejiod Št. Ilske fare. Stará 
fáma cerkev sv. Jakopa, h kteri so nekdi^ menihi 
Osojanski hodili opraví jat božjo slnžbo, stoii na pri- 
jetnem homcu nad Pogradom, famo vasJ0| koder po- 
nosno gleda po celem Rožu in Fodroy}i. Pet Mer 
ima ta stará , slávna; mati, pet poddružnic, a mn<Pgo, 
mnogo veó je odredíla slavnih sinov, s kterúni se 
sme ponafiatiy ker so jej delali Sast v raznoterih sta- 
novih. 

y Gorenčah) vaši na západnej stráni raziime fare, 
pri Ahacelnu je tekla zibelka slavnega*) Matija 
Ahacelna, priiatelja mladine in Ijudstvaí blagega 
domorodca in veukega dobrotnika avojega rojstnega 
kraja in človeStva sploh. V tej fari je >živel tdai 
pevec AnderijaSy ki ni znal le dobro tkati, temod 
tadi äedne jpesmice skladati , ktere m äle od nst do 
ast, od vasi do vaši po vsej dolini. Lepa dedna pes- 
mica je pa bila Slovencem vselej vfied, kajti od nek- 
daj so radi peli. Žalibog, da se je staro Slovensko 
narodno pet]e moôno pozgubilo poKoroSkem, od kar 
so prejfinje cerkvene pevce izpodrinile orgije in v 
nemSkem duba izuieni orgljarji. 

Še se nahajajo verli sinovi, ki so v~ tem kra|i 
domá| v raznih stanovih, v visokih in častnih slažbah, 
na pn Dr. AmbroS, vi&i Stabni vojaSki zdravnik v 
Zagreba, vitez zlate krone. Dr. YaL JanežiS, beat 
rajnega Antpna — in okoli 16 živih duhovnov ie se- 
daj pastiraje na Korofikem. 

Ta fara nam |e tadi rodila Antona Janežiča. Na 
jngoizbodnej stram St. Jakopske fare, skritamed vi- 

*) Beri AhacelnoT životopis y Drobtincab 1. 1847 str. 117. 
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Li B^dnimí dreTesi, je vasica LeSe, ki Stéje kakih- 
6 kmetij. Pred yasjo ^e Belfia, potoSič, ki izvira 
pod GhraSčenico in se vije po Slatnah memo Breanioe 
m Lei. Njegova štraga pred LeSani je navadno soha; 
T&isih pa. posebno po plohah, potoiič naki^ne in ve- 
liko Skoae nareja. Za yasjo na južnej straní se pola- 

Soma vzdiga Deber, nizek bríb, na enej straní pogoz- 
en, na severnej pa so paSnikí in senožeti. V globokej 
stragi pod Debrom teče Bistrica, ktera izpod RoSčioe 

Í^ridervi ; ob njej stojé nekdaj slovite^ seda] zapaščene 
ááäne pod RoSSioo. / 

^LeSe so starodávna vas; že ^^Annus millesímus'^ 
omenjai da je bila slúžna osojanskemu samostanu. 
Majkrajna kmetija v tej vaši je JanežiSeva in praví 
86, da }^íla JanežiSeva hiSa najpervih ena sézidana. 
Pred leto^ 1848 je ta hĺBa imela pravico pobirati 
desetíno po ^olji v okolioí, zato je imela tudi tako 
velik skedenjy da si ga od daleč IfMsfb razločil od 
drugih, \^ 

V tej hifii se je rodil Anton Janeži5 19. decembra 
1828. 02e 80 mu Valentín Janežifi, mati pa Marija, 
rojena Mikula; doma pri BadíSníku; oba Se živita. 

Kakor terdí kremeň živo iskríco rodí, tako je 
tudi JanežiSa nam^ podaril kmeSkí stan, nepokvarjeno 
jedro nafiega namda.* 

Anton je bu najstarejSi ízmed sedmero otrok ^ 5 
bratov 2 sester/kteri razun Antona Se vsí živijo. Da 
80 Janežičevŕ^taríS] pridni, zraven pa tudi razumni, 
je^ najjasnejSa^riča to, da so ízmed petero sinov 
tri poslali ^TiSe Sóle, kar kmétu ni . tako lebko. 
Drugi kmeoki stariSi deržijo svojo otroke rajSi domá, 
da jím pcMuagajo d^tí za hlapce alí dekle, kakor 
da bi jih poSiljali v mestne Sóle in Se plafievali za 
njimi. Qospodarji na Janežičevej hiSi bili so skoz in 
skoz marljívi lonetovalei, pa tudi skerbljivi stariSi 
svojím otrokom. Pervo nam kažejo skerbno obdelana 
pol]a in preoej obSírní sadni vert, na kterem je vídeti 
mnogo koSatíh, starih bmSek in jablan. Pri pridnem 
kmetovanjí pa niso pozabilí skerbeti za čedno m dobro 
izrejo svojih otrok, za njih srefio in boljSi kruhek. 
Antonov strie, brat Antonovega o8eta^ so bili dolga 
leta uradnik pri patrímonijalnej sodmji v Št. Pat^- 
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nianu in so sedaj grajSak blizo Špitala ; oäetova sestri 
pa je bila zámožná posestnica in tereovka v ŠL Pa 
temianu. *— Pervi Solski naok \e ckmil Anton v da 
mači £eimi Soli. EakpBne so bile prej Sóle po^oven< 
skeaiy to je.menda vsakema znano, kdor jih je ob^ 
iskoval. Nemfiko in spet nemSko, to Je bilo. da kraticcj 
refiem vse, kar se je uéilo inkarBejetiijaío. NemSkoi 
80 slovkovali in brali, n^ntko se uSili pisati, nemfike 
yydiktande^' so se narekovale, nemfiko so moráli iteti in^ 
računiti, v bolj slovedíh učikiioahBO se Se cel6 kate-^ 
kizem morali otročiči le nemSko učiti. To so tiste*! 
Sóle, po^ kterib nekteri Ijndje Se sedai hrepenijo, ka- 
kor svoje dni Izraelci po loncih polnm mesa; to bo 
tiste Soíe, s kterimi hodejo slovenskí národ osrefiitt 
Ijadie, kterim so sicer Slovenči toliko mar, kot 
lansKi sne^. Epliko so koristile také Sóle, vedó dobro 
oniy kteri imajo oči, da vidijo in Se kaj serca imajo za 
svoj národ. Živá resnica je, kar se bere v iävljenje- 
pisu nepozabliivega rodoljuba in Skofa SlomSeka: 
,,Šole po deželi so bile vse nemSke. Otroci so se z 
nemSäino grozovitno mučili; pa malo nMnSkih besed, 
ki so se jm v glavo vbili, so v kratkih letih zopet 

Eozabiliy tako da, akoravno so otroci po 6 let v Sólo 
odili. vendar ko so odrastli, niso znali nenemSko 
ne Slovensko ne pisati ne brati: nemSko ne, ker so 
pozabili, Slovensko ne, ker se niso nikdur uSilL Nihie 
tedaj ni mogel s pobožnim branjem si kratek čas 
delati in serce žlantňiti, nihSe s poduSljivim branjem -. 
si um bistriti in se kig koristnega za časno srečo ' 
učiti. Tako daleč so pnSli ubogi Slovencí, daSe naj- , 

{lotrebnifiili molitev niso več . ziudi, akoravno so dolga ' 
eta v ponemčene Sóle hodili. Ko sem Se za kaplána . 
na deželi slúžil, veleval sem odraSčenemu mladenču 
pri velikonočnem spraSevanji, da naj 10 božjih sm- 

Sovedi moli. Začne, pa hitro omolkne ter se izgovarja, 
a BO jih je le po nemSko v Soli učil. Ko mu rečem^ ' 
da naj jih tedaj po nemSko moli, zopet začne ali ; 
tudi zopet obtiči, pa se vnovič izgovarja, rekoč : „Po 
nemfiko sem jih pa že pozabiľ'. — 

Toda učitelji tega niso bili krivi; krivé so bile 
le napčne naredbe in njih skruna namera, — ponem- 
čevanje vseh nenemSkih narocbv po Avstrijt. 
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^ Da^ se slovenskí jezik po vseh krajih ni tako 
zatiral in y kot postavljal , da se ma je v nekterih 
fiolah milejie godilo, imamo se asiJivalití nekterim uči- 
teliem , kí so gledalí veS na príd in koiist Ijadstva^ 
kakor na poslavljenje , ktero je edino le nem^vanje 
donaSalo. Sóla v Št Jakopu je spadala med tiste 
srečne iole, y kterih slovenski jesik ni bil popolnoma 
zaveržen. Zato so pa tudi Ijudje v tej fari od nekdaj 
radi brali slovenské bukve in molitvenih bukvjc pn 
božjej službi nikjer ne vidii toliko, kakor v Št Ja- 
kopskej famej cerkvi. 

Okoli 40 let je sluii|íl ondi za uSenika Ožbalt 
WazelUi mož izverstnega\spomina. Ker je bil skorej 
da pri vsakej poroki, pri Vc^A^^ni kerstu in pogrebn, 
poznal je vse lyudi po fari in okolici; vedel jSi kli- 
cati ipri kerstnem imenu inlpriimku; vedel za vsakega^ 
kedaj se je rodil, kteri betri so ^a deržali pri ker- 
stu , kedai je bila poroka léga ah oneea , ^edel je 
povedati, kako sta si ta alij ani v sorodstva; kam je 

Srifiel ta fánt; kedaj in kjejse Je omožila ta in druga 
eklioa. Bil je mož s s.vojm aobrim spominom živa 
kronika in bU bi lehko namestoval kerstne in drage 
íame bukve, ako ne bi bil umerl. Ce se je primerilo, 
da ktM'ega otroka niso zapisali v kerstne bukve, mož 
ga je staknil in se spomnil vseh okoliSčin^ da se je 
tehKO vedelo, kam ga zapisati. 

Ta mož, ki je videl en cel rod odmirati in dora- 
fičati, bil je Janežifiev pervi učitelj ; u£il je Antona 
čerke spoznavati, slovkati, brati in tudi perve čerke 
postavliati na papir, kterih je potem rajni Anton to- 
fiko milijonov sestavil ino spisal. Tudi mož že počiva 
nékaj let na tistem pokopahšču, kamor jih je spre- 
mil toliko sto faranov; bodi mu večni mir. Vselej se 
je rad spominjal svojih nekdanjih uSencev in pravil, 
ta ali uni je pri meni hodil v fiolo. Veselilo ga je in 
v Sest si je fitel, kedar je zvedel , da je eden ajego- 
vih uč^icev príSel do dobre službe in boljiega kruha, 
da je bil poSeSSen ali povifian. Ne vém , ali so^ mu 
tudi učenci vracali z enako Ijubeznijo! Z ufiitelji je 
kakor s stariii — mnogo otrok odredijo, toda malo 
hvaležnih. 
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II- 

Deset let starega Antona peljejo BtariBi jeseni I 
1838 v nemSke fiole v Celoveó* Rožanov je prejSxi|« 
leta dosti bilo v Celovcu na nemäkib in latinskik- 
Solah. Prebrisane glavice bo se lehko uSile, starifiiso 
jih pa pred radi dajali v Sole^ nekaj zato, da bi priSH 
k boljsemu kruhu , nekaj pa ssa to, da bi jih loie 
obvarovali vojaščine. Bilo je pred vse boljši kap, 
davkov pa ne preveS. Posebno se je St. Jakopska 
fara ponášala s številom in odličnostjo svojih dijakov, 
kteri jo še sedaj čestijo v raznih stanovih. Marsikaj 
seje sedaj predrugaôilo. Emetje svojih sinov ne dajejo 
veô tako' lehko v Sóle, ker je vse po dva in trikrát 
se podrazilo, a tudi ndadenčem se ne Ijubi, tako 
marljivt) se učiti. 

Anton stopi v Celovou v tedajSnji drugi, sedanji 
tretji razred nemških šol. Moral seje domá žeprí dno 
udití in pri predskušnji dobro znati, da so ga iz kmeCke 
Sóle tekoj v drugi razred vzeli; však te sreče ni 
imeL V mestnih Bolah se je pa slovenskim fantom 
Tčasih terda godilá. Da so ravno znali gladko bratí, 
čedno pisati in še „ein mal eins^* od konca ďo kraja 
na pamet, vendar nemški „sproblér^^ in pa nemški „ka- 
tekizem'^ sta jim delala dosti sile. Bistre glavice so ven- 
dar premagale vse težave in ovire , drugo leto so že 
začeíi umevati, kar so si pred vbijali neumljeno v 
glavo. 

Poleti 1840 je Anton doverSil nemSke šole ; se- 
daj se je moralo odločiti, kaj bode z Antonom? Ali 
bode domá. ostal in pomagal stariSem pri kmetovanji? 
ali bi ga dali česa ctru^ega se učit, aJi pa bi ga pu- 
stili le dal) e v fiolah ? «Odločili so se starifii za zadnje, 
kajtí rad se je Anton učil, dobro glavo je imel, tíh 
je bil in vsel^ se lepo vedel, da se je moglo ^otovo 
iB njega kaj dobrega pričakovatí, in ker sta bila o2é 
in mati fie sama močna, zato ga pri delu fie nista pogre- 
íala. Imela sta že ved sinov; to sta pa vedela, vsi 
pri hiSi ne morejo ostatí. Jeseni leta 1840 pripeljejo 
oSe Antona v latínske fiole GelovSke, upaje, da bode 

E ostal kedaj duhoven, ali kak drug gospod in mu ne 
o treba^ mti z žulji priďelovati si kruha nití terpeti 
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Eoleti vročine y pozimi pa mraza. Gotovo so si mis- 
ii, poskusili bomo; čejihje že toliko pregazilo latiá- 
akih šol, pokaj bi jih Anton ne? 

Latinské fiole tedaj Se niso bile vravnane, kakor 
sedaj. Učiteljev ssa posebne predmete ali stroke &e 
xii bilO) temoé razredni učitelj je n6il vse predmete 
razun yerozakona in je spremljal svoje ačence od 
pervega do četertega razreda, drugi pa jih je imel 
v petem in Sestem razredu, fie le v sedmem in os- 
mem ali modroslovskem razredu so biíi profesorji za 
posamesne predmete. Da«si je imela prejSnja vrav- 
nava svojo slabo strán , to je bilo vendar na njej 
dobro , da je uéitelj svoje nčenee , njihove spo- 
0obnosti inzmožnosti bolj spoznával in bolj enakomemo 
ž njimi napredoval. 

Áutonu Janežiču !e bil ufiitelj v pervih Stirih 
razredih latinskih šoi prezgodaj zamerli P. Franc 
Ksaver Eienreieh, mož nataňčen in strog pa blagega 
serca in posebno slovei zavoljO' izverstne latinSdine^ 
od kterega so se učenci obilno učili. Anton stopi v 
latinské Sóle, postal je dijak jJi Študent. 

Ni lep&ega življenja na svetu, kakor je življenje 
dijaSkOi ako le dijak pobožen mládenec ostane, m 
se prídno uči. Ali si videl kedaj veselejSega in zado- 
voljniSega človeka, kakor je dijak? Potreb nima ve- 
liké, z malim je zadovoljen, živi brez vse skerbi, in 
če mora včasih pomanjkanje terpeti, nič mu ne dene; 
mladost in zadovoljnost premagate vse težave. Ali 
tadi nevarSčin polno je- dijaško življenje. Kmečki 
£uit príde nedolžen, nepokvarjen v mesto. Dobra 
mati, skerben oče mu dasta za slovo veliko lepib na- 
ukov in z gorečo níolitvijo spremljata svojega Ijub- 
Ij^nca v šoľe. Pa v mestu ga príčakuje mnogo so- 
vražnikov: sovražniki zvunanji v razníh podobab, in 
sovražniki znotranji, to je hudo poželenje, ki se v 
mladem sercu zbuja , ga skuSajo spraviti ob najdra- 
že reči , vzeti mu nedolžnost in f ero in ea tako 
pogubití. l^esrečen mládenec , ki zapravi te aragoce- 
nosti; srečen pa tisti, ki se srečno ustavlja zapelji- 
vemu svetu in znotranje spake po náuku sv. vere 
kroti. Pač res, da je lepo in veselo dijaško življenje, 
pa tudi brez težav ni — in svoje nevarne kamene 
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ima, ob ktere se ]ih mndgo spotaknei páde in po- 
gubi. 

Nekteri dijaki so pravé Bpake, kterím ]e ysak 
uk .zopern in nadležen, a lepotičenje, rogoviljenje in 
lenarjenje perva skerb. Eervavo zaslúžene krajcarje 
svojih starišev znošijo v kerčme, jih pokadijo ali 
zaigrajoy zraven pa ostanejo bebci^ ali postane]o bu- 
teci hujSi nego prej. Eedar vidíjo, da nemorejo več 
naprejy nazaj pa ssnni nofiejó, in kedar se stariši 
naveličajo njuiovo lenobo podpirati, obesijo uk na 
klin — a ni80 ne ti6 ne mi6, niti za kmeta, nití sa 
gospoda. 

Vseh téfa nevarnosti obvaruje marljivo ufienje. 
Oboje je strinjal Anton Janežič^ mladi dijak. Kogar 
]e mar česa se učiti^ ternu ostaja sedosti čaša za to 
po storjenej dolžnosti. Dokler eni lenobo pasejo in se 
še šolskih predmetov pridno ne naučé^ so dru^ podobní 
pridnej bčelici^ in že zgodaj začnó nabirati si znanosti 
za poznejih potrebnih ali vsaj koristnih dni. 

IIL 

Še v teh letih, ko se je Anton solal na gimna- 
zijij bili so v Celovou slabi čaši za slovenSčino. ELrog 
in krog mesta vse slovenské ; da je slovenščina se- 
gala v predmestja, vendar dijak v vseh Solah ni ali- 
Sal éerlmiti niti ene slovenské besede. Kedar so ga 

Írisli obiskat stariái ali pa kedar se je séSel z do- 
rim znancem, takrat se je ž njimi po domade po^o- 
varíal; to ie pa bila tudi razun počitnic edina vaja. 
ki jo je imel ľlovenski mladeneS v svojem materínem 
jeziku. Jeli čuda, da se je svojemu národa iznev^ilo 
toliko sinov? Se je li čuditi, da se ie marsikteri raji 
za Nemca vedel in svojemu rodu odpovedal^ ker ni 
bil več zmožen materinega jezika? Kteri soprístopili 
v duhovšnicO| ti so tam imeli priložnost, vaditi se v slo- 
venSčini, zlasti za čaša špirituala SlomSeka; kdor pa 
je sel v pravniške ali zdravni&ke Soie. taseje večidei 
popolnoma potujčil. Od tod toliko oapadencev v vi- 
lih uradniških krogib. 

Na tihem in v zavetji so vendar tudi že v Ce- 
lovou kljile in poganjale cvetlice apomladanske na 
sicer pustej ledini slovenskej. Seme v duhovinici zase- 
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íano ni padlo Tse ná skalo alí med temje, tudi dobre 
zemlje je naíle ; tá pa tam so posamezní gojili Iju- 
bezen do slovenskega jezika, — in so se savedali 
svoje národností* Živel je Se Urban Jamik, ki je s 
svojim ognjem tudi druge ogreval in vnemaí ter iih 
Bi^vafal, »ajem»ti in piS k .draveg., bogatega víra 
žaliDog zanemar|ene slovenscine. 

Tadi Anton Janežié se je že v latinskih iolah 
maírlUv'o vadil v materinom jeziku. 

Kdo ga je zbadil? Zbudili so ga ňajprej mati, 
veria Slovenka. Sami so radi brali slovenské in so 
Ijubezieii do branja Se v otroke zaplodili. Res, da je 
bilo tedaj Slovensko slovstvo Se ubo^; le redko se 
je Drikaskla kaka slovenská kmiga m Se redkefe je 
naSJa pot med kmete. |*Toliko bolj vSeô , pa so biíe 
redke knjíge in nrebiftli so jih marljivíSe, zatorej 
tudi z veäim priďom. IKodoljabni profesor Matíja Aha- 
cel 90 veliko prípomogli; pomagali so tadi aahoT|KÍ 
pastírji^ da so se také knjige med Ijudstvom razsnl^- 
nile, m pogostoma brale. Cvetelo je po Kožu slovett* 
sko petie in Rožuii so daleS sloyeli zavolj prijetne^a 
pe^a. Feli so v vsakej hiSii peli po veSenh pri preji, 
peh na polji pri dela, peli so pastírji na paSnikih; v 
vsaki hiši so znali nekaj starih in novih pesem. 
Matere so pravile otrokom v dolgih zimskih večerih 
povesti , pravljice in u^anjke , a otroci so jih poslu- 
lali, da bi jesti^ pozabili. Janežič sam mi je pravil, 
da iSK> ma matí z eno ^ovestjo zbudili Ijabezen do slo- 
venskega materínega jezika. Eo mu prinesem enkrat 
^iNo^oe^' in zadeneva na povest: Sedem sinov, ktero 
]e rajni Jozef Žemlja v pesem predelal| mi reče An- 
ton: Olej! to povest so mi pravili matí in so mi ž 
njo zbudili Ijubezen do materínega jezika. Blaga mati 
so tedaj izkresali v JanežiSevem sercu ono domo- 
Ijubno iskro, ki je postala dobrodejni plameň, ki je 
svetil in ^el neugaSen do zadnjega trenotka.'^To je 
najlepSi m najsvetejSi materin poklic, zbujati v 
rahlin, nežnih sercih Ijubezen do vseh dednosti, po- 
sebno p a tudi Ijubezen in spoStovanje do materin- 
skega ]ezika in do národa , med kterim so se vlegli* 

Žalibog; da se na slovenskom EoroSkem ravno v 
tej zadevi godijo če dalje veče in gerSe napake. Oče 
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in matí sta térda Slovencai a njih otroci morajo nenaM 
iko krulití, čei| da se zgodaj navadijo dveh jezikor. Ib^^ 
takih otrok dorastejo tisti polutanci, kterin ginmasi^ 
jalni in vodje drugíh Sol ne vejo pod ktero národnosť 
. vteknití. Ubogí pa sami ne vedó, kaj so. — JanéžK" 
čeva mati so pametno ravnali, si pa tudi hvaležnega 
siná izredili^ ki je njim in vaemu národu na čest. 
Gotovo je ie več drugih ugodnih okoli&čin pri- 

C)moglO| v mladem Antona vterjeyati národní čut. 
eta 1843 so jele izhajati Novice, pervi alovenski čas- 
^ nik, krog kterega se je zbiralo, kar fie ni bilo odmeria 
" popolnoma svojemu narodú* Za gotovo vem,' da jih 
je Anton že prebiral leta 1845 in 1846. 

Hvaleino imam omeniti pred ysemi drugimi enega- 
rodoljuba; ki je imel naj veci vpliv na JanežiSa* 
'¥<Ue naS Matija Majar, ki je bil tačas mestni kaplán 
pri stolnej cerkvi v Celovou* O njem noroča Janežt- 
čey tesinec in prijatelj 6. g. J. S. i^Narodni dub je 
v Janežio|L zbujal naš Matíja Majarf on je bil sre- 
difiče in ognjiäče za Celovške Slovence. On je po* 
vabljal dijake na petje; nje učil slovenskih pesefUi 
a nas je tudi práv po slovensko pogostovaL Bes mo^- 
ram spoznati^ kako čudno se je nam dozdevalo po 
iskrenih besedah ovega narodnjaka spoznavati nov 
svet I slovanskí svet. kí ga dosehdob poznaU nismo. 
A íz zaSetka je imel g. Matíja veliko sitnost z nami/ 
ker smo bili Se vsí te misii , da slovansko, posebno 
Slovensko pleme prihodnosti nima in da je le za to 
na svetu y da se Nem6ija čim dalje razSirja po slo- 
vanskem svetu/' Kolarjeva knjiga: ,,Vzajemno8tnam 
pa je odperla oči, da Slovan svojo slavno zgodovino 
ima in Se slávnej Se pričakovati sme; daimavsak na« 
rod svojo nalogo na svetu ízverSíti/^ 

' Bil je dalje Antonu lep izgled rajni Matija Aha- 
cel ; on sam mi ie to pravil* Psed bri tofom, Št. Ja- 
kopske íame cerkve je stala svoje*dnidebela kofiata 
lipa, kakor jib sploh Slovenci radi zasajajo blizo cer-* 
kve. Pod to lipo so rajni Matíja, kedar so priSli iz 
Oelovoa obiskat svoj rojstni kraj, ob nedeijab po 
božjej službi postajali. Obstopilí so jih kmetje in so- 
sedje iz vse fare in tako so se pogovarjalí o marsi- 
^em. Učení in skuSeni mož so svoje rojake podače- 
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vali/^ Bpodbujali k sadjoreji in umnej&ema kmetovanju; 

taico je priSLa marsiktera dobra drobtina med Ijudi, 

nuurs&aj dobrega se je vpeljalo. Sam Anton in tudi 

drugi ijudje bo mi kázali mesto, kjer so radi posta- 

jali Ahacei in so zbirali krog sebe ukaželjne mo£e. 

Že dávno je, kar se ie posekala lipa, ker je že bila 

trohnjela; tudi Ahacei že počivajo 24 let na Célov- 

škem brito fii, ali sad íijilioyega trada in podučevanja 

se fie bedanje dni vidi po vsem Rožu, sadni yertovi 

z obilnim sadjem mnogoverstnih plemen. Kar so biH 

Ahacei svojim rojakom in deželi, mikalo in viiémalô 

je tudi Antona in res je tudi postal, samo da v dru- 

gem uzvišeném krogu. Ahacei so se tradili povzdig- 

niti sYbje rojake na viSo stopinjo kmetiškega izobra- 

ženjai da bi svoja polja umnejše in vspeSnejSe obde- 

lovaliy svojo živine boljše glefitalí; Anton pa je oral 

in obdeloval terdo ledipo sTovenskega slovstva, polje, 

sanemarjeno in zaraSčeno skoz stoletja. Bila sta si Ma- 

tija in Anton zeló podobná po značaji; Se ne bi bila v 

Borodnosti po kervi, sta bila si sorodna po blagih 

sercih. Matija Ahacei so bili Antonu vzor; to vem 

iz njegovih lastnih ust, — vidi se to tudi iz njego- 

vih del. 

Hitro potekó dijaSka leta. Slovenskí dijaki ne 
morejo v mestu potratno živeti. Od starilev dobije 
živeža in nekaj obleke za potrebe ; zato se jpa rajše 
iii pridniše učijo in nekteri si že zgodaj služijo kruha 
B podučevanjem drugih učencov. Ker se slovenskim 
difakom v mestu nikoU preveô dobro ne godi, vese* 
lijo se tolikanj vei poSitnic in konec fioľske^a leta 
vsakteri radostne zleti v svoje staro gnjezdice, k 
očetu in materi domú, Se jih Se ima. V sreSnej pro- 
Btosti le prenaglo minejo mili dnevi poSitnic. Jane- 
žiča je toliko bolj vleklo o poSitnicah domú, ker je 
mirno bivanje v prijetn^ okolíci in v oblížji starifiev 
tej mimej ouSi bilo najbolj po godu. Po veselicah 
ni ga nikde videl hoditi; le v milej naravi, v prebi- 
ranjí bukev in nabiranji znanosti je iskaí in nafiel 
svoje veselje. 

Kedar je bival domá pri stariSihi hodil je ob 
sobotnih jutrih rad h kapelici matere Boije v fari 
Podgoijanskej, pičlo uro v. goró. Ljudje pripovedajoi 
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da je stala prej Ha tem mestu drnga kapela^ posve- 
Sena materi Božjej. S^je dni je by. Hema priromals • 
tú sem; pa že utrnjena'lú veé mogla v stermo géxti» ' 
Zato so aogelji kapeUco m gore y dolino prenesli na 
mesto, kjer sedai stoji Podgorjanska &ma in romax^ 
ska cerkev ; húdiéi ^ so tergali pečevje ter ga me* 
tali in valili za njimi. Tako póvé ^ndska pripovedka* 
Ootovo je bila ena silná moé, ktera je toiiko in tako 
ogromnega skalovja sadenôla s gore dale5 po doliiii, 
morebiti istá in ob istem času, ko se je posul velik 
kos Dobrafia. 

V sori na malej ravnici pod stermimi skalami 
stoji Sedna kapelio^ kamor SloTonoi ia Roia in Pod* 
rovja ob poletaih sobotah radi romajo* Pred kape- 
lico se ti ponuja krasen rasgled, gori do Dobrák 
in Osofijäoe, doli po Podrovji do Hombrefikega moata 
in do Št. Mimete. JZato je Anton rad in pogostokcat 

Že aahajal. Vleklá ga je ^e pobožnost do Device 
[arije, kakor tudi Ijubeaen do lepe narave. 

IV. 

Priburilo je osodepolno leto 1848. Vrelo je po 
vsem svetu y Icakor v hrama, jpolnem novega vina. 
Edor se spominja^ tega leta, vecfol bo tudi, koliko ae 

Etakrat sprevernilo — hip<mia| Srea nod. Dogodki, 
so sicer zoreli po ve5 let, so takrat doaoreH -v 
malo dnéh. Dan na dan je prinášal novega, dan na 
dan se je poderlo kaj starega, kar j'e stalo sto 
in sto let Ljudje, posemo prostí, so bili veSidel ne- 

frípravljeni na dogodke, ki so se verstili tako naglo^ 
ot bi se sukali na kolesih. Osapnjeni so stali in 
gkdali, a niso mo^li razumeti, kaj in zakaj se vse- 
tako godiy ker sknte so bile roke, ktere so kolo Sasa 
vertele* Dosti vina se je pokazilo ali iztočilo že ▼ 
vrenji, nekaj so ga nam drugi izpili, nam pa prasne 
posode pustÚi, nekaj dobrega je pa tudi fie ostalo^ 
KO bi ga vedeli hraniti in rabiti. 

Izmed pridobitev, ktero nam je prineslo vihamo 
leto 1848, bila je v pervi versti enakopravnost vseh 
národov, ki bivajo v avstrijskem cesarstvu, to je^ pra- 
vica, dasme však národ p6 svoje živeti, po svoje se 
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Í2obra£evatíy da se ž njim mora úradovali le v nje- 

Sovem jeziku^ da ímajo vsí narodí enake pravice, 
a ne sme bití en národ gospodar, drog pa sluga. 
Pravica ssares lepa in neprecenljiva, če se vresníči 
in se je národ ^oslužoje, a naín Slovencem je ostala 
veci áel na papirji. Tujci so nam rezali kruh, se 
vé , da so sebi najlepse kose ohranili, nam pa je 
ostala skorja in Se ta se je nam v rokah posušila. 
Janežič je bil leta 1847 doverSil sedmo sólo. in 
jeseni tega leta je stopil v osmo sólo. Solnce buťnega 
leta 1848 prišije tudi pred prag slovenskému národu 
in išvabi iz zatuhlih Kotov mnogo žlahtnih cvetlic. 
Janežič sé je svoje národnosti že toliko zavedel, da 
je radostnega serca pozdravil pravice svoiemu zati- 
ranema nofoda podelene. Še marljiviSe si poprime 
slovenščine; zakai bližal se ie že čas. da bo mogel 
BVQi na tmém nalTrani základ 8yo)im ^jakom v príd 
in čast obračati. Slovenskí domorodci osnujejo v 
Celovou Slovensko društvo; mladega Janežiča izvolijo 
v odbor, ker^ga je njegova marljivost in iskrenost 
riporočala. Cesar bi se pred letom 1848 níhče ne 
íl úpal le misliti, dogodi se jeseni leta 1848. Anton 
Janežič je začel učiti na gímnaziji slovenskí jezik z 
dovoljenjem ministerstva toda brez plače. Da bi bila 
vláda tedaj že tudi plače kaj dovolua^ to bi bilo že 
preveč ob enem. Slovensko Ijudstvo prej tako za- 
ničevano, moglo bi se prevzeti in mir deželní ali pa 
ie celo ravnovažje Evropsko v nevamost pripraviti. 
Pa da je le učiti smel, za drugo ni vpralal mladi, 
za blagor svojega národa ves vneti domorodec. Uči- 
telj je bil, a učnih knjíg ni bilo. Perva naloga in 
skerb mu je bila, skerbeti za potrebne učne knjige. 
Že leta 1848 je dal natísniti pervo knjižico : „Leichť 
fasslicher Unterricht in der slovenischen Sprache fUr 
DmtscheJ^ 

Da-si ravno do teh mal ni nihče učil sloven- 
skega jezika v Celovou, vendar je bila potreba očitna. 
Janežič si je pridobil precej iz pervega 92 poslu- 
Salcev latinskih Sol, ktere je učil vsaki teden v 5 
nrah; zraven pa je imel Be 19 úradníkov in pravo- 
slovcev, ktere je učil po tri ure v tednu. Leta 1849 
je pretÚa Janežiču druga nevarnost, ktera bi ga bila 

Janeži(feye VecernJae. 2 
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lehko odvemila od izvoljene potí, gotovo v velikot 
škodo za slovenskí národ sploh m slastí na Korofikem* 
Poklícan je bil dvajsetletni Janežíč v vojake, a prod 
je odpttšj^ja od te dolžností in ga je tudi dobil. 
Sedaj je bil Janežíč práv na svojem polji , 
ktero ga je poklicai Ijubi Bog, a to polje bilo je 
terda ledina, na KoroSkem še skoraj celina. Bilo 

1*e treba olnlnega truda, marljivostí in stanovitností, 
^akor ie bila le Antona podarjena. Začel je delati| 
orati, kakor priden oratar od ranega jutra do pozne 
noéi. Truda se ni ustraSil, tudi brítke skusnje nko 
ga potlačile. Pred oSmi mu je vedno bil name&i 
kteremu je posvetíl svoje žívljenje in vse svoje zmoi- 
nosti. Ta namen ie bil: olikati krásni sladkí, mate- 
rinskí jezik in omikatí svoj národ na podlagi &vbjega 
lastnega jezika. Celih 20 let je delat za svoj národ 
in njegovo delovanje je bilo vspešno in blagoslov- 
Ijeno. Njegova mati so mení večkrat reklí: ,,Rada 
bi bila videla, da bi bil Anton duhovnik postal, ali 
siliti ga nísem hotela. Naj bi le bil srečen v tem 
stanu, kter^a si je sam íz volil in naj bi tudi drugim 
koristíl.^' Več ne bi bil mogel koristití svojemu na- 
rodu v nobenem drugem stanu, kakor v tem, kteri 
je bil najprípravníší nagnjenju in zmožnostim nje- 
govím. 

Leta 1849 začne séstavljatí ^jslovar slovenskega 
in nemSkega jezíka^^, težko delo in mudno, a Janežíča 
ni splašilo. Z mladenčevo iskrenos^o se ga lotí in 
kmalu tudi dodela. Pomagalo mu je pri delu veô 
mladih doínorodcev; vendar najsítnejša in težavniSa 
opravila so pripadala njemu. 

Bčelíce, ko se prébudé po dolgi hudi zimi, so 
lačne ter iščejo živeža. S Slovenci je bilo enako; 
prebudili so se, pa tudi lační so postali in željni pri- 
mernega živeža. Janežič je videl in čutil potrebo^ 
zato pa sklonil, Slovencem omisliti primernega branja* | 
7. julija leta 1850 ízleti perva béela iz njegovesa J 
panja; žačel je Anton Janežič izdajati lepoznanski ' 
čašník pod naslovom : yjSlovenska BíSelď^, Da-si ravno 
slabá po dolgem zimskem spanjí in stradanji, ter iz 
pervega Se bolj tóga in nevkretna, kmalu se je jela 
veselejše gibati in sukati, po raznoverstnih cvetlicah 
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in drevesih pridno nabiratí^ satovje deiati ter ga 

Iiolniti s sladko sterdjo* Preteklo je sedaj dvajset 
et; koliko se je spremenilo v njin! Mnogo se je 
oberoilo na bolje, a tudi mnogo na huje. Iz enega 
panja je izrojilo več panjev. Perva bôela je sicer 
zameria; na mesto nje je priletelo več mlajših; ur- 
niših in spretniáih; a perva navduienost se je mno- 
gim ohladila. Milo se mi stori, kedar 'v roke vzamem 
pervi zvezek ,}Slovenske Bčele^^ ! Mnogo bčelic istega 
éasa več ne preletava; nektere so zamerle, druge je 
zadufiil hadi merzli sever. Edo so bili pervej Slo- 
venskej Bčeli podpornikí? Večidel duhovni, bogo- 
slovci, nekteri uradniki in dijaki. 

Dohodli Janežičevi v tem času so bili pičli,* 
slovenskí jezik je na gimnaziji učil brez plače, izda* 
janje ,,Béele*S „Slovarja" in drugih bukev tudi ni do- 
nášalo preobilnega dobička; Janežič 1e vendar iz- 
hajali ker je bil pičlega vajen. Tedajni cesarski 
deželni námestník, blagi barón Slojsnik mu je na- 
klonil stranski zaslužek. Zaupal je Janežiču pre- 
stavljanje deMnega zákonikaj kteri posel mu je dal 
sicer mnogo dela, zraven pa priložnosti, urití se de- 
jansko v vseh strokih slovenščine in njo sposobiti 
za zakonodavni jezik. Prizadeval si je ,. kolikor je 
premogel , zamotám , težko umijivi stav nemekega 
zakonodavnega jezika razvozljati ter ga Slovencem 
umljivega narediti. Opravljal je prestavo deželnega 
zakonika od leta 1850 do leta 1853. 

Leta 1851 se je vstanovila v Celovou reálka. 
Janežič sklene pripravljati se za učitelja na realkah ; 
zato se podá vigredi leta 1851 na Dunaj. Ostane na 
Dunaji samo 4 mesece, od apríla do počitnic; v tem 
času učita slovenskí jezik na Celovski gimnaziji dva 
prijatelja Janežičevá brezplačno, kakor on. 

Koliko je imel Janežič na Dunaji denarnih po- 
močkov, tega ne vem; preobilni gotovo niso bili. To 

E a mi je znano iz njegovih ust, da je on, blaga duša 
akor je vselej bil,^ podpiral fie revniše rojake. Bival 
je takrat na Dunaji Jozef Kelič, bistra glavica, ki 

Í a računiti ni vedela, da ima mešec 30 ali 31 dni. 
>okler je bilo kaj denarja v žepu, bil je púst, a 
kedar je šel zadnji cvenk, začel se je post, hud post, 

2* 
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Se ostrejSi ^kot vélikega petka. Ves s&stradan in zgla- 
dov«i fts prišel dostÍKrat k Janežiču, da mu je ta 
ku{ml]est]. Škoda za to glavo; ,duSevno bogato ob- 
darjen bi bil mogel svojemu národu veliko koristítiy 
ker pa 1e bil veržeti med tuje Ijudstvo in vedno bo- 
lehen, biliiso njegovi darovi.zgubljeni za Slovence. 
Pred 6 leti je isamerl blizo Dunaja kot barnabiški 
duhoven. 

V počitnicah leta 1851 se je učil Janežič domá 
vLeSah in priprovljai na izpit iz zsodovine in nem- 
škega slovstva; Kedarkoli sem^ga obiskaL naSel sem 
ga pri bukvah. Študiral je Šloserjevo zgodovino, 
zraven pa Se vredoval i^bčelo^S sestavljal in pilil 
slovar. 

Brez posla ali dela posedati ali pohajkovati 
Antona nisem videl nikdar. Le na sprebod sem ga 
mogel spraviti od doma^ drueam ni ga bilo spraviti 
nikamor. Ne bo imela kterabodi okolica tako Iepih| 
prijetnih sprehodov, kakor LeSka; griči in hribi s 
.sadnim ali gozdnim drevjem obraSčeni, med hribi 
prijazne dolinice, iznad Éribov mikavni raz^ledi po 
Božjiy Gorjanski stráni in Podrovji. Majrajši je za- 
hajal verh Debra, kjer si je dal napraviti mizico s 
klopjo. Iz skalovite struge pod Ďeorom je Šumela 
Bistrica, na bližnjih brežicab so Sepetale vejice v 
rahlem vetriču^^ vštric pa je pokrival temen gozd 

forske rebri visoko poa Golico, Eladjo in RoSčíco. 
'a mirni kraj se je miroljubnej duSi najbolj pri- 
kúpil. Vsakí dan je obiskoval bistrí vrelec, izvirajoč 
izpod Debra, obsénčen po koSatém gabru. Ta voda 
mu se je tako prile^la^ da se je Se v Celovou veSkrat 
hrepené nje spominjal. Eo je zaduje poletje v Po- 
reSab se vstanovil, aa bi bil oliže Celovca, in je tam 
naglo in močno zbolel; rekel mi je: ,;Voda PoreSka 
ni Dila za-mO; ta mi je zeló Skodovala: pri vodi iz 
domačega studenca ne bi bil zbelel. HiSico v Po- 
reSah bom predal in pôjdem k letu na poSitnice 
spet v LeSe." 

Eoliko pripomore en sam človek k zbujanju in 
oživljenju národne zavesti> videl sem na Janežiéu. 
Eakor se iz enega žarka po vgodnej sapi more oži- 
viti cel kup^mertvega oglja, tako je Janežifi obudil 
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in oživil v velicih krogih Ijubezen do milega aloven- 
skega jezika in do domovine. Njegov ogenj n^ bil 
plameň od goreče slame ^ ki na nip zamapolii^ pa 
tudí hipoma spet ugasne; tudi ni bil buhteč požar, 
Iĺí le škoduje; ogenj njegov bil je miren, dobrodejen 
plameň, ki ogreva in razBvetIjuje. 

Spodbujal je k branju slovenské dijake v Ce- 
lovou. Za nje je ustanovil že leta 1849 oralno dru- 
štvo. Kič ga m tako veselilo, nego to, da s^ dijaci 
pridno dohajali k njemu ter si izposojevalŕ^loven- 
skih knjig. Marsikterega mládenca so ravno njegove 
knji^e navdaSile z narodno idejo. Iz poročila vBčeli 
razglašenega se vidí, da sé je dijaika knjižnica kmalu 
obogátila; dobivala je knjig českih in drugih slovan- 
akih ježikov. Leta 1855; ko Janežič ni imel niti 
prostora za knjižnico niti čaša, ž njo pečati se, poklonil 

Í e veci del bogate zbirke slovenskih knjig licealni 
Lnjižnici,^ nekaj lastnih knjis je podaril prijateljem. 
Po Janežičevem podbuaku so dijaci "više gim- 
nazije osnovali in spisovali slovenskí list y,Slavija'^ 
VBčeli 1. novembra 1851 piše: y,Kakor pcedlanskem 
in lani so jeli dijaki na viSej gimnaziji tudi letos 
Bvoj yadbeni list „Slavijo^'i vsakokrat na poldrugej 
poli, spisovati. Od dneva do dneva nam lepših rečí 
dohaSa. Pa tudi učenci spodnje gimnaziie ne za- 
ostajajo* Ravno kar bodo osnovali svoj lastni list: 
y,Damčico'^ Lep sad nam obetajo v prihodnosti. Res 
]ey daje nekaj mlačnih, nekaj nemarnežev med njimi, 
ki se le tako rekoč prisiljeni materinščine učé, pa 
tadi ti se že večidel ^Ibljejo in zavedajo/' 

,iDijafika knjižnica raste od dneva de dneva. 
Sedaj šteje že 249 knjig vseh slovenskih narečij. 
NajrajSi beró Jug^oslovensEe knjige, kterih je včasin 
le malo v knjižnici^ vse druge so v rokah marljivih 
učencev. Bog daj, da bi na&li podpore, kakor jo 
tako marljivi učenci zaslažijo.'^ 

Janežíčeva zasluga je bila, da so se dijaci zave-^ 
dali in urili v slovenskom jeziku. Dijaška knjižnica 
in „Slavija^^ bili ste sadiSče, iz kterega je izšlo mnogo 
slovenskih pisalcev* Kam je pri&la dijaSka knjižnica, 
to smo gorej omenili, kedaj pa ste zaspali „Slavija'^ 
. in „Daničica^^, ne vem povedati. 
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Janežič je tudi zbujal svoje rojake. Slovenskih 
^ knjig je poSiljal v Lese, da so jin brali doma in 
posojevali drugim; tudi za LeSe je osnoval bralno 
druStvo, ktero se je pozneje rasderlo. 

Posebno pa so se nje^ove Ijubezni in navduSe- 
nosti do slovenščine navzeli njegovi bratje. Gregor, 
ki ni obiskoval mestníh Sol, se je v slovenskom jezika 
tako izuril, da je pesmi skladal. Od njega je pes- 
mica, natisnjena v Bčeli 15. jnlija 1851. 

Sláve klic. 

• Sinko! vstaxii Plameň šviga 

Majko bráni Moč se dviga 

Dolgo sužna sem bla že! Sláve sin se oživi; ' 

Se usmili Dušman beži 

Proti šili Z naše veži 

Sinko I bráni vražnej me ! Sláve moč ti že proti. 

V lista 1. avg. 1851 je bila natisnjena druga 
njegova pesmica. Gregor Janežič je sedaj oženjen in 
mlinar v Podgorskej fari pri Lucmanu. Pri ropotanji 
mlinskih kolés mu je gotovo se že usušila pesmška^ 
žila. 

Tudi drugi brat> Balant Janetid, sedaj ces. polk«. 
vojaški zdravnik, se je poskufial v skladanji pesetu.. 
Bčelin list od K sept. 1851 nam je prinesel oäen 
njegovili pesni&kih umotvoŕov: 

„Lepota.'^ 

Prekrásna je rož^ca na vertu cvétéla/ 
Na nebesu zora ni lepša bila; 
' , Široko okrog je najbolj slovebi 

Éi reke), ne manj od srebŕa in zlata. — 
Fá pisan metuljček sedaj labkega krila 
Jp sem primahlja. Xe zágledati jo 
Se bitro usede, Jo gérli, omila, 
Da zmoti jej glavcp in serČice clo. 
Ab krátko veselje! že sonce pripla 
Jej lice povene — metulj odletí. 
Zd^l vboŽIca bira in tuŽno zaveka 
„Lepota^'lepota, kak grenka si ti^'. 

Tako je Janežič zbujal in vnemal bližnie in 
daljne kroge za slovenski jezik in Slovensko naroonost. 
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V. 

Spoznal je Anton tudi visoko ceno narodnih prípo* 
vedk, pesem, príslovie in zastavic, ker se v n jih slika pri- 
stalo xniSljenje in življenje narodnega Jedra, to je Ijad- 
stva po kmetih* Vedel je^ kako nSado in staro rado 
poslniia národne pripovedke; kako navdaSeno se po- 
jejo staré národne pesmi, ker so Ijudstvu vzete is 
serca, in ne pretezane po umetnih xnerilih. In prislo- 
vice, koliko zlatih naukov včasih ena sama v sebi 
ima! Zastavice pa so orehi, ktere je mladina vselej 
rada lupila ali pregrizala. 

* Že lela 1851 sklene napraviti zbirko narodnih 
pripovedk, pesem in príslovie. VBSeli izdanej 1. no- 
vembra 1851 je natisnjen dotični poziv, iz Kterega 
povzamemo nektere verstice : ^^Sveta dolžnost je vsa- 
cega človeka, staré ostaaike svojega rodu: njegove 
pesme, prípovedkei príslovice, zastavice in sploh vse 
njegove starínske reči skerbno iskati in nabirati, in 
tako nájdené za príhodnie čase pozabljivosti otéti. 
Hvála Bogu! tudi pri nas Slovencih seje v temobziru 
že marsikaj zgodilo. Precej takih biserjev je že po- 
skaplíenih in izdanih: pa ie lepo Stevilo jih tiči 
nepoznanih med na&im Ijudstvom in čakajo rešivne 
roke, da jih sveta odkrije, veliko jih že tudi nabra- 
nih pečiva po omanth marljivih rodoljubov; pa kaj 
fomasBf, ko jih izdati priložnosti nimajo! 

Tej napaki doskočiti, sem se namenil s prípomočjo 
blagomilih Slovencev novo zbirko narodnih pesem, 
pripovedk, príslovie i. t d. v kratkoma ali sam ali 

po druítvn sv. Mohora na beli svet posiati '' 

Leta 1852 izide perva knjižica, naslo^jena: 
^fivetje slovenskega národa ;^^ v kázala najdemo pridne 
nabiratelje: M. Valjavca, Bal. Janešiča, M. Majarja, 
Kobeta, O. Cafovega, Rabiča, Drobniča. Prislovice je 
VQČidel zapísal V. Karnik. Iz predgovorčeka in ime- 
nika je povzeti, da dename podpore ni imel dosti. 
Národne starine nabiratí ni tako lehko; niso le 
pobrati, kakor jeseni sad je. Ljudstvo jih poje in 

Íripoveda le za se ; pred takim , ki bi jih mogel ali 
otel zapisati, jih peti ali prípovedovati nóče, ker se 
ali boji ali sramuje. Tako se sčasoma zabije in zgubé. 
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Bčelo je vredoval in izdajal tudi leta 1852, d« 
bí ravno je bil z opravili preobložen in je bila 
naročnikov le malo. Zatoraj v čislu 17. tep;a leta 
prosi slovenské pisatelje, ,,G. naročnikov se je letas 
na nafio Bčelo vsaj toliko oglasilo; da lehko brei 
vsake zgube izhajati zamore. Toda druga nevamost 
jej proti. Vredniitvo tegä lista je namreč sedaj in Se 
skoz kake štiri mesece tako z opravili za prinodn]e 
svoje stanje preobloženo, da razun sostavljanja : 
književnega pregleda in ^,Zmesa^' skorej celo nič za 
Bčelo pisati ne more. Zaupljivo se toraj oberne na 
slov.* pisateljo; kterim je na ohranjenju Bčele kaj le- 
žeče, z iskreno prošnjO| da bi jo saj skoz ta čas 
pray obilno s svojimi sestavki podpirati blagovolili.'' 

To leto seje tudi miroljubni Janežiô z ,,Novicanii'' 
malo sperl. Očitale so Bčeli mešanico. Janežič pa 
odgovarja v 8. čislu: yjMogli bi tudi mi vredniStvo 
Novic še poprafiatiy po kterej pravici Bčeli meSanioo 
očitá ; vendar bojimo se, da bi spet kakega novega 
orožja zoper nas ne obernile. 

Res je f da smo letos en dopis z nekimi versti- 
camiy kteri je malo bolj po ilirsko zavitý vverstiii in 
da oblike ega, emu, em ali semtertje, oga, omu, 
o m — rabimo ; — au je Vas morebiti to zapeljalo 
nad Bčelico' tako prijazno razsodbo izreči? — 

Vendar dosti; podajme si rajfii bratovsko roko, - 
da toliko krepkejSe za prid matere Slovenije delati 
moremo !^' 

V zadnjem stávku spoznáme Janežičevo značaj- 
nost in blagoserčnost. Bušiti| razdirati ni hotel; to 
ga je bolelo*. Zbirati je hotel vse moci le v prid in 
slavo matere Sláve. 

A tudi grenkih je moral Janežič požirati dosti. 
Bčelo je naročnikom prejSnJim poSiljal čez čas, a ne- 
kteri domorodci so jo pofiiljali nazaj z grenkimi be- 
Bedami. 

Že to leto začne peSati i^Bčela'^ Príjatelj izEo- 
roskega piSe Janežiču 1. avg. y,Bridka žalost me je 
obšla slifiatii Ijuba bčelica! da tudi tebi že peratni- 
cice pefiajo. ker ti dovozne reje in' podpore odstráni 
naših rodoíjubov pomanjkuje^'. .... — Prigovarja 
Janežiču, naj jo Se dalje izdaja: ^^Ti pa, ,,ljuDabče- 
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/' poskusi 86 dalje svoje perute, ni dvomití, da 
|, ti bo však domorodeCi kteremu je na svojej domovini 

kaj ležeče, radovoljno v podporo pritekel, da te sra- 
: motne smerti obvaniie. v ktero bi te bila naša mlaô- 

nost pogreznila'^ *^ 

V opazki mu odgovorí trednik: „Veliko listov 
sme že prejeli; da bi Bčelo tudí dalje izdajali. Z ve- 
likim veseljem bomo njih željo spolnili, ako se vsaj 
stekaj naročnikov Se oglasi : zakaj v lastno Skodo de- 
lati nam ni mogoče. Yendar terdno upamo. da j o 
bomo reSití samogU". ^ -* 

V povabilu na naroSbo i^Slovenske Bôele^' za 
leto 1853 pa piie: ..Oeravno je letos nekai čaša hi- 
rala, ker^e jej pot^bne hrane in podpore ^runanj- 
kovalO; vendar bo v novem letu z novo moSjo svojo 
pot zopet nastopila'^ 

Nastopila ga je in je na pervem svojem izletu 
veselo zaberneh: 

Bog Täs žíyí, cvetke moje Nabirala in bránila 

Vsih dolinic in gora! Vse sladčice skerbno bom, 

Ťukaj zdaj vošila svoje Kar medu bom le dobila 

Vam prinesem iz serca. Bo za sláve milé dom. — 

Sred leta 1853 so se jej pohabila krilai vstavi 
svoj izlet ter oddá žalosten oglas : ,,Tretje leto je ravno 
minulo y kar smo jeli y^slovensko Bčelo'' med Ijube 
Slovence poSiljati in fie bi bili to radi storili , če bi 
se nam pri daljnem izdavanji preveč zgube batí ne 
bilOé Zakaj s prineski dosedajnib g. g. naroônikov 
za drugo polletje bi bila komej polovica tiskarnih 
potroSkov popladana. Smo torej prisiljeni daljne izda- 
vanje Bčele ustaviti^'. 

VI. 

S 7. julijem leta 18Ô3 Je ustavil Janežič izda- 
vanje BielOi a ne svojega delovanja na polji sloven- 
, skega slovstva. On |ii Dil| kakor tisti kmet, ki je rekel, 
da ajde ne bo ve5 sejal, ko Je videl, da mu je slaaa 
ajdico poparila. Bála ni djal iz rok in vrečo za sejanje 
imel je vselej opasano ; zatorej v istem listu oglafia : 
ffi tem ne prenehamo naie leposlovno polie po mp- 
goiosti obdelovati. Po nasvetu več rodoljubov bomo 
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izdavali občaseu oasnik: ^^Glasnik Blovenskega slov^i 
stva^' Slovencem za poduk in kratek čas/' 

IzSel je pervi zvezek y^Glasnika'^ i. 1804^ in sp^^ 
mu primanjka podporOi da ni mogel^ kakor je oblfa* 
bil yyOglas/^ ta zvezek ídnčati s podobo kakega imenit^ 
nega Slovenca. Prinesel je bla^a mnogoverstnega^ 
olikanega in ^animivega, vendar ^e ostal sam samoatr ; 

Leta 1854 je poslovenil ^fŠmtdov zgodovinski ka* 
UTdzemf^ in je s tem delom vstregel duhovščini. 

Med tem, ko ni imel vredovati lepoznanskega 
časnika, je Janežió toliko marljivíSe skerbel sa po* 
trebe mlade slovenské literatúre. Sestavil je in ízdal 
1. 1854: f f Slovensko herilo za Nemce ^^^ potem: i,8l(h 
venische Sprachlehre fUr Deutsche zum Schulgebŕaudis 
und Privatunterrichte^^^ 

Najpotrebnida je pa bila : ,,8lovenska slopmca s 
krcUkim pregledom shvenskega slovstva ter z malira 
cirUskim in glágoliSkim heruoniy*^ ktero je izdalravno 
tisto leto, dogotovil jo je bil pa že 1. avgusta.lSSS* 
V predgovoru pravi : ,ySpisali smo jo v slovenskom 
jezikU| ker nas je veďetna skuSnja prepričala, da 
však náuk, torej tudí jezikoslovni , tam najlepše in 
najveseliSe napreduje, kjer se uSencem v ďomačem, 
ne pa v ptujem jesiku razlaga in razjasnuje/^ 

Také spake so se le na Slovenskom mogle go* 
diti, da so se rojeni Slovenci moraU svoj^ matemi je- 
zik učiti 8 pomočjo tujega nemSkega ! Pridjani krátki 
pregled-^slovenskoga slovstva je seznanil uäence za 
največo potrebe s slovstvom staroslovenskiní, ciril- 
skim, glagolifikim in novoslovenskim ter z najodliS- 
nifiimi pisalci omenjenih slovstev. 

Leta 1853 se je Janežiču zboljialo tudi materí- 
jalno stanje. Do tega leta ni imel statne službe ; bil 
je dotehmal le začasni učitelj. V tem letu je bil ime- 
novan' suplent na spodnji realki in je učil zemljepis, 
slovenskí in nemfikí jezik. Leta 1854 se podá na 
Dunaj opravljat izpite, po kterih je bil poterjen sa 
učiteQa slovenskega jezika in slovstva nižih in viSík 
soL Leta 1855 je dobil tudi poterdílo za učenika nem* 
ákega jezika. Učil je na realki: nemičino in sloven- 
ičino, zgodovino in zemljepis ; pozneje pa, ko je Ce- 
lovíka reálka popolná postala, učil je perva dva pred- 
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metá. Na gimnaziji je od leta 1849 do leta 1866 on 
edini nevtradlnvo oskerboval naak slovenskega jezi- 
Ila; tedaj celih 18 let. 

S svojim tradom si je Anton priboril gotovo sta- 
nje^ videl je, da pri svojih dohodkih Se more preži* 
veti dražinicoy spomnil se je gotovo tudi besed otvar- 
nikovih: da človeka ni dobro samému biti^ eatorej 
sklene vzeti si dražioo in se oženití. 8. októbra 1855 
80 ga porodili rajni Solski svetovalec Šimon RudmaS 
v Žrelcu s Elarolino Koler jevo. Dobil je blago ženko, 
B ktero je 14 let práv v lepej sastopnosti prežlveL 
Stanovanja^ kterega si je najel po svojej ženitvi^ celih 
14 let ni premenil y pa tudi svojega značaja ni spre- 
menil po ženitvi in v marljivosti ni pešal* 

Vseskos so sicer resnične besede svetega Pavla 
do Korinčanov: „Kdor je oženjen, skerbi za to, kar 
]e svetovega, kako bi ženi dopadel in je razdelien/' 
Ali pri Antonu ni bilo tako. Svojo ženko je Ijubil 
ter v lepej, kerfianskej složnosti ž njo živel vse dni^ 
a svojega slovenskega národa zavoljo tega nipozabil 
in Ijubiti ni nehal. Delal je za-nj nevtrudljivo kakor 

Ered. N jegova sopruga, rojena Celovčanka, toraj Nem- 
a , slovenskí ni znala in se materinega jezika svo- 
jega sopruga, ki je za-nj ves gorel, ni naučila: ven- 
dar to ni delalo med njima nmene svaje. 

Janežič je delal po svojom poklicu , in žena je 
spolnovala svoje dolžnosti, Ijubezen pa je vezaia 
oba in ravnala vse. 13. julija 1856 se je pomnožila 
mala družina z eno hčerico, kerSčeno na ime y^Olga''. 
9. februarja 1860 se mu vleže síndek , ki pri kerstu 
dobi ime y^Evgen.^' To je vsa Janežičeva družina, 
ktorej je bil on najskerbljiviši oče, prezgodaj odvzet. 

VIL 

Telesná otroka zapustil je le dva, toliko več je 

E o njem dufievnega zaroda. Lenariti Anton ni znal; 
o m imel svojega časnika, podpiral je s svojim umom 
in peresom „Šolskega Prijatélja^'^ ki se je leta 1856 
prestrojil v ^ySlovenskega Prijatelja^*. 

Pa dolgo mu ni bilo ostati brez lastnega lista. 
Ze konec leta 1857 je vabil na naroSbo novega lepo- 
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znanskega časnika pod naalovom: ^filasnik za lit^ 
raturo in umetnosV V povabilu naznanja: „Namen; " 
vsem omikanim Slovencem, bo prínafial v čistej s 
venSôini sostavkov vsake baze, da le níso zoper 
men podačno - lepoznanskoga lista. Posebno se 
obdelovalo poije novelistiôno , pesni&ko in nato 
znansko/' 

jfS serčnim voSčilom sreSnega novega leta ja' 
nastopil y^GlasniV 1. januaríja 1. 18Ô8 svojo pot med 
drage SlovencOi terdno se nadjaje , da bo naSel znei i 
njimi obilno prijatlov in podpornikov." 

Poglejmo malo naza] na pretekla leta. Bilo je Sa j 
le 9 let, kar je stopila v javnost sloveničina sa ^ 
EoroSkem in koliko se je premenilo ! Šibka drevesca | 
80 postala močna drevesa b čverstim deblom in glo- j 
boko segajočimi koreninami ^ ktera so začela dona* I 
Sati že sadja. Vila slovenská prej slabotoa in plaha ] 
se je razvila v žalo device ; vse se je čudilo veselému < 
razvitku. Zemlja^ prej terda ledina, bila je preorana 
do dobrega in se posejala z mnogoverstnimi semeni* 
Marljivi pisalci so se lotili vseh lepoznanskih strekov , 
in ^^Glasnik'^ nam je donaSal polne predalo dobrega 
blaga. Slovenska beseda že gladko teče ; jezik oSisti 
se peg; zlog je jasen^ kakor čistá gorska vodiča^ 
Sumljajoča po belem produ. Prírodné vede, poprej 
popolnoma zanemarjene, razlagajo se v umljivem 
]ezika. Tropič mladih sokoličev se je zbiral okoU 
iiGlasnika'^ ter mu donášal pridobitke svojega urna in 
truda. Komu pa gre zasluga in zahvala za vse to? 
Nevtrudljivej marljivosti in neomajljivej l^ubezni in 
zvestobi Janežičevi do slovenskega jezika m národa. 
Koliko ovir je premagal z lepim vspehom, koliko 
truda je prestal^ koliko žertoval na žertveniku do- 
movine, kdo bi vedel; kdo bi mogel vse to popisati! 
kar se je nam na Janežiču posebno prikúpilo^ bilo je 
to, da ni odganjal in odbegal nobega delavca. Eidcor 
amen stavitelj vedel je slehernega moci in zmožností 
porabiti v stavbe poslopja slovenské literatúre. On 
ni ločil; niti žalií nobenega stanú, zato so mu tudi 
vsi stanovi bili prijateljif 

Pervo poUetje 1. 1858 je izhajal i^Glasnik'^ však 
mešec enkrat na dveh polah; v drugem polletjí iz- 
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iMJal je dvakrát v mesecu na poldrusi poli. Podpore 
tadi pri ,)GIasniku'^ Janežič ni imeľ obilne: a do- 
biéka on ni ískal, vesel je bil, da le zgube m terpel. 
feSTaročnikov je imel malokedaj več od 400—500; to 
jpričajo imeniki naročnikov. Pri tej zares pičli pod- 

Eori je vendar ie podpiral nadepolne mlade pisalce, 
terim je na visokih šolah dunajskih terdo hodilo 
Ba krnb. 

Edini lepoznanski slovenskí list in še ta le dva- 
krát v mesecu izhajoô je bil res prepičla .hrana; pa 
da bi se vsaj ta bila rada povžila ! Kesnično je pre- 
hovoril Dr. J. Štefan v svojem listu iz Dunaja 15. 
junija 1858. ,,Mera, v kterej „Glasnik^^ izhaja, ie res 
pičla, vendar po mojej misii bode težko hodilo jo zvi- 
iati. Pri nas je taKo, malo jih je, ki plačajo, ni jih 
pa skoraj, ki oi mogli ali hteli pisati. Marsikterema 
Dode se to znabiti čadno zdelo: on, ki je navajen 
čuti o toliko slavnih in preslavnih Slovencih, on ne 
ume, da bi manjkalo pisateljev. Imamo jih, pa kakihl^' 
Vsem tem oviram vkljub je Janežiô delal, na- 
birjal, vredoval, podpiral, kolisor in kjer je mogel. 
Spominjam se o tej priložnosti bridke za nas resnice : 
Pri pet|i in pitji ]e marsikteri navdnSen domorodec, 
posebno, keďar se poje: „Pijmoga, pijmo!'^ Äkedar 
bi imeli priti do resnice, skríje se, kakor polž v svojo 
biSico in zveďavo paži, kod oo veter potemnil, da bi 
vedel, kam svoj pfašč razbesiti. Kedar pride celo na 
to, da bi morali za slovenské reč zmigati s palcom, 
tedaj je prime kerč in lomi božjast. 

Ód leta 1858 in do sredi leta 1868 je Janežiô 
izdajal „Slovenskí Glasnik'^ in si marljivo prizadeval 
bogatiti Slovensko literatúre. Najdemo po „Glasniku^' 
raztrefiene doneske raznih pisalcev: Dr. Štefana, 
Levstika, Cemarja, J. Vijanskega, Jenkota, Mencin- 
gerja, MandeTca, Erjavca, Volčiéa, Šubica, V. Jane- 
žiča, Gr. Ereka, Umeka, TuSeka, Stritarja, Jurčiča itd. 

VIII. 

Leta 1859 se je prestrojilo druStvo sv. Mohora 
v družbe : največa zasluga za to gre JanežiSu. Pre- 
lepo piše o tej zadevi v „GJaeniku*' 1. 1859. „Kmalu 
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bo minulo osem let, kar je bila visoka roka preJ^ahtos 
zerno vsejala v slovensko zemljo b sladkim apom, cte 
bo svoje dni iz njega prirástlo košato drevo na čaši 
in v hasen milému slovenskému národu. Veselo jm 
kal pognalOi in vse se je radovalo čverste mladikeJ 
ki ie tako bersno stebljala in se naglo in Sine tak^ 
naaepolno naraSčevala. Od vsakod so pihljaie mla* 
demu drevcu prijazne sapicej solnoe domoljabja ga! 
je grelo, rosa iskrené Ijubezni ga je pojila in v duba j 
smo že gledali mogočno drevo, ki bo s svojim cvetom I 
in sadom Se našim vnukom vedrilo in žlahtnila um ; 
in sercé. Pa goljufalo nas je. Pripihale so sape 
morilne, marsikaka redivna žila se je posusila in! 
vejica za vejico je jela sahneti in subleti. Kaj čuda i 
teaaj, da je skumernelo celo deblo do steržena in da 
mu bodo v kratkem usahnile poslednje korenine, ce i 
se ne presadi v boljáo in vgodnišo zemljo. Yelika i 
škoda bi bila za-nj'^ 

„Od leta do leta se kerfii fitevilo njegovih pod- 
pdrnikov' in prijateljev; od leta do leta se manjša 
tudi njegova delavnost na polji slovstvenem; druStvo [ 
umira, pa tudi mora umreti, če se v kratkem ne 
prerodi. Zguba za nas Slovence bi bila veliká, v 
sedanjih okoliščinah pa toliko veča, ker Se nimamo 
došlé založnikov ali drugíb mecenatov za svoja knji- 
ževna dela. Le v združenej moci se nájde v tej zadevi j 
Se pomagila.'^ Potem nasvetuje, kako bi se po' nje* ' 
govej misii dalo tému pomagati: 1. druStvo naj se ! 
prestaví na cerkvena tla, t. j. da se ustanoví kot 
družba ali bratovSčina; 2. naj se zniža letno plačilo; i 
3. naj se na svitlo dajejo le taká slovenská dela, ki 
80 pisana v domačem dúhu in v čistej, pravilnej slo- 
venSčini; 4. naj se sSasoma napravi matica; 5. naj 
se oberne novo osnovano druStvo do vseh častitih 
gg. domorodcov s poblevno proSnjo, da mu pritekó 
vsi v práv obilnom štev.iluna pomoč kot udje in 
podporniki. „Slovenci!'' tako sklene pomenke o do- 
mačih rečéb, „veliká sramota bi nam bila pred sve- 
tom, ako nam pogine edino druStvo zavoljo naše 
mlačnosti in nemarnosti. Da se to ne zgodi, bodi 
naša perva skerb. Združinro se torei, in pris^devajmo 
si iz vseh moci, da bo družba sv. Mohora v kratkem 
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i omladela in se dol^ leta cvetela , Bogu na čast in 

irdoxnovim na slavo!" 

Ta glas y;Glasnikov'' ni bil glas vpijoSega v pu- 

- BČavi. Veselo je odmeval po vseh slovenskih pokra- 

^ jinah. Družba sv. Mobora se je ustanovila na cerkve- 
nih tléh. Družbeniki plačajo le po 1 gold. na leto, 
bukev pa dobivajo veliko in tudi odpustkov se mo- 
rejo udeležiti, če hočejo. Stevilo družbenikov narasča 
od leta do leta, družba veselo napredujOi — tako da 
je leta 1869 že štela 13.666 družbenikov, ki so pre- 
jeli však po 7 lepih bukev. Ves čas do svoje smerti 
bil je Janežifi duša tej družbi. On je vabil pisalce 
k delu, on je prégledoval vse spise in jih vredoval; 
bil je kakor pridna bčelica, ki vedno išče in nabira, 
in nikoli ne počiva. 

IX. 

Zraven ,,Gla8nika<' je Janežič vedno Se druga 
lepoznanska delca izdajal, tako leta 1860 zabavnik 
pod naslovom: jjZämica^^ Kameň mu je bil, kakor 
sam piSe, ogrevati serca Slovencev in Slovenk za 
domafie reôi, zbujati slovenSSini če dalje več prija- 
teljev in podpomikov. 

Leta 1862 začne izdajati ,,Cvetje iz domačib in 
tajih logov", kterega se je nabralo 35 zvezkov in v 
njem mnogo práv lepega, zanimivega blaga, n. pr. 
Babica od Božene Nemcove, Viljem Telí Silerjev 
poslovenjen, Veronika deseni§ka, Kriton in Apolo- 

Sija, Spomini na Sokrata, na sveti večer o polnoci, 
nížina Álvaredova i. t d. Leta 1862 pripravlja 
jfSlovensko slovnico^* za drugo izdavo. Tu vidimo, 
da Janežič pri tako imenitnej reči, kakor je osnova 
slovniških pravil, ni hotel svojevoljno ravnati^ in 
termoglav svojo pot hoditi. Rokopis pofiilja jeziko- 
slovcem v pretres in popravo, na Dunaj, v Gro- 
rico, v Ljubljano, v Novo mesto, v Terst in Va- 
ražcÚn. O tej zadevi pise v ,yQlasniku'| leta 1862. 
„Pervi oddelek slovenské slovnice, ki jo imam 
v delu za srednje šole, nastopil je pred nekaj dnevi 
svojo pot, da priroma iz mesta v mesto k preč. 
gospodom s serčno proSujo, da ga vzamejo v pretre<> 
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in popravo. Ob enem pa prosím tudi druzih jezíko- 
slovcev^ kterim rokopis zavoljo prepičlega čaša ▼ 
roke p^iti ne more, da razodenejo svoje misii vsaj 
o glavnih vodilih, kterih sem se deržal pri izdelavi, , 
in pa o terminologíji, ki mi Je rabila v slovníci^ da \ 
se le pred natisom popravi m predela, kar bi SIo- ' 
vencem ne bilo po všeôi". 

Leta 1863 pride na svitlo omenjena slovnica, vsa 
predelana in popravljena^ namenjena sosebno milej 
slovenskej mladini za Solsko rabo. Jezik, v kterem 
je pisan^ in ki ga uSi, je pravá čistá slovenSčina, 
posneta.po Ijudskej govorici vseh Slovencev ob Savi 
in Dravi; ob Soči in Muri ; prezerlo se ni nobeno 
narečje^ ki hrani áe kako dragotino starega čistej 
blaga. Skoz in skoz mu je bila vodnica danaSnja 
beseda našega národa, svetovalka v dvomnih rečeh 
pa starSa slovenská pisava in stará slovenSôina, od 
ktere še le dohaja sedanji besedi luč in svitloba. 

V tej slovnici veje že ves drugi dub ; pod nami 
so že megle, dospeli smo na solnčne hríbe. Ali, bra- 
leCy pomisli, kolike truda je stalo JanežiSa^ danám je 
pripravil to slovnico! če ]o le pazljivo hočeš pre- 
bratia potrebuješ precej čaša, koliko truda je pa 
rajni Anton na to obracal, da je slovnico jsestavil! 
Beseda za besedo, stavek za stavkom, zlog za zlo- 
gom, vse je premišljeno, vse opiljeno, vse jedernato; 
če bi druzega ničesa ne imeli od Janežiča, že slov- 
nica bila bi mu častna spomenica. Sestava slovenské 
slovnice nam pričuje, da Janežič ni bil sanjač; na 
varnih tléh nravnosti je rajši hotel stati negQ spia- 
vati po vertincih veterne domiSljije tje pod oblake, 
kamor mu drug svet slediti ne more in noče. 

Bavno to mu je bilo vodilo pri vseh njegovih po-. 
četjih; rahljivost, mikavnost, ob enem pa tudi nrav- 
nost je treje gotoyih znamenj na vseh po njem izdanih 
delih v vezanej in prostej besedi, v pesmih, v príslo* 
vicah, pripovedkan in popisih. > Po jyCvetjŕ^ hotel 
je slovenskej uSečej se mladini ponuditi zdravo in 
zabavno berilo in j o privabiti slovenskim Vilám. 
V knjigah družbe sv. Mohora je imel pred očmi 
potrebe prostega Ijudstva j^o kmetih. To spríčevanje 
daj e Janežiču tudi zvedení starina slovenskega slov- 
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Btva^ Davorin Terstenlak : ,yOn (Janežič) je skrbel s 
svojimi knjigami za oliko urna in serca, — voďil ga je 
povsod čut najčistejie oravnosti , zato ^a je^júbila 
vsaka poStena národná duša. PraktiSm um njegOv 

1'e znal oberniti vspešno in koristne z vsi^m sóde- 
avcem njegovih časnikov, estetično izobražen je 
podajal poduk še nevajenim peresom; temeljiti po- 
znatelf slovenskega jezika je popravljal z učiteljsko 
Ijubeznijo pomanjkljivosti se manj izurjenih pisateljev.^^ 
ŕoslušaj braleC; kako priznáva drugi slovenski pisa-^ 
telj^ Janko Pajk, Janežidevo zaslugo za slovenské 
literatúre : ^^ Janežič ima največo zaslugo za naš pis- 
meni jezik pervié v tem^ da je pervi začel slovenskih 
hesed, izrekov in oblik iz vseh slovenskih krajin 
nabirati. Sad tega dela so njegovi slovarji in njegove 
slov;rá^. 'Janežiču se je ravno tako^ kakor Vodniku, 
potj^pij^ 2delo , ves základ slovenskega jezika spo- 
znat&»>Se le na tej podlagi se po njegovem mnenji 
dá poslopje pravé slovenské pisave postaviti. Ravno 
Hako je aelai z jezikovimi pravili; pravilo se mu je 
videlo ió, kar se med prostim IJudstvom v resnicí 
nahaja^ ne pa stoio/kar ta ali om pisatelj vknjigah 
pifie. Fravi učitelj in pravi vzor slovenskega pravil- 
nega govorjenja in pisanj[a je Janežiču bil slovenski 
naŕód sam. — Janežič je marsikterega pisatelja od 
krivega in nešlo veaskega pisanja odvernil ter ea 
zavernil na polje lepe, čisté slovenščine. Vsaj omiki 

Írostega národa bode Janežičevo pravilo: 9;FišÍ9 ka- 
or slovenski národ v svoji celoti govori," gotovo le 
koristilo/* — • , 

^ Po očetovo je skerbel za slovenské mladine^ da 
jej emisii berila za šolsko rabo in j o polagoma vodi 
m Tabi v hrám slovenskega slovstva. Leta 1861 
izda y^Cvet slovenské poezije*^ s kratkim naukom o 
; pesniških izdelkih za gimnazijalne in reálne Sóle. Vvod 
nam pove njegove misii o poeziji. „V resnici je ni 
na zemlji umetnije nad miôoo poezijo. Milo se dete 
smehlja^ čé mu zapoje Ijuba mamica; pogumno se 
Síri mladenču sercé, če mu iz pers vneta pesem vre ; 
v radosti se môžu lice vedriy če mu lepa pesem iz 
éerca doni; celo starčku o b palici se vnema oko^ če 
mu vbranih pesem glas udari na uhó: nepopisljiva 

Janežičeve Večernice. 3 
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je mo5 rajské poezije/' AU také besede ne morajo 
navdaSití mladen5evega serca za poezíjo? 

Iz tega „Cveta^^ 1e sčasoma piirastel y,Ouetnik**, 
berílo za slovenské mladino; v 3 delih. Pervi del je 
izdala dražba sv* Mohora leta 1865 ^ vredil ga je 
Janežič. Drugí del je izdal leta 1867; tretji pa 
leta 1868. 

Skerbel je pa tadi za Nemce, kí so se hoteli 
u2iti slovenskega jezika, 7 natisov je doživela Jane- 
žiSeva slovenská slovnica za pervence. Že v 10« št. 
slovenskega Glasnika leta 1864 naznanja 6. natis 
svoje praktične slovnice ,,Slovenísches Sprach- und 
Uebungsbuch". 

Leta ^1866 naznanja , da v nekoliko dneh izide 
ves predelan in pomnožen nemško-slovenski slovar 

S od naslovonu ^jDeutsch-slovenisches Taschenwdrter- 
uch f Hr Schule und Haua*^, v drugí práv roční izdavi. 
;,Več leťS pravi, ;,sem skerbno nabiral za^nj gradivo 
med národom in po knjigah, in to mi je tako naraslo 

S od rokamiy da bo Stela sedania izdava celo 57 
robno tiskanih pol v žepni oULíkí- Bad bi bil ae 
nekaj čaša počakal z dokončno izdelavo, da bi bil 
mogel porabiti tudi véliki slovensko-nemški besednjak, 
toda vedno poprafievanje po pervi jako pomanklivi 
iždavi, ki je že 3 — 4 leta popolnoma razprodana, me 
je prepričaloi da je nam lahkorabnega slovarjai so- 
sebno šolski mladini iň úradníkom živa potreba. 
Doverfiil sem delo po večletnem truda in je izročam 
čast. občinstvu z iskreno željoi da bi mu bilo sa 
nekaj let zadosten pomocník v njegovem opraviistvu ; 
marsiktero jederixato med Ijudstvom najdeno zemo 

izide po njem zdaj pervikrat v tiskú na svitlo/' 

» 

x. 

I 

To je bil Janežič na polji slovstvenem. Vedno je 
delal| vedno se trudil, zdaj nabiral, zdaj sejal, tukaj| 
pilil, tam likal, níkolí počival niti lenaril — vse za 
Ijubi SVOJ slovenskí národ. Dolgo dolgo smo se ma- 
dili pri Janežičevem slovstvenem delovanji, pogléjmo 
še nekoliko v njegove družinske razmere, da spo- 
známe pofitenjaka tudi domá. 
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Že sem omenil; kako iskreno je Ijubil Janeži6 

svoj dom y Leiah. Kedar pridejo počítnice, se drugi 

učitelji razkropijo po deželí ali grejo fie pogledfit v 

, dru^e dežele ; Janežiču pa ie bilo domá pri stariiih 

I najljabSe. Tam mu je pinljal najzdravejfii zrak, 

i pil ]e iz stadenca bistro stadenčnico, tam je imel mír 

za svoja dela: zato je vsako leto težko dočakoval 

počitnic. Dokler je bil Se sam za se, hodil je sam 

T LeSe, po svojej ženitvi pa z ženo in otroci. Doma 

ga je íanjnalo vse, po8e*bno mu je bilo sadje pri 

serca. Foduceval je braté, kako imajo s sadjem rav- 

nati. Mnogo žlahtoih sadnih drevesec je nakúpil in 

jih posajal pri svojej rojstnej hisi. Pa on je povžil 

/ tega sadja Ie malo, — le potomci mu bodo vselej 

hvaležni. 

Svojim stariSem je bil dober, hvaležen sin, — 
fivojím bratom in sestrám Ijubeznjiv in skerbljiv brat. 
Lepo je starifie spofitoval vse svoje žive dni ter jih 
poapiral, kedarkoli je bilo treba; zato je pri n^h 
niýrajSi bival. Podpiral je svoja dva brata Valentma 
in Šimena, ko sta bila v fiolah, skerbel je za dva 
brata, ki sta bila doma in za sestii Marijo in Leo- 
poldino. Bil je vsem kakor drugi oče. 

Edor se je ž njim obhajal, bode gotovo priter- 
díl, da ga je bila sama ponižnost, prijaznost, postr^- 
Ijivost/ vse pa je presegala njegova pofitenost. Še 
najbolj zagnzeni sovražniki, Se bi jih bil Janežič 
imel, mu te čednosti ne bi mogli ooreči, niti naj- 
manjše hibe ni bilo na nje^ovej pofitenosti — zato mu 
po vsej pravici gre priimek: „poSteni mož.*' 

äkakor je bil iskren narodnjak, bil je tuäi dober 
katoličan, zvest sin katoliSkej cerkvi verno vdanega 
slovenskega národa, in to iz terdnega prepričanja. 
Eedar ie bival v LeSah, vselej je zvesto ooiskoval 
božjo službo v domácej famej cerkvi; v Celovou pa 

Í*e bil 8 svojimi učenci skorá] však dan pri sv. maši. 
'uhlosti liberalstva njeeovega serca niso mogle oku- 
žiti, vse za vero in aomovino, bilo mu je gesloi 
kterega se je vedno deržal. Sv. zakramente je očítno 
prejemal. ÍPosebno pa se je v bolezni pokazala nje- 

fova vernost in poterpežljivost. Eo ga nápade pljuSna 
olezen, bila mu je perva skerb, prejeti sv. zakra- 

3» 
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mente in veSkrat jih je prejel v bolezni; leta in leta \ 
je bolehal^ vedno pa je bil poterpežljiv in vdan ▼ I 
voljo božjo; — izgled dobrega kristjana. 

Bil ]e tudi Janežič blagega serca in nsmiljen; i 
siromakom je vselej rad delu vbogajme ip, potrebne 1 

{'e podpiral. Storil bibilgotovo rad fie več^ če bi mul 
Ale okoliščiné pripuSéale. Prijateljem je bil dober, ] 
odkritoserôen pnjatelj, verstnikom miroljuben verst- 
nik. Zdražbe ni delal nikjer, rad pa pomir|al in 
spravljaly kjer je bilo mogoče. Med tolikimi spisi^ ki 
jm je on na svitlo spravil, ne bomo našli le enega 
zdražljivega ali strastnega; Ijubil je mir, zato ie 
druge puščal pri miru. Spoznal je, da se z razdi- 
ranjem ne žida; zatoraj je ra]i spravljal, kakor 
svaje ali razpore napravljal. Eako rad je bival v 
Leáah pri domačih! Tihota in mirnost tega kraja se i 
mu je najbolj prilegala. Pred domačo vasjo je potočié 
BelSa; po leti mu je struga navadno suha. včasih 
pH, posebno po plohab, BelSa narafiča in po polj^ 
škode nareja. Eakih 30 sežnjev pred Janežíčevo 
kmetijo je Belša okoli leta í 848 zarila se v.poije in 
izderla grapico , ' ktera je čedalje veča postajala in 
segala že do hiS. Eedar sva hodila po berví čez 
rov, vem, da sva večkrat postala in da mi je rajni 
Anton večkrat rekel: j^Glej! ^red nekterimi leti tú 
ni bilo rova, ne bervi, sedaj ]e pa že tako širok/^ 
Vogel Sterdenove hiše je bil že oapran. Od narave 
se je Janežič učil, da so strasti in svaje tudi človeski 
družbi na kvár in škodo^ — iz malé razpoke nasta- 
nejo st/ašni razporí; zato je bil sam miroljuben^ 
spravljivý skoz m skoz blaga duša; vse strasti in 
prepirljivosti bile so mu zoperne. 

XI. 

Zadnja leta je Janežič mnogo bôlehah Pre- 
velikí duSevni trudi so mu podjedli telesne zdravje 
in zgodaj povžile slabotne telesne moci. Vsako leto 
si 'je o počitnicah snet nekoliko opomogel, da je 
jeseni z začetkom šolskega leta mogel spet učiti na 
realki, Bolehnost ga prišili že leta 1866 , da pusti 
učenje slovenskega jezika na gimnaziji, O počitnicah 
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I 

I leta 1868 se pre^eli v Poreče; kjer si je bil kúpil 
\ hišico in jo pripravil za poletno stanovanje. Zrak 
i pri jezeru; tako 8i je núslil in so mu gotovo tudi 

(zdravniki prigovarjali, je mil; léga prijetna in tudi 
zdravnifika pomoč lóže dobiti in bliže, kakor vLešah^ 
a bivanje v nenavajenem kraji njegovema zdravju ni 
; teknilo. Haglo pa nápade pljuSna bolezen; kri lame 
tako močno pljuyati, da smo se že takrat báli za 
\ drago življenje. JPrecej potem se dá prepeljati v 
' mesto. Ko ga jeseni leta 1868 obiSčenii na}dem ga 
i. fie na postelji. Bil je zelo siab, tako^ da je le z naj- 
I večo silo mogel govoritii a upanja, da bo še ozdravel, 
\ fie ni bil popustil. Tožil mi je, da mu je voda Po- 
I reSka fikodovala; y,pri domácej vodi gotovo ne bi bil 
zbolel/' tako je mislil in djal. A dnevi življenja bili 
80 mu že fiteti. VŠolskem letu 1868/9 ni ga veé bilo 
v fiolo; učenje je moral popustiti, ker mu telesne 
preslabe moci tega niso veô pripustilo. Od delo- 
vanja na slovstvenem polji ni prenehal do zadnjega 
trenotka. 

_ # 

Sred leta 1868 ustavi izdavo slovenskega ^^Glas- 
nika^' s tem-le naznanilom. ^^Nafia proSnja v zadnjem 
listú žalibog ni nafila zaželenega odziva ; preobilica 
zaostankov, pa tudi marsiktera ne milá izkušnja nas 
je pŕisilila, da u^tavimo z danafinjim listom izdavo 
,,slov. Glasnika'^ za drugo poletje; kako bode ž njim 
od novega leta naprej; se pozneje določno oznani.'< 

Brez lista ni mogel l)itt. Po prenehanji y,Glas- 
nika'^ začel je premišljati| kakošen list da bi spet 
razpoSiljal med svet , da bi se boli uterdil in bi pri 
njem vsaj ne bilo — zgube. V ten mislih se mu je 
rodil y^esednik.^' AU ker Je že dalj čaša če dalje 
bolj čutil svojo bolezen in ie za celo leto moral pre- 
nefaati delavnost svoje službe , ni si úpal pričeti ob 
novem letu. Ker pa so vsled razglasa v ^yKoIedarČku^' 
jeli prihajati naročniki, osnoval ga je na pomoč n^- 
prosivSi sedanje vrednifitvo. Jako mu je bil na sercu 
novi list) pečal se je za-ni do zadnjega trenotka, ter 
^a v opóroki v last izročil svojej ženlu, čeS ako ima^o 
hlovenci kaj Ijubezni do mene, naj vsaj podpirajo 
zadnje moje podvzetje, morebiti bo imelo večosrečo, 
ko marsikaj v življenji, piSe Besednik. 



CPr'/'W- 
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Še enkrat se podá v svoj rojstni kraj, v svoje 
Ijubljene LeSe, da bi fie bival pri svojih domaCin, 
ie pil íz bistreffa vrelcai fie slifial domaSih ptíSic 
Ijube glasove. v saSetku mešca junija se di tje pre- 
peljatíi — a za-nj ni bilo ve5 pomoci. Oslabevale so 
mu čedalie ve6 telesne močí, ni veS mogel, kakor 
bi bil rad I se sprehajatí po prijetnih hribcih in dol- 
cih; barčica njegovega življenja seje bližala h kraju* 
Ko sprevidi^ da mu le hu]e prihaja, dal 8C|je pre- 
peljati y mesto. Bilo je 16. septembra 1869. Dva dni 
poznejy 18. septembra o^oldne ugasne lučica blage^ 
življenja, Andrej Einspieler, dávni mu prijatelj m 
rojak, mu zatisne oči. 20. septembra so ga spremili 
na bntef k sv. Rupertu, kjer počivajo tum kosti nje- 
govega rojaka in učenika Matija Ahacelna^ kosti 
slavnega slov. pisatelja in škoía Juríj-a Japeli-na in 
Slovencem nepozabljivega Šimona BudmaSá. ťri por 
grebu se je kázalo, kako je Janežiča spofitovalo celo 
mesto in vsi, ki so ga poznali. Da si tudi marsikdo 
ni vedeli kaj je Janeiič Slovencem , vendar g^^je 
cenil in spofitoval kot moža prelepega značaja. Se 
bolj je bilo razvidno. kako spofitovan je bil Janeii5 
po mestu in deželi, 21. októbra.- Vsi u^telji in učenci 
gimnazialni in realkini, njegovi príiatelji in obilo ite- 
v|][o Ijudstva so bili v stolnej cerkvi ňazoči pri sv. 
n^an , ktere so brali milo|Mil|ivi ikof sami , gospod 
Dr. Milár, viSji Solski oglédá in gospod Dr. Nemec. 

xn. 

Visoke starosti Janežič ni delal; bil je fie le v 
41. letu, a s svojim trudom je namestoval mnogo let* 
Zguba nad vse britka je njeeova smert za vse Slo- 
vence, zato žaluje za njim tudi národ, kteremu je bil 
steber močni, delavec neutrudljivi, pisatelj vzomi in 
sm najboljsL 

Po vseh slovenskih časnikih se je razlegal glas 
žalosti in omilovanja ter je odmeval po druStvih, či- 
talnicah, povsodi, koderkoli je bilo znano in Ijubliena 
Janežičevo ime. ,,Be8ednik'^ je izHl svojo in celega 
národa žalost v prekrásne pesem, v ktorej po vsej 
pravici toži za svojim roditeljem: 
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ZaliU^m pri mertraškem odrú tTC)}em 
Z menoj žali^e res slorenski sret, 
Ki milo si ga nosil y sercu SToJem 
Po ujem zasajal najkrasncjši eyet I — 

V j^^Slov. Národu" se je ^ervi oglasH visokoučeni 
nafi Dav. Terstenjak. Práv živo popisuje veliké sa- 
aluge rajnega Janežiča ter predlaga, naj bi Slovenci 
môžu tako poStenega znaSaja in rodoljubn tolilufa 
zaslns postavili dostojen spominek. 

Tuai odbor družbe sv. Mohora se je, hitro po- 
tem,^ ko je njen tajnik Janežič svoje oči zatisnili 
te misii poprijel: Janežič mora dobití spodoben spo- 
minek. 

Komaj so se vsi odbomiki po dokonCanih fiol- 
skih počitnicah v Celovec vemili, napravila se je dne 
8. októbra seja; sklonilo se je enoglasno, nabirati 
doneskov in iz teh Janežidu postaviti najprej groben 
sponiinek, iz ostalega denarja pa osnovati ustanovitev 
v prid zapustené Janežičeve dxiižine. Bes I blaga, vse 
hvale vredna ^ misel ! Kdo jej ne želi najboljSeea 
vspeba? Mislimo dnttbenikom ustreči, ako ponatis- 
nemo le te odborové sklepe z pozivom in vabilom 
vred od besede do besede; naj jih však ud družbe 
SV. Mohora prebere^ prevdarja in kolikor zamore, po- 
loží na žertvenik hvaležnosti in domoljubja. 

Sklonilo pa se je enoglasno to le : 

1. Naj se Slovenci naprosilo, da haj , .B e s e d nik/' 
kterí je zäaj vdovi in si^otai^ edina podpora, práv 
izdatno podpirajo. 

2. Naj se Slovenci vabijo, da poSiljajo denarja 
za 9,Janežiôev spominek." Od tega denarja se 
obeme 300 gl. za spodoben spominek na grobu, kar 
se pa več nabere, naj se vloží v hranilnico na obresti. 
Eno polovice teh odstotkov dobiva Janežifieva hdi 
Olg^ do svoje smrti, eno pa njegov sip Evgen do 
Bvojega 30. leta. Odbor, ki nabraní denár oskrbuje, 
vzdiga vsako leto obresti íz hranilnice in jih ízroda 
Janežidevej vdovi, dokler vdova ostane in otroka ne 
poBtaneta polnoletna. 
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Vdova mora te obresti obraôati za spodobno odgo- 
jitev imenovanih dveh otrok. Eo pa vd^ va umerfe 
ali se omoii, dobi te njene dolžností in pravice otrok 

ÍOBtavni varh ali jerob. Kedar Olga umerje ali pa 
Ivgen 30 let star postane ali pa tudi čeprej umerje, 
napravi se iz tako oprostene polovice ali polovíc 
shranjene istine ali glavnice tako imenovana ^^Jane- 
žičeva astanovitev/' do ktere ima pravice naj- 
pred Janežičeva rodovina in žlahta, potem iz gornje 
m spodnje Rožné doline, in slednjič sploh na KoroS* 
kem rojeni slovenskí učenci. Pravica, to ustanovitev 
ali štipendijo deliti, pripadá odboru družbe sv. Mobora. 

3. Nabira za ,,Janežičev spominek^' naj se raztegae 
na pet let in naj se vôli poseben odbor treh gospodov, 
ki darila v ta namen dajana sprejema in oskerbuje. 

4. Na to nabiro daje družba sv. Mobora celih pet 
let vsako leto polovice čistega dobička, ki jej po 
plačanih stroškin iz vsakoletnega pošteva ostane. 

Tako je sklonil družbin odbor in je -- tako 
mislímo — gotovo ravnal po volji celega národa alo- 
venskega, Zasluge Janežiôeve so nepopisijive za ves 
národ, naj mu tudi stavi spodoben spominek. Janežiô 
je brez vsega dobička delal za ves národ in ni si 
nabíral základov, ki bi jih. zapustil svojim otroéičem. 
Od leta 1852. do leto 1868. je brez vse plače čistp 
zastonj spolnoval težavne dolžnosti tajnikove za družba 
Bv. Mobora. Oasniki, ki jih je na svitlo dajal, niso si 
dobili nikoli toliko naročnikov, da bi si bil rajni kaj 
mogel na strán devati za svojo družine. Bolebal in 
bolehal je leta in leta in tako veliko denarja potrosil 
na zdravnike in zdravila. Miadim pisateljem, ki so 
mu pošiljali roko{)isov, je plačeval niih izdelke čez 
mero dobro, da bi jim veselja narejal in jih vnemal 
za daljše delovanje na polji národnom. Naročnine, 
ktero so poverjeniki nabirali po raznih mestih, ni 
dobival cele, temuč moral je po^ostoma zgube terpeti, 
ktere so znaSale sto in sto goldmarjev. Zdaj se lehko 
verjame, da si Janežič ni nabiral zlata in srebra. 
Lehko se verjame, da so ga na smrtni postelji zdihljeji 

Sosilili in solze polile, ko je pomíslii, kaj bo z njegovo 
ružino. Naravnost povemo, da smo mu britke ure 
posl^evali in sladili s tem, da smo mu rekli: SI o- 
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v^enski národ tvoje družine pozabil in za- 
p ústil ne bo. . 

Slovencíl Hvaležnoat je iepa reč; posebno hva- 
ležnost pa moramo imeti možd, kí jo je zaslúžil v 
toliko obilnej meri* Vse svoie duSne in telesne moci 
je Janežiô Tébi posvetil, mili národ slovenskí! Tebí 
BO bíle posveSene vse njegove misii, Tebi však uda- 
rec blagega lercá. Tebi je žertvoval truda polne 
dneve in noÔi, Tebi vse svoje premoženje, Tebi svoj 
mir in svoje zdravje! Neutrujena delavnost za Tvoj 
blagor mu je izkopala grob prerani; ali zadovoljno 
je stopil va-nj, ker svest si je bil, da je Tebe Ijubil 
disto m stanovitno do konca. 

Národ slovenskí! ktera žertva Ti bo preveliká, 
da vredno poSastiS in prosljavljaS dobrotnika toUkega, 
da javno in sijajno pokažeS svojo hvaležnost in omiko? 

Siovenci! *Na smertnej postelji in že umirajoč se 
je Janežid Vas prilazno spominjal in Vam priporočal 
svoja dva otroka, kí $teje Olga 14, Evgen 8 let S 
tem upanjem je Janežiô umerl, da se bodo Siovenci 
asmilili njegovih otrok. 

Siovenci! ali se je rajni mar motil? Ali ne bote 
póiskali po vseh kotih in predalih in radi položili za 
Janežiäev spominek poslednjega krajcarja, ki bo slú- 
žil na čast celému národu in sperva podpiral Jane- 
žiSeve, za njimi pa druge slovenské otroke? Slávni 
bratje naSí, \yebi, so Zdenki Havlíčkovej nabrali tav- 
žente za doto in jo preslávili z imenom : ,|Hčí českega 
národa.'^ Nas Slovencev ni sicer toliko, kakor Cehov, 

E a vétidar nas je 1 Yj milijon in ako vsakteri le po 
rajcarji daje, dobimo že lep denár za uboga otročiča 
in za njima za druge slovenské učence. 

Siovenci! družbeniki sv. Mohora, duhovniki, učí- 
teljí, očetje in matere, mladina slovenská! pritecíte 
vsi! v postih verstah obstopite žertveniki djanske 
Ijabezni m hvaležnega domoljubia! Pokladaj však, 
kolikor zamore in kakor ga rodoljubno serce nagiba! 
Veča, ko bo Vafia radodamost, sijajniSa bo Janeži- 
čeva ustanovitev!*) 

' *) Za odbomike , ki nabirajo in oskerbiigejo podar- 
jeni denár, so. se izvolili ti-Ie gospodje: Durnwirt Karol, 
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Skerbimo in pomagajmo vbí, da postanejo rei 
nica pesnikove besede: 

Bazširjal bo se Tvoj prekrásni cyet, 
Na rodoYÍtnej zem^i naj poganja, 
* Goji hvaležno ga slovenskí svet! 
Priseva milá zaija od izhoda, • 
V nej veČno naj se sreti Tvoj spomÍDi 
Ki dika si slovenskega národa! •?— 

L F. 



Molitev ▼ nevamosti največ 

premore! 

(Po resni&iej prígodbi spisd Hrabroslav Pem^) 

Na severnej stráni od mesta InSpmka ▼ Tirolah 
leží majhena vas, zakrita v temno smerefije. ki obraiSa 
podnožje velikanskih gor tod okrog. PreDivalci ten 
mimega kotiôka kupčujejo 2 lesom in živine. Le 
redko zájde kak meSôan v to revno vas; ker pot 
le-sem je silno težavna in sterma, kakor sploh v gpra* 
tih Tirolab. Pôpotnik, ki hoče tirolské kraje boy na 
tenko ogledati, mora biti posebno. v'^brih pljnS in 
nos J ker ta gre vsaka pot vprék in navzdol ; tedaj 
je t)oljše^ ako zna malo ve8 plézatii ko plesáti. Soln* 
čni žarkí, ki tebe po leta večkrat nrimorajo^ da se 
klobaka z vroče glave iznebii, venaar niso v stana 
silno visokim goram belega pokrivala z riave poteg- 
niti. Pa če tadi nektere gore svoj beli Uobok poletí 

ipiritnal v Celovskem semenišČu, B. O. Rosbacher, tergovec 
in Lambert Einspieler, kn. ikoi^i in drožbin tiýnik v Ce- 
lovou. Denár naj se poSilja pod napitom: Diirnwirtfa 
Karol, spirituál v Celovou. Vse, kar sepoSilja, ras- 
glasige Janežičin časnik „Besednik'* ; p)revzame se však 
darček s hvaležnim seroem. Po petih letih se pa pololi 
celi raČun od te nabire. ,,Besednikov*' oglasnik káže, ds se 
je do konca mesoa aprila za spominek in za ustanovitev 
nabralo 656 gld. 11 kr. Hvalal Živila na veke Janežičeva 
sláva in spomin! BoJ^a pomoč. 
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isgubéy vsndar %9k že sredi kimovca kd dobro Sés 
: nSesa potesnejoi in precej pobegnejo Iju^é in živina 
B viSav v doline , da jíh ondi snegovi ne zapadejo. 
Kakor hítaro se zima príbiiža , berž se vse v hribih 
\ stoječe hiSe in vasí tako s snegom zagrebó, da kó- 
ma] kak dimnik na strehi ali kako visoko drevo iz 
snežnatík valov pokuka. Eaj pa Se takrat, kedar se- 
ver čez góle yiSine pribríje! ^^Z Bogom prijazne doli- 
nice doli spodej!^^ Tako si lehko rekó planinci, ke- 
dar Um sever vse pote zamete in £e hoče sosed k 
Bosedu prití, morata si prej ulice skozi sneg, ki celo 
do strené seže, narediti s terdnim preprídanjem , da 
I jim bode dmgi dan delo vnovič začeti. In ako ti 
; povem od strafinih plazov , ki s* silnim germenjem 
I skalovjei drevje in dmgo Saro eorá lomijo in s seboj 
^ ňavdol pritira)Oj ter ko bi treniľ marsikako življenje 
pod sneženo odejo za vekomaj pokopliejO| tako mis- 
umy dragi bralec! da bofi rad -mimo ooma ostal. Pri 
Tsem tem je dežela zmeraj lepa in njeni prebivalci 
^ 80 pobožni in z vso vdanostjo ostanejo zvesti kato- 
' lifikej veri. Edor potoie tod po deželi, ali lazi po go- 
rah, ali naj pride v kako hiSo, gotovo bo z giavo 
majali ker toliko podoby znamenj^ križev in dragih 

SODOžnih spominkov niUer ne bo naiel, kakor tnkaj* 
'udi se Turolci zvestó díeržé staríh lepih fieg in na- 
vady ktere v življenji radi. in veselo spolnujejo. 



Bilo jo leta 1860, ko je hada zima omenjeno vas 
s velikimi zameti obiskala, da ni bilo drngega videti, 
kakor neizmema plahta ledú in snega, ki ie tiho vas 
•koraj popolnoma pokríla. Le ceYkvica s šiokim stol- 
pičem je nekako ponosno iz snega po zakritih hiSi- 
cah gledala, v kterih je zdaj dolga ziínska samota 
kraljevala. Ljudje so si pnskerbovali kako hiSno 
oroaje, ali pa so se pečali z živino, ktere so dokaj 
rogov v hlevih imeli. Vse je bilo tiho, kakor v grobu. 

Stopimo v Sedno hifiico, kjer se čuje krepki glas 

éverstega možaka, ki je komaj letni čas svojega živ- 

. Ijenja nastqpil. Éavno je dokončal večemo molitev, 

kterej ste Katra, njegova Žena, in Anica; mala hfier- 

ka, zvesto odgovarjau. . ^ 
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^^Lehko noč, ata!^' rpče Anica svojemu oéetu, j 
kteremu je biloBolté íme, in mu ponadi radeče líce, | 
da ]0 poljubi, predno gre spat. j 

Bolté je veljal po celej vaši kot poBten in delaven 
mož, imel je zdravé, krepke ude, zato se mu pač ni 
bilo treba bati, da ne bi mogel svoje žene in néerke 
z živežem dôstojne preskerbovati. Imeli so zmeraj 
po potrebi dovolj ster so v zadovoljixosti in keráčaa- 
skej bogaboječnosti mimo in veselo skupaj živeli ; 
zato pa tudi božji blagoslov ni izostal. 

Sreča na zemlji pa ne obstojí samo v bogastvu ; 
ampak veselo in zadovoljno serce daje človeku tiste 
sladké občutke, l^i je imenujemo srečo. Sreča teda j 
kraljuje v dnu serca in zastonj bi je iskal po dalj- 
nem svetu; zastonj bi je iskal v deželah, kjer se 
zlata in srebra bogati zakladi najdejo, v mestáb, kjer 
BO krásne palače bogatinov , ki vse imajo , kar le s 
Berce poželi> zraven pa so nezadovoljniši od prebi- 
valcev nizke bajte, ki oddaljeni od posvetnega suma 
mirho živé. AU če na berze] barki po nemirnibmor- 
skih valovih v lépfie kraje in med tu] e Ijudstvo prija- 
drati želiš , mar misliS tam srečo naj ti? — O ne ! 
hodi od jutra do večera in išči je križem sveta, pa 
je vendar ne boš našel. Zadovoljnost le — je steber 
vse sreče. 

Srečno se je torej družinica v tirolskih gorah 
Stela, ker je bila s svojim stanom popolnoma zado- 
voljna. Zarano zjutraj. na nogah je^ bil Bolté pervi, 
ki je delo z Bogom začel in zvečer, ko so solnčni 
žarki ugasnili, končal ga je tudi s serčno molitvijo 
v dru£bi svoje žene in hčerke popolnoma srečen. 
Tako so jim vedno tekle ure veselja, ker so pobo&io 
med seboj živeli. 

Ko se je Anica spat odpravila, povzame Bolté 
besedo ter reče ženi: „Katra! derva so nam poäla 
in merzla zima nima usmiljenja; treba jih bo jutri 
v goro iskat iti!'' Katra na-to nekoliko polén v péf 
suSit dene, da bi jutrifini dan pri zajutreku, ki ga bo 
niožu za odhod skuhala, raje gorela: zraven pripraví 
Se druge potrebne reči. "JCfko je bilo vse pri rokah. 

Komaj jutranja zcära prihodnje^a dné napoči in 
visoko v neoô kipečefvelikane zlatiti začne, ko Boltó 
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umo s postelje skoôi. Berž se pokriža in kmalo stoj i 
ves za odhod napravljen. Zdaj prívleée Se saní, ki 
so celo polletje v skrívnem kóta ti.čale in je preskerbi 
B potrebnimi vervmi. Potem^ skerbno ogleduje se- 
kiro , in ko se n jene ôstrine do dobrega prepriča, 
priveže jo tudi k saném. Med tem je Katra zajatrek 
skuhala in radostne zdaj moža v zakorjeno izbo k 
mizi pokliSe. Po iíavadnej molitvi, brez ktere nobe- 
den ni smel žlice v roke vzeti, okrepSata se Bolté 
in Eatra s teônim jedilom za delo. Ko odmolita 
hvalno molitev j^o jedi, koraka korenjaSki Bolté skozi 
dori; pokropivší se z blagoalovljeno vodo^ ktera se 
g starodávnej cinastej posodici, pri vratih visečej^ ni- 
Koli ni poBuáila. 

Zunaj si zadene saní na rámo in z ^orjačo v ro- 
kah zakliče svojej ženi: ^Bog te obvant'* v poslo- 
vilo^ ktera se je milo na vežni prag vštepila in ravno 
tako lep pozdrav :.,yBog te obvari!^^ za njim zakliče* 

Bolté odide po sreoematih iskrah zamerznjenega 
finega in više in više že stopa v goro, ko-iz malega 
okenca solzno oko Eatrino vedno še gleda za njim^ 
ker čudno čudno jej je pri sercu, da se njen pogled 
kar loäiti ne more od Ijubega moža, ki je pa očém 
ravnokar v temní gozd zginil. Po dolgej težavnej 

Eotí nájde Bolté kraj. kjer bi brez škode sekati smel. 
rmo virže sani z rí^e, vsame ostro nabraSeno se- 
kiro v roke in daleč po gori se razlega mah na mah, 
ktere dversta Boltétova roka mogočnej jelki tako 
dolgo pritíska, dokler se ponižno do tal ne prikloní. 
Emalo razcepi deblo in náloži derva na saní, da-si 
ravno je merzlo ivie. niegov tírolski klobúk kaj do- 
bro, obelilo, kakor oi bil z žaganjem posut. Po dokon- 
fianem delu zatakne skorjo kruha, zažvižga potem 
eňo domačo, sede na sáni in zder^i v božjem imenu 
proti domu. Eako nevamo je pa po zametenih potib 
na obloženih sanóh se z ^ore dersatí, to vé in zna le 
tísti, ki je sknSeti in prisiljen, da si mora z dervami 
kruh služitL. Ena stopinja, napačno storjena, prinese 
dostikrat smertno nevamost. Le Ijudjé, ki so v tacih 
nevamostih od mladih nog izrejeni , ne izgubé pogu- 
ma in zavedností, kedar se jim nevarnost približa. 
Bolté je bil eden tistih , ki z vamo roko in bistrim 
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očesom vsako ped poti dobro pregledajo, predno jo 
kam zavozijo. Sreino je imel že velík kos pota za ~ 
seboj; ko príde na ozko 8tezO| ktera je vila ôez če- 
rovje. komaj toliko Široko |da je mogel siloma sani 
za seboj vleči. 

Tik steze je sterma skalnatá stena, pod ktero 
je 8 snegom zapadli prepad vedno svoje zrelo od- 
perto imel. S previdnostjo poskuiá zamerznjeno odejo, 
ali bi deržala težo alí ne, in že zapiči žeíezno oko- 
vané goijačo v led, potísne sani za seboj, — kar se 
nterga kup snega pod nogami in potegne njega in 
sani v fflobočino s seboj. -^ — — 

Bolté se zdrami in vendar ne vé, kako^se nni 
je zgodilo. Ves ofnotičen leži čez kolena v zametá ; 
nepremakljivo so roke zvezane z vervjó; verh tega 
ga tlači Se vsa teža saní, tako ďa se kar ganití ne 
more in je živ v ledenem snega pokopan. .1 

Molitev in smert je vse, kar mu je zdaj na svetu i 
ostalo. Edor pa v Boga veruje in ga prosí pomoci, J 
tudi On njega ne zapusti! 

Poldan odbije ura v Sibkem stolpiču príjazne 
cerkvice v vaši, ko čisti in daleč doneči pasoví iz 
bele line angelsko čeSčenje naznanijo. Kjer koli 
Ijudjé gredó ali stojé, sklepajo pobožno žuljaste roke 
ter glasno in veselo molijo pozdrav Maríji, kakor bi 
bila vsa vas le ena družina. Tudi to angelsko če- 
Sčenje se dvigne nad najviSe skalnaté velikane gori 
proti sinjemu nebu v viSave. kterih Se noben nara- 
voznanec ni premení: naravnost gre v tista tretja 
nebesá, kjer svetniki bivajo, in kterih računstvo vseh 
posvetnih modrijanov nikdar nikoli doseči ne more. - 

Tudi Eatra, nésrečnega Boltéta Se srečna žen% 
je ravnokar*z malo Anico „Zdravá Marijo^' odmolila 
ter postavi dobro zabeljeni močnik Se nekoliko k 
ognju in vedno hodi na okence gledat, kdaj severne 
težko príčakovani mož z gore. Tudi Anica že z ob- 
jokanim očesom-milo popraSuje po atu, ki jih danes 
nenavadno dolgo ni. Áli Se ni sliSati Skripanja sad 
po sanincu, Se manj pa videti. Skleda močnika se 
je že kadila na mizi in tudi tri lesene žlice, ktere 
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ÍleBoltésam in kaj umetno izrezal, ležale so príprav- 
jene araven kraha in noža. Pa Boltéta le fie m! 

Zdaj se Katra napraví ter mu gre konec vaši 
naproti. Vidijo se sicer v snegu stopinje, ktere je 
mož pri SYOJem odhodu zjutraj Ytisnil^ ali ni ga su- 
5ati veselega glasú, ki bi oznanil njegov , prihol. Zo- 
pet se verne strahotna žena domú in čudná žalost 
86 ;|e loti. Eo pa pogleda podobo žalostne matere 
Božjei ki tako milo na mertvo truplo svojega siná v 
naroSji zre, preäine jo strašná misel, — kaj, ko bi 
tadi njej moža tako v naŕočje prinesli?! — Pri teh 
mislib jej vroče solze obraz polijó in tudi Anica, 
svojo mater žalostne videti, ne more se več zderžati 
)oka. 

Popoldne je bilo ; gora je jela s svojo senco vso 
vas pokrivati. Emalo so se zadnji solnčni žarki po- 
maknili za goro in že je tihi večer v prijaznej doiinici 
polagoma nastajal^ ko je polna skleďa Se vedno stala 
na belej mizi. Upanje in strah ženeta Katro tolikrat 
pred vežne duri skerbno pričakovat svojega moža; 
ali Bolté leží v snegu zdc:opan in klic njegov ne 
príde do Ijudi; ki bi ga iz merzlega sroba relili. 

Eo začne pianíne večerní zor rudečíti in Boltéta 
le Se domú ni, spremení se príEatri prejSnje strašne 
dozdevanje zdaj v resnico. Urno teče k sosedom in 
^ jih prosí pomočí z besedami: >,Boltéta je v gori ne- 
sreča zadela! V snega ie ostal! Za Božjo voijo po- 
magi^jte, -^ pojte ga isKat!" 

Ni bil0' treba dosti nroôíti, ker príljadní vaSčanje 
so si zmeraj radí drug arugemu v nesreči pomagali; 
Se prej pa so bíH pripravljeni jokajočej žení na po- 
moč priskočíti, ker Bolté je bil zares praví IjubQe- 
' nee cele vási. Hítro stopijo Stirje možaki po koncu 
in po^raSujejo zvesto po potí, po kterejjoje bil Bolté 
ukrenití nuslíl. Pbtem ko zvedo^ prepašejo se z dol- 
gími vervmi in sežejo na steno po kerpljah, brez 
kterih je vdík sneg gazítí komaj mogoče, ťzemó že-, 
lezno okované gorjače v roke, pokropé se z blago- 
slovljeno vodo in korakajo po krátkej molitvici v 
božjem imenu v goro. Bavno je večer nastal, ko ko- 
renjaki odidejo. Mírno stojé, gore v svojej veličastnej 
večernej krasotí. Tu in tam že privesia kakazvezdica 
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Ba jasno nebO; iskaje si svitlih tovarSic. Tiho in otož - 
no gleda temni jelkati gozd na belo odeio, ki i^e- 
gova z mahom preraščena debla krog in krog gosto 
pokriva. — Ah veci ko je nevarnosti tém bolj se 
ninoži pogum ^ri bogaboječih Tírolcih. 

Ko dospejo v gozd izgubé na enkrat sled; mo- 
rebiti je veter stopinje čez dan prepihal, ali pa jih 
je od vej padajoče ivje zakrilo. Po dva in dva^resta 
med drevje in klíčeta Boltéta po imenu tako. ffAsna, 
da je od vseh krajov odmevalo — ali ni ga odgovora. 
Grozno je bilo slišati jek^ ki se je razlegal v mraku 
po globokih votlinah , in na enkrat je zopet nastala 
tibota v zimskej samoti! Kako so natezovali možjé 
skeŕbno posluSajoče uho, da bi zasliSali zaželenega 
glasú nesreČDo^a Boltéta, — ali vse je bilo zastonj! 
K. sreči se zdai tadi luna izza gore prikáže ter sveti 
B svojimi bledimi žarki iskajočim sosedom. Brez 
vspeha pa ostane njih trud in po dolgem iskanji se 
vemejo čez nekaj ur vsi trudni domú. Zdaj je bilo 

SotovOi da je Bolté nesrečen postal in nepotrebne bi 
ilo Se ponočno iskanje. Počasí gredó vaši nasproti 
ter se popraSujejo, kdo bo nesel žalostne sporočilo 
ubogej ženi in obje kanej hčerki. Obe ste klečali dve 
uri dolgo vpričo sosedmh žen ter iskale pri Bega 
tolažila in pomoci. Kdo bi popisal žalost in britkost 
nazočih, ko pridejo možje — prazni z gore! Jokaje 
prosi Katra od hiše do Biše, da bi šli še enkrat skui* 
paj iskat nesrečnega Boltéta. in kdo bi bil jej- milo 

SroSnlo odrekely kdor pozná. blago tirolské , serce? 
Ide dí si fie pomifiljeval, kjer velja človeka smerti 
oteti? Vsi možjé se iz nová podajo v gore iskat ne- 
srečnega Boltéta. 

Katra z Änico pa zopet páde na kolena in se v 
serčnej molitvi oberne pred Božji sedež. 

Bavno ura na stolpih v InSpruku osemkrát vdari^ 
ko verli možaki konec vaši pogumne v gore stopajo. 
Hitre se razstavijo in v manjfiih oddelkih vsa pota 
pretaknejo. Le ena in tista misel vse navdaja pri 
trudapolnem delu. Zdaj plezaje po stermih čerev]ib, 
zdaj lezejo v nevame votiine in kričé sem ter tje^ — 
pa le brez vspeha. Ura za uro mine , trud se že 
pridnih možakov polasti ; nesrečnega kraja vendar 
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ne 'iiajdejo, da-si ravno so bili na mestu^ kjeŕ je 

Botté sekal. Proti polnoci se zopet 2sberó na prej- 

Snjem prostoru^ pripovedovaje si od nevarnega trudai 

^í gA J^ ^ílo slednjemu prestatí. Brež Bolteta pa se 

vendar nobeden noče domú verniti. Ves up jim že 

upadá, ko stari Anže meďnje stopi in spodbudlfivo 

pravi:. ,)Molimo, da nam Bog pokaže kraj, kjer ne- 

Brečni Bolté leži ! KliSimo žaloslxLO mater Božje, ki 

kristíjana v nobenej stíski ne zapustí!'' — Tako je 

I starí Anže govoill , in glej ! vsí možje krog njega 

I pokleknejo in ískreno prosijq Boga m Mater Božjo 

f za nesrečnega Bolteta. 

! Eo še moHjo; zdelo se jim je, kakor bi bili 

\ zasliSalí glas: ,,Tukaj sem, tukaj sem!'' ZačadivSí se 
; in veselí skočijo po Koncu in na uho poslušajo. Vsi 
I so enako slišali, „Tukaj sem!" se zopet razlegne, 
pa vendar ne tako glasno. Zdaj mimo postoje — in 
i,Bolte, Bolté! Za Božjo voljo, kjesipa?" jamejo od 
* strahú in veselja na ves glas klicati. Zopet je tiho, 
se celo serce ne tolče, kar se še enkrat práv blizo 
zaslifii: „Tukaj sem!*' Zda^ ni bilo več težko najtí 
pota in urno zleté veselega serca kraja iskat, kjer 
se je nesreča prigodila. Zaslišani klic pa je ímel 
nekako čuden glas, dajemožémkar groza prihajala. 
Kmalo najdejo sled v snegu in že so na Kraji pre- 
padá, kamor bi bili nekteri ^revelicega veselja tudí 
kmalo popadab*. — Res, v stiski človeku na pómo6 
prití, je rešitelju najveSa radosti — 

Urno 80 vervi k drevesom pŕivezane, in dva 
moža se terdno opa^eta ž njimi. Deržé se z eno 
roko in z drugo na gorjačo se opiraje, spuščajo jih 
počasí V prepad. Emalo je sneg odpravljen in veselí 
vrisk zadom iz globočiné. Z veliko moč j ó vzdigneta 
saní in glej! — še ravno tako leží Bolté, kakor je 
bil zjutraj pádel. 
i „Vervi doli! Vervi doli!". in ž^ se*^ derzajo po 

ledíní, Bolteta ízkopati, objeti ga, poljubítí in zaukatí/ 
da se je daleč razlegalo, — ni bilo treba trenutka. 
Zdaj jih vsé tri vzdignejo prek skalnaté stene. 
Kobeden ni ímel dasa govorití. Eo je rešitev is^ 
nezmerné globočiné doveršena, bilo je- veselja ne 
konca ne kraja. Vsakterí je hotel ocitne dôkaze 

• JanežiJSeve Večernice. 4 
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Vdapolne reiitve pri Boltetu videti. Globoko zdaj 
Bolté izdihne ' ter moli tiho , pa gorečo molítvico* 
fjAli si klical?'* prafia ga atari Aože potem, ko je 
odmolil. 

i;Ka] bom klical?*' odgovori Boité, ^^saj bboí 
komaj dihal doH spodej!'< 

,,Ali si se zeló bal!?'' 

y^Nič se nisem bal/' praví Bolté mirno, ^^materi 
Božiej iň vernim duSam sem se priporočal. in vesl 
mi je djala, da ne bom v snegu umerl." 

Tiho si obrišejo možjé solzne oéf, ker Božja 
pomoč je bila vidna. 

Zdaj se napotijo proti domu. Veselo ukanje n«- 
znanja srečno vernitev. Staro in mlado ponoči skupiý 
bitiy da se prepriča o čudapolnej. reiitvi. Tudi Katra 
z Ánico tako urno po snegu teče, kakor bi bila pe« 
rute imela. Veselja se polijó solze po obrazih sreône 
družinice. ,|Ne ne!" vpije Eatra, „ne bil bi mogel 
ie umreti, saj* sem mater Božjo in verne duSe tako 
seréno prosila, da nam na^omoč pridejo!" — 

y,Ata! tudi jaz sem za vasmolua/' pristaví Anica 
z ojokanim očesom. 

Zdaj so jeli možjé pripovedovati od čudnega klícai 
kako so Bolteta naiii, kako so mati Božja in verne 
duie pomagale, in fie enkrat góreče skúpa j zahvalo 
odmoBjo v izbi Boltetovej, potem pa gredó pobožni 
gorianci k sladkému pokoju. Bolté m Katra pa, ko 
trudna Anica enkrat zaspi, se do jutra ginljivo molita 
pred podobo žalostne matere Božje s sinom v náročjii 
m obfjubita , vsako leto na^ božjo pot za verne áxúá 

v vicah do konca življenja hoditi. .fc.,**^^'*^'^''*^ 

Tako se je zgodilo meseca grn^fij^í^&^^hľsk) 
I8S0 v Tirolah. Kjer pa takot^^M^Éa vera in taká 
živa Ijubezen vláda , taxa fe zmeraj lepo, naj si bo 
tudi v najhujfiej zimi ! — — 
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Slon. 

(Spísal Aaton Umek.) 

Solnce je ravno xahajalo^ ali kakor Slovenci 

radi govoré: šlo jevbožjej gnadi'S ko smo poletaega 

večera pastírji gnalí goveda domú. Krave so, vedídel 

bol) neposajéne ko volí', kí morajo težko delati, ia 

«ieka sivka se {e bila v goičo izgubila, pa vse kri- 

jžanfe íe nl spravilo nazaj na pot. Sosedov sin — 

bila ]e nje^ova — spieza za njo in vgleda^ da ne 

fQore napre), bila se je nekako zamotala med rogo- 

vile in moral jej je pomagati. >>Zdaj sem pa vjel 

Blona zdajl^^ pravi ko príde nazaj. Jaz pa ga naglo 

fiopraiam: ^^Slona? slona si v]el, kaj pa je to?'^ 

Zaéadi se mi in ponosno odgovarja : y^He ne ! ali fie 

nisi níkoli siiial, kaj je slon! Ži val je, samo da je 

ni v naSih krajih.*' Potem nam drugim pastirjeiti 

vsem nekoliko pripoveduje o slonu, pa se ve da ni 

vedel veliká^ saj ga ni nikoli videl , kakor mi ne, 

aamo slišal je o njem in djal, dá je silno velik. 

Vedel je pa tadi -r- in tega morda še marsikdo ne 

vé — zakaj mu je ime slon. Pravil je to le: ,,Slon 

ma pravijo zato, ker se po noôi na drevesa naslanja. 

Tako sloni delo noč. Äko se drevo prej naseká ali 

nažaga, páde slon in ne more več vstatí, tako je tudi 

lové Ijudjé ondot, kjer živé te živali." — 

Uelo življenje ne bom o nobenej reči tako do- 
bro pomiyilY < kedaj sem jo Čul pervikrat, ko v tej 
_ benunT'^ Saj še ne vem, in tega &e marsikdo ne. vé, 
kedaj sem se práv zavedel, kaj pomenja beseda 
oj^i mati, hi&a, trata i. t. d. Torej mi äe dan 
danes mnogokrat hodi na misel perva povest o slonu, 
zato sem j o zapisal; sedaj pa nočem povedati, ftaj 
aem pozne^ slišal o slonu. 

Slon je največa žival med dojivkami na suhem* 

Djai sem med dojivkami, ker te živali doje svoje 

mladé, kakor so nas dojile naSq matere, Bog J im daj 

zdravje. Berž ko ga ugledaS, meniš, da ]e silno 

okóren, pa ni tako. VeUkansko truplo nosijo štirí 

^ noge, ki so bolj podobne neobtesanim atebrom, ko 

I ^ivalskim nogam, ddge pa niso. Na'spredDJik nogab 

• ima slon petero, na zadnjih pa samo čvetero kopít» 
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Zato 86 príSteva kopitovcem, kakor n. pr. konj, 
ima na vsakej nogí eno kopitOi govedo po dv'oj 
samo da ima zraven Se dvoje manjših; svínje pa 
9e nektere živali iíh imajo po več, in v tem jim j 
filon podoben. Glava slonová je veliká , vrat pa, jfí 
kratek, dolga ušesa mu visé ob stranéh; in očí 80 
bolj majhne. Koža je sivkasta in debela in sem ter 
tje kaka ščetina na njej. Najbolj čudná reč pri njem 
pa je rilec, ki ima na koncu med nosnicama nekak 
násady perstu podoben in tudi grabi in prijemlje ž 
njim. Zob nima toliko in tako različnih kakor marsi- 
ktera druga žival, spodej in zgorej je velik kočník^ 
mlinskemu kameňu podobeui in vzraste mu nov, koli- 
korkrat se mu starí obriblje. Ali iz zgornjih čeljusjti 
mu molita silná čekána, kakor bi mu rogovi rástli 
iz gobca. Le-ti zobjé dajó tolikanj slovečo slonovo 
kost. En sam tak čékán ali zob tehta navadno po 
60 do 70 funtoVy so pa tudi taki po 100 ^ celo po 
150 funtov in meríjo po 6 y. včasih po 9 čevljev na 
dolgost. Eako velik mora biti slon, káže se iz tega^ 
da tehta eden 70 stotov (centov) , včasih /fie več* 
Visok je 8 ali 10 čevliev, največi celo 12 in še čez. 

Vsakdo vé, da slonov ni v naših krajih^ naha^ 
jajo se v Aziji in v Afriki, Pa nekaj razločka je 
med azijanskim in afríkanskim. Afríkanski je manjéi, 
ima bolj temno kožo, širokeja ušesa in stiri kopita 
na vsakej nogi. Ne vé se na tanko^ koliko let na- 
vadno živí slon y sedemdeset ali osemdeset gotovoi 
nekteri pa menijo, da dočaka celo sto ali dvesto let. 

Kar sem prej povedal, kaj mi je takrat pravil 
sosedov pastir o slonu, namreč, da ima tp imé, ker 
sloni in kako ga lové, móram opomniti, da poznej 
niáem več čul tega tako, nití v Soli, niti čital v knji- . 
gah. Ali mu SIo venci res zato pravijo slon, ker se 
naslanja, naj razlaga kdor hoče, mimo gredé bodi 

Fovedano, da drugi narodje mu večidel velé: ele^ 
ant (Elephas indicus, Elephas africanus.) Eako pa 
slone lové, bodem kuialo jel praÝití; veseli me pa, 
da sem poznej našel v slovečej knjigi, kar mi ie 
takrat pravil pastir, dasiravno vel]á drugej živau* 
Ko je bil rímski vojvoda in pisatelj Cez a r vGaliji, 
tam, kjer je dan danes francosko cesarstvo, zabajat 
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B svojo vojno tudi nekoiiko med staré Nemce ali 
ermäne in je poznej, popisovaje vojske, tudi omeniI| 
a| je nenavadnega videl in izvedel pri Germanih* 
^ed drugim pravi, da so bili tam nekaki jelenje^ 
j(po slovenskí blezo da se jim pravi los i) kterí niso 
imeli kolen, noge so jim bile ravne ko palice^ in ako 
páde taká žival, ne more več vstati, zato sloné spí 
131 se lehko vjame, ako je drevo nasekané ali naža- 
gano. Cezar se ve da tega ni sam videl, ampak 
samo praviti sliSal; ée je bilo res tako, kdo yé? 

Pa verniva se k slonu. Morebiti da Se nisi videl 
iivega, ker to je med nami težko, saj še volka in 
lisice ni videl však, da ravno sta pri nas domá. E 
Večemu kak zverinjaôar vlači kterega od mesta do 
mesta, da ga káže med drustmi živalimi. Da boš 
torej vsaj po večem bolj vedel, kakošen je, daj si 
pokazati slonovo podobo ; tacih je mnogo, če tudi ni 
povsod, kakor bi djal, dobro „zadeť^, pa kaj, saj se 
cesarja včasih slabo malajo. 

Edo pa bi mislil, da le-ta presilni in naj moč- 
nejSi velikán na svetu se tudi popolnoma vdaje člo- 
-▼ekovej volji in njegpvemu zapovedovanju. Sicer^ 
kar svet stoji, trdé, da je človek živalim gospod ; ali 
lep gospod, ako mora umreti, kedar ga pikne naj- 
manjáa strupena kača, nikar vže amerikánska kačiei 
ropotačal Celo zeleni pajki in muhe ti nosijo smert 
v trebuhu, da molčim o serdenih in druzih merčesih. 
Pa kaj če to, človek je vendar le gospod, ali češ več 
dôkazov mimo tega, da se mu vklanja celo velikán 
slon? Ako se pa že temú moramo čuditi, vredoo je 
fie bolj, da se čudimo, ker slon je skorej pervi med 
živalimi, ki se najbolj vdá in priljubi človeku^ ke- 
dar je premagan. Edini pes mu je kos in ga pre- 
seká v tem. Sicer je znano^ da tudi konj se silno 
Írivadi avojega gospoda, rad ga ima in vse mu storf, 
ar je mogoče, vendar slon še bolj slovi, kar se tega 
tiče. Tu ni čaša niti prostora, da bi vsaj mimo gredé 
v misel jemal nektera res slávna koniska in pasja 
dela, kterim se mora človek čuditi; kdor se je kaj 
pečal, izkusil in videl je sam kolikor toliko. Dolžnost 
pa mi je, da nekoiiko povem o slonu, ker sem se 
ravno namenil. 
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V Aziji ^rivajajo bIouo za domačo iivino.^ Taki 
privajeni síonje pa pomagajo divje loviti. Veliko 12- 
kušenj uči. da divji Konji, ako jih nalovii^ zopet zdiv- 
}ajo in pobegnejo v gozde nazaú če le morejo, slon 
a tega ne stori. Cez leto in dan se tako vdomadi, 
a ga ne spraviS vei z doma. Kedar se razaerdi, te- 
daj res da silno razsaja in nobena člove&ka- moč ga 
ne ukroti. pusté ga, naj divjá| kamor se mu Ijubi; 
ali ko se pomirí, verne se prostOToljno domú. 

Eako pa lové slone, da je vadijo za dom? Tako 
se ve da ne, kakor bi Sel za^cev loyit. Ker slon, ki 
je na]veči med zverínami na suhemi ima tudi najyeSo 
moč in kot divjak tudi silno divjái kedar se Iovi» 
Vendar se dá vkrotiti. V izhodnej hidiji se zbere ve- 
liko Ijudii vôasih več tiso£. Napravijo močno ogrado 
iz debelih hlodov in v ta prostor gonijo divje slone. 
Imeti morajo dosta poterpežljivosti in obilno truda,. 
pogostoma veô tednov. Kedar slonje zapazijo, da so 
yjeti, hudo razsajajo in se zaletajejo v ogrado, dabi 
]0 polomili. L]ud]é pa je odganjajo s strafinim upit- 
jem, 8 streljanjem in s kakorfinim straiilom Se morejo. 
Sloni, videvfii da nič ne opravijo, naveličajo se praž* 
nega ugonabljanja in se spravijo na sredo ograde* 
Kedar se ujetniki tako pomiréy vzemó izvedepi možjé 
krotkih slonov in se varno bližajo divjim. Pri tem sku* 
sajoy da na samo dobé enega slona izmed vse divie 
druhali. Le-ta ločenec spet razsaja in divja, krotkí 
slon ga pa z rilcem boža in mirí; med tem moi v 
zanjko zaplete divjaka in verv priveže na močno drevo. 
Veste, da mora drevo z vervjó vred silno močno bití, 
drugač bi velikán vse razčesnil, ki neznano berca in 
se zaganja, da se zemlja trese. Kedar se vtrudi, 
nekaj poneha. Lakota in žeja ga zelo krotí* Vseea ' 
nekako omalni in nazadnje se popolnóma vdá, toda 
Se le čez več dni. V začetku noče živeža od rjudí, 
Se, kedar je že zeló lačen, oteplje z rilcem m se 
toffotí. Da se tudi tega odvadi, nastavljajo ostrá 
železná bodala , in revež se pri vsakem udarcu do 
kervavega rani na rilcu. Vidi, da se bráni v lastno 
Skodo, neha z rilcem udaijati in na prijazne besede 
začne malo po malem jesti, kar se mu ponuja* Tako. 
ukročenega epravijo domú, pa v začetku nodi le s. 
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atarejimi domačini na delo^ sam bi bil Se predivji^ 
6eB nekoliko mesoev pa ni treba ved krotkin tovar- 
iev ž njim^ vdomačil se je sam. Skorej se ti %di, 
kakor bi imel toliko pameti, da previdi| oa ni treba 
po divjih planjavah in gozdih vlačiti se, marveč da 
}e bolj&e, ako ijudem koristi. 

JCakoina dela pa opraví ja slon? Nosi tovore in 
vosi najteže-vozé in sicer po tako gerdih in vročih 
krajih^ da bi niSesa ne opravila druga žival. Celo 
evropske vojne ga vprezajo^ da jim vozari kernirje 
in tope. Ima tudi hvi^lno lastnost, da se ne kuja^ 
kakor pogostoma konj. 

Nekteri so terdili, da je divji slon nevarna in 

besná žival , toda po krivici Čisto plaien in bojeČ 

je, dokler ga ne dražiS ali ne raniS. Taká je tudi 

pri donuirSih. Le kedar se gonijo, tedaj je starec 

zeló s^dit in celo nevaren. oicer pa je pla&en, da 

se ma čudiS^ bojí se neznanifa reči, in kedar stopa 

na kak most, v ladijo ali v drugo premekljivo reč, 

skorej ga je gKoza, ker vé, kako je težak, saj Be na 

suhem ga sem ter tje navdaja strah^ da t)i se pot ne 

vderl pod njim. Otacih prilikafa^ kedar je v velicem 

strahu, nima nikakoršne zaupnosti do svojega gospo- 

darja, in nič ne izdaje príjazna beseda in božanje. 

Sila pa bi že celo ne bila dobra pri tacem velikanu, 

ker že v rilcu ima toliko moč^ da razterga precej 

t^dne železné verige, z vs^m životom pa predere 

vráta in zid, Se ni dosti moSan. To je pa tadi sroSa, 

. da mu je ravno prílizovanje in lepa postrežba tako 

vie5| zato se tako privadi £lovekU| dá ima rad ne le 

gospodarja, ampi^ tudi druge Ijudi in živali. 

Požré slon silno veliko» zato pa tudi živi le v 
tacih krajibi kjer ima dosta, v gostih gozdih in blizo 
vodCi včasih pa tudi spleza precej visoko v bregove. 
Zivež mu je tráva ; zeleno perje, korenine; najrají 
pa jé sadje in sladko rastlinstvo. Zrilcem diSCi sega 
po iedi m pijači in za orožje mu je. V njem ima 
^lon velíko gibinost; razteza ga 6 čevljev na dolgo 
in kerči ga, da komaj dva čevlja merí, ali pa ga 
zvije kot svitek. Slišali smo že^ da je slonová kost, 
to je njegovi čekáni; veliké cene, iz nje se nareja 
veliko lepih reii in razprodajajo jo po vsem svetu. 
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V ta namen se vlovi mnogo slonov in kar se jih na- 
lovi v Afriki^ niso za donii ampak lové je, da nabi- 
rajo zób. 

Po Evropi nahajamo sem ter tje slone v ssveii- 
njakih, ki hodijo od mesta do mesta; ali pa v £ival- 
skih vertihy ktere so si veča mesta oniislila v noveifiib 
Sasih. Mislili so, da žívi slon le v obnebji, ki se 
yjema z njegovo domovino, kjer ie zeló vroôe. Vendar 
se káže y da niso preveč občutljivi, ker Jili mno^o 
delj óasa živi v popotnih zverinjakih. Y živaUkih 
vertih mu lóže skerbé za gorkoto, ako je treba. 

V nekdanjih časih so imelí slonje íe drugaôen 
posel; ker so taki silní hrustie^ pobiralí so je k 
vojakom. Ko se je Epirskí kralj Pir bojoval z Bim- 
Ijanii imel je sabo več slonov. Rimljani jih prej niso 
nikoli videli in kaj meníte, da je bil majhen strah^ 
ko so nenadoma. ugledali velikánske prikazni pred 
sabo v boji? Tudi poznej, ko so se borili s Karta- 
genci, bili so slonje. na vojski. S časom so jih Rim- 
ljani sami mnogo dobili v EvropO; kar priča, da so 
nekdaj tudi Äfríkanci lovili je za domaäo rabo. Dan 
danes se pri nas boljše redé azi jánski ; afrikanski tu 
veôidel naglo pocepajo, zakaj, tega Se ite vedó uéeni. 

Dasiravno pa se slon privadi človeSkega domo- 
vanja in mu rad slúži, množiti se vendar ne dá tako, 
kot druga .domaSa živina. Nekaj zato, ker domači 
slonje nimajo radi mladih, nekaj se pa tudi ne iz- 
plača, ker mladici M^^^ rastó. Še le v dvajsetíh 
ali petin dvajsetih letin popolnoma doraste slon. Zato . 
je raji puSčajo na divjem ter jih potem nalové za 
potrebe. Domača reja bi bila pa tudi nevarnai ker 
je starec tako serdit, kedar sô gpai. O tacih prilikah 
BO jih že veó morali pobiti, da sa odvemili sil^ ne- 
srečo. Kjer torej imajo slone pri hifii, raji^redé 
samice, ker so bolj krotké in kar se slonov izleže. 
domá, vedidel so od tod, da je bila starká noseSa 
vjeta. Mladi slončki so práv spretne in prijazne 
stvari, ter kakor druge živali sesajo z gobcem, ne 
8 rilcem. 

Izmed onrenjenih živalskih^vertov v Evropi je 
eden pŕecej velik v Kolinu. V njem nahajafi ymxb 
verste nenavadne živali, med njimí tudi velicega 
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slona iz Azije. Bavnatelj tega verta^ gospod Bodinus^ 
piSe o njem: 

„Naš slon ima posebno rad dve stvari: čuvaja 
in čemega prítlikastega konjiča. Vse razume^ kar 
mu pripoveduje čuvaj, in kedar ga kaf prasa , odgo- 
var ja z nekim glasom, ki mu globoko iz persi pri- 
haja ; kedar ga boža po velikanskih stebriôastih pred- 
njili nogahy veselo vrišči, in dviguje zdaj eno, zdaj 
dírugOy da vsaka prejme dosta Ijubeznjivih udarcev. 
Zna vsakoverstne umetnosti in vse naredí, kedar mu 
ukážeš I pa nikoli se ne ustavlja in nikoli ni bude 
volje. 

Ne ie, da se sprehodi, ampak tudi zato, da se 
Ijudstvo razveseljuje , jezdari ga vsaki dan poletí v 
yertu. Čudno se ti zdi, da vodník ne sedí na herbtUy 
kakor pri konji ali osiu, ampak na vratu tík ušes^ 
in ga vodi z železnim žebljem. Pa nikoli ne bi spra- 
vil velikána iz hleva, ako ne bi pred njim hodil ne- 
ločljivi tovarSí namreč černi konjíček. Éot pelje mi- 
4D0^ gostilnicei kjeŕ je vselej veliko Ijudí na mostovžu/ 
m tlpr mu marsikdo dá šteklení co piva, vselej po- 
stoji, da bi prejel tako darilo. To krepfialo je sicer 
zelé zapeljivo in miôe slona, vendar se mu vidi; da 
je v skerbéh zavoljo konjíča , da ne bi odSel med 
tem, ko se on mudi. Pa izkulnjava je veliká, stopí 
toiej k stopnicam, in s svojimi majhnimí očini se 
tako milo ozira na Ijudstvo m na vse straní stegaje 
rilec. To ni zastonj, zmerom je kdo; da mu prínose, 
česar želí. Steklenico odmaSi, prime za duleo in jo 
nagne tako, da luknja gleda v rilec in pivo teče 
va-nj. Ko je prazna, potegne steklenico nazaj, ovije 
rilec krog nje, potem zasuče konec rilca v gobec in 
plJQskne pivo va-nj. Potem se spet pofiasí razvije 
riiec^ dá posodô nazaj. 

Ako je med tem kdo denarja vergel na tia^ berž 
vé umná zíval, komu je namenjen. Tudi najmanjšega 
gibčno pobere in ga dá vodniku* Ako je konjíček 
odfiel, odpraví se vrifičaje naprej, bolj hítro ko sicer; 
in ko ga doidoi boža ga z rílcem in skerbňo preis- 
^}^f ftlí j® ľ^s ^ íft^i neločljíví tovarfi in če se ni 
nič spremeníl. 

Napajajo ga dvakrát na dan, vselej izpije iest 
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ali osem veder vode. Strežaja, ki ga čedi, pomaga 
kolikor more. Sam se poliva z vodo, namaže se s 
perstjo, 8 slamo ali s senom, preganja sitne muhe^ s 
rilcem dviga strežaja kvifikui da sé more bres lest- 
vice na herbet spraviti, potem sgrabi me11J0| b ktero 
ga ometa strežaj, ob straneh pa se sam omete. 

Posebno dobre volje je^ kedar ima práv veliko 
Ijudi pred sabo. Dajó mu silno veliko bekga kruha^ 
in najmanjSe koščoKe hvaležno pobira. Eomaj perve 
ojéy že po drngih grabí, in neka starká ima velilc- 
običeky ki kruh predaja Ijudém za nevtrudljivega 
jedca. 

Mislil bi, da to Ijudsko radovanje nad^požreS- 
nostjo velikanskega slona kaj izdá v nlevUi ali ven-* 
dar poje vsaki dan 80 funtov sená, koliko pa Se 
zmesnega kruha, repe, krompirja in dmgih refií na 
verh. Pa te vse bolj morajo žreti pri težkem dela íq 
na divjem. Pač lepo red spravi v želodec vsa slon- 
ska dmhal! Koliko bi škode narodili po njivah, ako 
iie bi bili tako boječi, da je kmetjé v Azi)i in Afriki 
lehko odganjajo. 
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' Tnrki pervikrat na Koroikem. 

(SpiBfJ^J. Parapat.) 

V treh letih bode 400 let, odkar je Ijuti T^ek 
pervikrat stopil na KoroSko zemljo. Slovence naSta- 
jerskem, Eranjskem in EoroSkem je nadlegoval že 70 
let sem,. EoroSki Slovenci so pa fie le leta 1473 per- 
vikrat ngledali krivé, britke sablje turike in sliSaJi 
divie dinanje čilih majhnih konjičev kmtega sovraž* 
níka, kteremu ni sledBo druzega ko nensmiljena mo- 
rija in požiganje. Turek je bil tisti &i8 strah in ^oza, 
pred njmi so U*epetale dežele, tresli se cesaiji in 
kraljL Eako to ? vprafiaS morebiti, Ijubi bralec. Naj ti 
tedaj to stvár razložim, predno si bolje na tanko 
ogledamo dogodbo pervega napadá na Koroäko zemljo* 

V srednjej Aziji je pod raznimi poglavarji iivéló 
mnogo rodov, ki so se pa med seboj vedno vojsko* 
vaii. £no koleno, Oguzje, pomikalo se je 2e dalje 
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bolj proti zahoda. PriSlo je najpopre] v ArmenijO| 
potem v malo Azijo* Tu bo se ogQški Turki tajko 
sredno barili 2 drugimi narodí, d^ se je njih glavar 
OBxiaan L okolí leta 1300 kar naravnost isklical sa 
pervega sultána turikega ali osmanakega cesarstva. 
Ujegov sín Urhan I. je prídobil mnogo imenítnih 
mett in napravil si redno armado ali vojsko, v klerej 
so v kratkem ' časí íaničari ^rozno slavo dobili po 
Tsej Evropi. Ti janičari so bili vjetikerlčanski otroci. 
Lovili in ropali sa jib, kjer je bilo mogoče, vteknili 
v rudeéo obleko ter ]ih 4-^5 let pripravljaíi za vo- 
jaiki stan. Učili so jih se ve da v turške) veri in 
vdihali jim strastno Ijubezen do njih gospodarja sul- 
tána, OD enem pa tudi tako sovraétvo do vse^a ker- 
fidanskega, da so v bitvah k^or besní divjali zoper 
kristijane. Zato so sultáni grozno zaupali janiôarskim 
četam, darove jim dajali, sploh pri vseh priložnostih 
jim posebno čislanje izkazovali. Bili so pa tudi skoraj 
nepremagljivi in kedar janiSari niso nič opravili, bilo 
je Tse drago pŕizadevanje zastonj, vse izgubljeno. 
Od ki^ja jih je bilo 12.000 potem 20.000 in po po- 
trebah Se več in vsi so bili kerSčanskih starfiev otro- 
ei* — Koliko jib je príSló tedaj ob pravo vero in 
Ijubezen do domovine! Edo more seSteti tisoče ne- 
dolžnih otroôičev, kí jih je krutí nečloveški trinog 
iatergal tudi slovenskim materam z naročja in neus- 
miljeno odpeljal tje v daljno Turčijo , da so se po- 
tem vracali ko neverní janičari v domačijo iivojo in 
divjali zoper lastne svoje rojake, kterih niso ved po- 
znali! Leta 1637 fie leje sultán Murad IV. ostavil 
to nesliSano napravo in janičarov so si ískali drugod* 
Urhanu, začetniku janičarov, bilo je pa v Aziji 
. pretfsno, poSeljivo je gledai na Evropo. In posrečila 
se mu je ta želja. Leta 13ô6 se namreč prepelje nje- 
gov hrabri sín Sulejman čez Helespont , to ]e tísti 
ozki kos morja, ki loči Azijo od Evrope, in si pri- 
svojí slabo zavarovano terdnjavo poleg morja. Mesto 
za mestom mu príde sedai v roke. 

Drugi sín Urbanov Murad potolče najprej Bul- 
gáre, dežela njih postane turška pokrajína, komaj da 
M' je njih kraíj ŠiSman življenje ízprosil. Za tem se 
oberne zoper Šerbe, na Kosovem polji je bila remeňa 
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njih osoda. Murad in zlasti njegov sin Bajesid sta 
velikansko serbsko vojsko ra^drobiiai knez Lazár je 
ležal ubit in serbaka deržava je prestala za vselef. 
Pa Murad se ni dolgo veselil zmage: na bojišču pri- 
dere 12 junákov v njegov gotor in Miloš ga z me- 
čem prebode. To se je zgodilo leta 1389. 

NesreSa na Eosovem polji zdrami ogerskega 
kralja Sigmunda,. da se dvigne zoper Osmana dva- 
krát. Pervikrat mu je slo po sreči, toda v drugo mu 
je spodletelo. Bajesid| Ilderim, to je blisk, po prímku, 
otepe namrefi 28. sept. 1396. leta njegovo blieo lOO.OCX) 
močno vojsko tako, da je Sigismund sam komaj ute- 
kel. 20.000 kristijanov je bilo ubitih in toliko vjetih, 
med njimi berž ko ne veô ali mani Slovencev, ker 
gotovo je, da so bili tudi na^ rojald v Sigismundovi 
armadi. Ko sultán Bajesid sprevidi, da je tudi on 
grozno veliko — pravíjo, da 60.000 mož — zgubil, 
ukáže naslednji dan ves razkaSen več tísofi yjetih 
kristjanov brez usmiijenja pomoriti. 

Njegovi nasledniki so turSko kraljestvo vedno 
boli razširjali. Serbija, Bosnija, Bulgarija, VlaBka 
inOerSka so bile ukrotene in ko je Mohamed U. 29* 
majnika 1. 1453 siloma vzel mesto Carigrad in troh- 
Ijivo, puhlo izhodno cegiorstvo ^opolnoma zaterl, raz- 
lili so se kakor povodenj hrabri m ôversti Turčini po 
ogerskih in slovenskih deželah. Eako' se pa ie goduo 
J tistih časih naSej domovini? Zgodovina odgovarja: 
da slabo. Nadvojvoda, 'poznejSi cesar Friderik, ki bi 
bil imel varovati slovenské pokrajine, bil je v vednih 
prepirih in vojskah sedaj s celjskimi grófi, sedaj s 
svojimi upniki, ki so se puntali, ker ni plačal dolgov, 
sedaj zopet z Madjari zavoljo ogerske Krone* Tiďco 
80 po deželah hrule celjske in madjarske, iz vseh 
národov sestavljene druhali, ki so se dostikrat slabše 
obnaSale, kakor celo Turki. Verh tega so se vzdig- 
nili nezadovoljni upniki ter napadali cesarske gradove 
in mesta. ZmeSnjav tedaj brez konca in kraja, de- 
nár ja pa nič! Cesar je skUceval zbor za zborom^ 
needini Nemci so sicer mnogo govoríli, a sklonili nič, 
kar bi ImIo hasnilo slovenskim deželam, da-si so jih 
Steli k nem&kej deržavi. Druga ni toraj kazida, ka- 
kor dávke nakladati. In res, v tem so jo daleč do- 
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gnali. Od bogatina do najbomejSega berača nobe;- 
uemu celo deteta na matemih persih niso prízanesl^ 
slehemi je moral dajati tarški davek. In §e ta ker- 
vaví davek so obracali le prevečkrat za vse druge 
namene; za zavaróvanje deželnih mej, za napravo 
čverste vojske se je storilo, Beg me! {ako pičlo* 
Orajščaki so se poskrívali po svojih terdnih gradovib, 
kedar je priderl hudourniky národ pa je ostal brez 
pomočí ter se bránil, ki^or je vedel in znal. Slo- 
venské dežele so tarški davek pladevale, kedar je pa 
Turek res prifiel v deželo, morale so se vendar samé 
braniti f 

Také so bile razmere skoraj vse petnajsto sto- 
letje. Na enei stráni vidimo sicer sirove vendar pa 
že vmehkužene, zmage in sreče pijane Turňine, na 
drugej straní pa deržave^ kí so prežale samljivo draga 
na drugo ter se ne ganíle zoper novega iz jutrovega 
priSlega sovražnika, ker kopita njegovih konj še 
niso peketala po njih zemlji, m borne slovenské po- 
krajine brez terdnjav inorožja. brez denarja in vnanje 
pomočí odperte vsem nápadom in vsakoršnej silil 

Teh okoliščin so se Turki res jako pridno posla- 
ževali. Navadno so se vzdignili v Bosni in čez Uno 
in Kupo prigermeli na južno.Stajersko in v Metliški 
okraj in na Eočevskúy Qd toa so se razlivali.po 
dolinah na vse kra^ Cetertek po sv. Matevžu 
23. septembra L 1473/primahajo zopet čez Žumberk 
na Slovenskoi terdijo, da jih je bilo 27000. Dirjaje 
mimo Novega Mesta vjamejo Korošca po imeni Mihá 
Cvitar, moral jim je bití kažipot. Potem jo udarijo 
%kozi Mimopeč^ Trebno proti Ljubljani. Mesta se 
niso lotiliy zakaj takrat so bili namenjeni nekoliko 
dalje pogledati. Po noci od petka na soboto se spuste 
Eranjske terdnjave ogibaje se mimo Šentjurja vEo- 
kro in zjutraj 25. septembra stojé nenadoma^ kakor 
bi bili z neba padli ^ pred prestrašene Eaplo. Pot 
proti rebru bi se jfm bila leÍä:o zastavila, toda tistili 
dob še niso stále poz^%tte moSne terdnjave , kterih 
ostanki Se dandanes molcé pričajo, koliko so terpeli 
in k^^»-j%aŠki so biliMQJih zidarji. 
,>^ehko se luné, kako so bili Eaplečani pre- 
íafieni , ko tako nepričakováno ugledajo f irokomač- 
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neže z zakrivljenimi Babljami ▼ roci in s pisaiúxiii 
túrbani na glavL Druzega niso mogli storíti, ko 
umekniti se. Pobegnejo toraj na goré poleg Bele 
in valijo iz viso2ine velikánske skale v dolino na 
dolge verste turSke. 17 nevernikov in 200 konj so 
ubiu na ta način. Vendar to ne zbega sovrainika, 
neustraien dere naprej in dospé na Reber. Tu se 
razdeli na tri kampe. rervi je ropal in požieal okolí 
MogliS, drugi je razgrajal okoli Doberlevesi, Pliborka, 
Guítajna in Laboda in se vfiotorí pri Breaiji na 
desnem bregu Dravé. Celo vVelikovec bi bili prí&li 
na semenj, ali o pravem času jih še zapazita neki 
S^amniSan in domaô kmet. Umo podereta kos móstú 
in otmeta mesto veliké nesreče. 

Tretji del prebrodi Dravo , maha tiho mimo - 
Celovca, prenoči pri Dhovšah, naslednji dan pa spusti 
roparje na vse stráni. Eni jo uderó proti jugu v 
Podkernosy Vetrinje, Žibpolje, drugi se obemejo 
proti severu proti Blatogradu. Tersu in £ez hríbe v 

Žlinsko dolino in dalje mimo Šent-Vida v Sent-Jorij. 
i tega samostana odženó eno nuno, drugi piSejo, da 
več. Potem se zasuknejo nazaj in sicer mimo Ostro- 
vice diijaje, snidejo se te in druge dete zopet pri 
DhovSah. Odtod ]o krenejo z vsem, kar so nar<^al]| 
v dolgib; dolgih verstah zvezanih krístijanov in ražne 
domače živine memo Celovca proti Dravi. Iz mesta 
Celovškega pa plané nekaj stotin kmetov misleé^ da 
reíijo ysaj nektere svojih vjetih roji&ov iz rok ker- 
voločenihTur5inov. Ti potuhnjeno pobegnejo, kme^e 
pa hrabro za njimi, ko so pa bili daleô od mesta na 

flanskem polji| obemejo se Turki in pefičica okomih 
metov je bila tepena, da je bilo joj; 90 gláv so 
nabrali nevemiki in vse kakor v posmeh na en kup 
sterkljali. Pravijo, da je deželni namestnik sicer po- 
slal nekaj vojakov in kmetov za Turčini, toda preano 
80 se ti sofili, odnesli. so diviaki že dávnej pete. 
Pri Moslidah so namreč prebrooili Dravo, dru^ so 
se zbrďi pri Brezji, vsi so pa bili v sredo pri Pli* 
berku. Eo junsko dolino do čistega izropajO| odrinejo 
lepo složno 29. septembra iz dežele. V GuStajnu 
prenočtjo blizo farovža, drugi dan v Slovenskom grád- 
cu, poprej so &e dobro oteplí oskerbnika tegi^ mesta^ 
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kar Be {e bil mož predensnil s sto drusimi v brán 

BO j im postaviti. V Sloveaskem gradcu se vaa ropar- 

ska vojaka raa&deli v dve druhali; da je tudi slovenskí 

Štajer pri tej priložnosti občutil divjo grozovitost 

krutega nevernika. Ena četa jo udari éez Vitajne v 

Konjice^ kjer se je v farovž aama v gostje povabila, 

druga skozi SoStajn in Velcfnje proti Celju. Od 

8. ure sjutraj do 4. popoldne so se pomikale sovražne 

trume in dolge verste vjetih, kterin je bilo najmanj 

8000y memo Celjskega mesta proti Sentjurijtt, kjer 

BO prenoôile. Krístijanje so jím sicer na vse mogočne 

viže nagajali in jib napadali, toda premajhno nfih 

itevilo ni opravilo mnogo. Kakor huaoumi vihar so 

prigermeli v deželo in rävno tako so j o popihnili 

skozi Brežice zopet iž nje. 

Od četertka 23. septembra do nedelje 2. vinotoka, 
toraj komaj deset dni so bili na slovenskej zemljii 
in Kdo more popisati žalost in revšôino, ki so j o 
napravili ti divjaki v tako kratkem časul Pot teh. 
ostudnežev so' zaznamovali plamteče vaši in ob cestah 
raztreSeni merliSi. Povsoď so ležali otroci ali vbíti 
ali ie živí y matere pa so jim odgnali. Kjer koli so 
razgrajaliy po bribih in dolinah, povsod so skoraj vse 
lja£itvo iztrebili; kar ni moglo uteči, posekali so 
neusmiljeno ali kakor neumno živino odpeljali v 
grozno sužnost. Ženské so oskrunjevali do sinerti, 
nedolžne otročiče natikali na plotove* Eoliko so 
dedkov pograbili, v Turčijo tirali in v janičare vtek- 
nili, kdo jib more sefiteti? NajsvetejSi zakrament po 
cerkvah so mendrali in teptali, zasramovali podobe 
Izveličarjeve I ňjegove svete matere, svetnikov in 
svetniCi Sestdeset Božjih hiš so izropali, sežgali ali 
drugai^e pokončali. 

Groza in strah je bil sploSen, zlasti na Koroškem 
so bili nekterí kraji bolj pogoriSéu podobni kakor 
deželi, kjer Ijudjó prebivajo. Tihe in žalostne so 
bile vaši in selai kjer so malo popred mimo in za- 
dovoljno živeli njih prebivalci. Sé veselega mukanja 
domače živine ni bilo sliSati. Tiho in mertvo je bilo 
kakor na pokopaliSča. Le britki jok in stok se je 
razlegal po temnih gozdih in zapufičenih selih; ki so 
poprej pozbéžali.na gore ali v dupljine, vracali so 
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se namreô domú k svojim Ijubim, toda mesto liiS 
iigledali 80 okajene razvaline in klic téga po Ijabes- ' 
niivi materi ah skerbnem očetu. unega po svojih * 
otrocihy znancih in prijatlih je odmeval votlo nazAJ : 
ni jih ! 

To je bil pervi turSki nápad naEoroiko zemi j o. 
Dežela je sicer koj resno tirjala, naj se je] poniaga, 
Btaiiovi 80 pisali do cebarja m razložili žalostni nlen 
stan y l]udstvo je gódemjälo eavoljo vedno hujSili 
davkov in vnemaŕnosti in Dočasnosti , s ktero so se 
delale príprave ssoper prihodnje nápade,, toda razmere 
80 ostalo do malega take^ kakor smo jih že omenili. 
Pri6lo je za Slôvence na EoroSkem &e mnogo mnogo 
brítkih ur, leta 1473 je bil njih začetek. 



Žena^ angelj varh svojega moža. 

(Prigodba iz iSiv^enja ogerskih Slovanov j iz ifladjarskega poslo- 

venjeua.) 

,;Lačen sem, mama ľ' rekel je bled,^ rusolas in 
zmedíen otrok, >,dajte mi le toliko-lé'' — in pokaže 
vkup stisnjene perstlčke — ^^kruheka, pagremprecej 
lepó spat, in ne rečem nič več od lakote/^ 

Mlada mati odpravi Ijubljenčekai ki jo je bil 
8 svojimi medhmi ročicami okoli vratú objel, od svo- 
jega naročja, tužna s svojimi solznimi očmi na-nj 
milo pogleda, ter mu polglasno reče : y,Hočem pogle- 
dati| Ijubi moj Stefek, morebiti vendar najdém še 
eno škorjico". 

Poskoči hitro v revno izbô, ki še pôda ni imela, 
odpre omaro ... in v trenutku je zopet pri svojem 
sinčeku Jse bol j. bieda, in ne jenja nad niim solzé 
l^relivatiy kakor ďa bi hotela s tem straSno lakoto svo- 
]ega» otroka potolažiti ; otrok pa je bil takó zdelan 
od lakote, da Se svoje glávice ní na matemo ramo 
nasloniti mogel, ko ga je poljubovala. 

„Štefek mOj !" pravi mu, „vlezi se v postelj, in 
ne povej tatí, da si lačen ; jaz grem med tem k naSej 
Bosedi Lekapki, da vzamem na pósodo kaj krajcárjev, 
potlej dobia kruheka/' 
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y,Oh, mama!'' odgOTori otrok, ,Jaz ne morem 
iti v posteljo; takaj4e bom tiho sedel, dokler nazaj 
ne prídete; in tati ne porečem, da sem lačen.^' 

Mati zopet kušne otroka, dene okoli sebe veliko 

Tratno ruto in se napravlja iti iz doma. Za pečjó je 

sedel v obraz zagorel, in na videz močan, krepak 

mož ; nje^ova obleka ]e bila sicer iz debelega sukňa, 

äIí čistá in se je njegovemu životu dobro prilegala. 

Uže dolgo je ondi sedel, akoravno peč ni bila za- 

lurjena, kakor soba se ni gánil, nekaj sám seboj 

xnermral, in zrjal, kakor da bi za osebe in reči okolí 

sebe nič ne maral; toda v trenutku, ko se je žena 

odpravljala, in \e s svojo suho roko za kijuko pri- 

jela, da bi vráta odpeŕla, poskoči na noge, svojo ženo 

2 lepim od vrat odtisne in pravi : „Ostani. tu, Ijubá 

moja Julika! o takem času še psa nobeden iz doma 

ne pustí; tebi ni treba ven iti. Alí ti je česa treba? 

pôjdem jaz in ti prinesem.^' 

„Saj se koj vernem, Francel" reče mu žena. 
„Ne, ne, Julika moja! tebi ni treba ven ítí," 
^ovori na dalje France, in lepó jej ruto vzame in 
na strán položí. 

„Alí France ! naS otrok je lačen,'' seže mu žena 
v besedo, in ne misií več, kaj je v svojej skerbi za 
otroka govorila." 

„Tedaj ni tvoja, ampak moja dolžnost za otroka 
skerbeti,'' odgovori jej mož. In pri teh besedah vzame 
svojo staro kosmato kapo in hiti ven. 

„Ne jokajte se, mamka moja ľ' prosiljojeŠteíek, 
in se je okoli vratú oklenil s svojimi ročicami, med 
tem, KO je ona k oknu stopila, in s solznimí očmi 
gledala tje, kjer je njen mož po snegu naprej ko- 
rakal. — „Vležem se na posteljo, in morebití se mi 
bo od kruha sanjalo, in takó ne bom čutil lai^otel^' 
„Tí si dober, serček mojl^' reí^emati, déňe ma- 
léga od lakote zdelanega otroka v postelj, pa Jbiti še 

1 ona ven za môžem. 

Veliká, lepa, dve nadstropji visoka hiša je stala 
práv blizo njene hišice, kí je bila bolj revnej bajti, 
! kakor hiší podobná, in je slonela na stoletja staro 
\ "mestno ozidje. 
I Ta večer, s kterím se naša pripovest začenja, 

I \- JaneŽičeve Večernice. 5 
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bilo je velíko drenje* pred ravno omenjeno veliko 
hišo; pripeljalí so več ranjenih, meada osem jih je 
biloy in so postali pred híSo: enim so bila odsekana 
ušesa^ drugim nos ali roka, alí jim je bilo iztaknféno 
oko; bili so med njimi tudi talu, ki so bili na glavi 
smertno ranjeni. Mesto , v kterem se je to godilo, 

Í' e staro Slovafiko mesto Skalica na Moravskí meji, 
:jer se je od nekdaj dobro Skalisko súkno tkalo^ in 
kjer^tudi Se v naäih dneh več ko sto suknarjev pre- 
biva. Eakor v vsakem mestU| l^jer Ijudjé živé sanao 
od kupčijstva in obertnijstva, tako se družita tudi 
tú bogastvo in uboStvo ; uboStvo pa je straSno hudo po 
takih mestihi kedar so slabé letine, in tedaj dragina 
nastane tistih reči; ki so sa žívež neobhodno potrebne, 
in se dela obertnikov in rokodelcev ne morejo pro- 
dati. V takih okoliSčinah več njih si ne vé, kakó 
bi si potrebnega kruheka prislužííi. Tako nesrečno 
leto, koni bilo nobenega zaslužka, verglo je Franceta 
Slávika, suknarja, kterega smo že zgorej omenili, v 
največo revSčino. Ni Čuda tedaj, da je bil France 

Íroti vsem, samo ne s svojo ženo in s svojim otro- 
om, čmeren, neprijazen, temnega obraza, jposebno 
ako Se to prístavimo, da je njesova revna hiSica, ki 
jo je bila njegova priserčno Ijubijena ženka od svojih 
starSev podedovala. ravno pred začetkom zime po 
nesreči pogorela. 

Mož ves zamiSljen in otožen, malo da ne v ob- 
upu, ni zapažil svoje žene, ki je ne daleč za njim 
stopala, ker se je bála, da bi se Kaka veliká nesreča 
ne zgodila; pa tudi žalostní prizor pred ravno kar 
omenjeno veliko hiso ni bil v stanu obuditi njegove 
pazljivost. Hotel je tedaj ravno naprej iti, neke 
nerazumevne besede mermraje, ko ga v dolgo černo 
suknjo, ki je do pete segala, obleôen mož, ki je 
lampico v róki deržal, tako-le ogovorí: „No, ste 
li vi tukaj. Slávik? ostanite, vas prosim, en malo 
tukaj-le, in pomagajte nam te ranjene spraviti pod 
streho v boIniSaico. 

Vedeti namreč je treba, da ta veliká hiša z 
dvojim nadstropjem ni nič druzega, kakor skaliska 
bolnisnica tako imenovanih usmiljenih bratov; in v 
dolgo černo kuto. oblečení mož pa gosp. Urban, v 
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mestu in žuaaj mesta sploh od vseh Ijubljeni in spo- 
Stovaniy mnogozasložní prijor. Bila sta pri ranjeníh 
perví in drogi zdravnik, bili so okoli njih tudi drugí 
asmil)eni bratje in hlapci| ali to mu ni bilo dovol]; 
ker je sliSal nenavaden Sunder in stokanje ranjenih, 
faitel je tudi prijor sam tolažit in pomagat^ kjer in 
kakor je mogel. 

France je malo postal neodločen, bi lí pomagal 
ali ne ; potf m pa kó je^ menda bolj za-se, kakor za 
okolí stoječéy te-le besede pologlasno govoril: ,,Jaz 
da drugim pomagam, in meni ne pomaga nobeden!'^ 
približa se k listému vozu, kjer ie ležal najnevamiše 
ranjen, p<Mllataga^ terpravi: ^^Aba! ta pa je mertev; 
najpred bcím tega gor nesel/' in ves se je tresel. 

Ako pri slabej svitlobi gospod príjorjeve luči 
Franceta sedaj maío v obraz pogledamo, zamo- 
remo spoznati, da se v njegovih persih posebno ne- 
napadni občutki križajo; sicer pa ne vidimo nič 
druze^a^ kakor da si je iz b^aó ruto potegnil in se 
Tseknil. 

Julika, žena Franceta Slávika, vidi svojega moža^ 
da pomaga ranjene nositi, in da je gospod prijor mu 
velel to delati, globoko iz serca zdifane, in nebeSkega 
Očeta zahyali; potem pa se oberne in gre naravnost 
k sosedi Lekanki. 

yyMióikaľ' reče jej; in soseda jo prijazno sprejme, 
akoravno j o je pozno v noč prišla obiskat; y,že mno- 
gokrat sem bila v stiskab, m sem pri tebi poiskala 
dobrega svét^^ in večkrat sem morala pri tebi zdatne 
pomoci iskatl ; v tako velikej stiski pa, kakor danes, 
nisem bila še nikoli, moj dobrí Štefek je éel s praz- 
nim trebuhom v posteljo/' 

jfltí tvoj mož še zmirom ni dela dobil?^' vprafia 
]0 dobrodušna Lekanka^ 

;yNi ga še dobil, akoravno však dan, dä, vsako 
uro dela isče. Saj ves, da po zimi sploh toliko Ijudi 
dela išče, da se z veseljem dela tudi za najmanjše 
plačilo; in jaz se bojim,* da bo moj ubogi France ie 
mešec za mesecem iskaíi predno bo delo dobil. In 
védi, da sem vôeraj jaz tu pa tam poprasevala po' 
delu, pa sem dobila povsod odgovor^ da nisem sa^ 
ma jaZ; ki dela iščem/' 

5* 
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jjJuIika moja! nič se ne bo}/' reče jej prija- 
teljicai zima ne terpi večno; in |az ti rečem za go- 
tovo; da dobi tvoj mož o spomlaai dovolf dela.'' 

Slavikovka se je hotela nasmehniti; toda ná- 
mestí smeha se je mogla bratí na njenem obrazu 
največa žalost, ko je govorila: ^,Jazterdim to^ dami 
ne bomo nikoli več sreče imelí; zakaj od kar sva si 
dosmertno zvestobo obljubila, yse se je proti nama 
zarotiloy in vendar, ko me je za ženo vzel, kako 
lepo prihodnost sva si obetalal Najprej naji je obis- 
kala bolezen, kí je mošnjo mojega ubozega moža 
popolnoma spraznila; potlej je ena nadloga za druga 
nama prihajala, kteríh vsaka za-se posebej ní bila 
veliká^ vse skúpej pa so bile nama pretežko bremef 
na zadnje je ogODJ najino kuhinjo razdjal^ in da bi' 
mera nadlog do verha polna bila, zastran slabé pre- 
daje sukňa na zadujem tergu v Pešti suknarji sédaj 
nobenega dela nimajo, in to je bil edini zaslužek 
mojega moža, da smo saj mogli životariti/' 

;,Kmalo se bo poboljšalo vaše stanje, Julika 
moja! saj po oblačnom vremenu príde vselej lepo 
jasno/' govori jej dobra soseda, in svojo roko uboge} 
prijatlíci na ramo položí. — ,,In pa/' pristavlja k 
tému y ;;to ni nikakor prav^ da imaS tí tako mala 
dela^ med tem ko jaz ne vem, kje mi glava stojí od 
tolíko dela." In ko to reče^ stopí k škrinji^ potegno 
ven dve culi, in ju prijatlici ponudi rekoč: Že ve5 
tednov je, da sem vrezala srajce za moje otroke, in 
nekaj predpertov za se, ali do sedaj iih nisem uteg- 
nila Šivati. Prosím te, narédi mi je taKO hitro, kakor 
ti je le mogoče. Ko bodeš s tem gotova, najdeoi ti 
Se druzega dela. Ne misii, da smo tako bogati, da 
moremo vse zunaj hišedelati dajati; ali ti veš, dajaz 
rada vidím, da se vse domá naredí. Sedaj pa ne 
utegnem sama Sivatí; in moj mož mi tudi vedno 
praví, da naj se tolikanj ne trudim, in da naj dain 
zdaj to, zdaj uno drugim delati. — In ko je to zgo> 
vorila, potegne ven svojo moénico, in nekaj krajcar- 
jev prijatlici koj našteje. 

„Bog ti stokrát poverni, Micika !" vsklíkne uboga 
mlada- ženica, koprejme tisto malo denára; — ^yBog 
ti peSli svoj sveti blagoslov, da bi nikoli také reve 
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ne skúšala, kakor jaz. Oj, ti si ne moreš Se mislití 
ne/ kako ti je hvaležno moje serce. Ti si mi ďala 
serčnost, in jaz zdaj veliko bolj brezskerbna domú. 
grem, kakor sem k tebi prišla. -^ Slavikovka se je 
obernilai da bi domú hitela^ prijatlica pa jo prosí, 
naj še malo postoji; podá jej namreô v roke le 
polnkoS jedi, in jej reSe, naj nese Štefeku, da 
ne bo lačen.. Ko je mlada žena ta dar prejela, djala 
je, da je préaboga, kakor da bi mogla kaj takega 
savreči in ne sprejeti ; bolj je pa zabvaijevala prija- 
teljico z obličjem kakor z besedami , ter se je od 
nje ločila. 

yySedaj se pa le podvizam,^' rekla je sama pri sebi 
Slavikovka, in napravím dobro večerjo za nas vsé 
tri, — in za malo trenutkov jo vidimo vže zraven 
laénega Stefeka v revnej bajti. 

y,Tako sem bil v strahu sam, da sem skoro po- 
eabil na lakoto ; oh, prosim vas, da ne greste iz biše/^ 

„Umíri se, Štefek ! to se veô ne zgodí," — od- 
govori mu mati, in med tem kos pogače iz koša 
vzame in podá svojema milému sinku. 

Nikoli ni nobeni skop človek dolgo zaželenega 
'zlatá z večo naglostjo zgrabil , kakor je od lakote 
na pol mertvi deček podani kos pogače prijel. Še 
več dni sém revček ni nič druzega jedel, kakor staré 
Skorjice kruha, terde kakor kameň, in pa krušné 
ostanke, ki jih je sosedni pek njegovej materi za malo 
krajcarjev prodaial. Premožnim, in takim, ki imajo 
polne hráme in Ikleti, se bo čudno in morebiti ne- 
verjetno zdelo, da je tak močen mož, kakor France 
Slávik, z vso svojo družine strádal. Pa, blagovoljni 
bralcil pridite enkrat v eno naših obertnijskih mest, 
kedar čevelj visok sneg zmerznjeno zemljo pokriva ; 
ali kedar dežuje. da se nogé po cestih in potih do 

fiežnjev vgrezvajo , takó da si nobeden, kí je količ- 
aj vajen ugodnejšega življenja, ne upa nogé izpod 
strehe djati, in tu Dodete videli konec mestnih ulio 
in pred vsako večo hišo neStevilno zijal, postopačev^ 
dervocepov, vsake baze dninarjev in rol^»deloevt.ki 
nimaio nobenega dela, ki ondí čakajo eden, dvéi|in 
več ani, tadi cele tedne in mesece, predno 'se )ioipri- 
ložnost ponudí, da si morejo zaslužiti kakova dva gišoSa, 
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B kteríma potem doma laČno ženo, sestradane otroke 
malo ipotolažijo in pomirijo s težko osodo , ki jih 
preganja. Toda vemimo se nazaj k naSej i>0TeErti. 

Ko je otrok svojo hado lakoto potolažil, potem 
krátko pa serčno Tečemo molitev izmolil, poloiila 
ga je matí v postljice in ga na čelo DOljuboTaUu 
Fotíej je od pníatlioe prinesené delo pred sebo] raz- 
postavila in o^ledovala,^ ker je hotela čakati, da 
pride nje Ijubi mož domú, da vkup poveňeijata. 

^>Ea| vendar dela, da ga tako aolgo ni domúl'^ 
réče sama pri sebi. potem ko ga je že blizo poldrugo 
ura čakala y položila je delo iz roK na mizo, in skoB 
okno pogleda. — Hvala Bogu, da je ta! -— izdihne, 
kedar znane korake pred hiSo zasliSi. 

,,Sam Bog te mi je prinesel, moi Francel^' reče 
môžu, ko stopi v hiSo, in mu podá desno roko] ^že 
dolgo te čakám y da ti pokažem prejeti milodar, in 
daga s teboj delím. Glej, Francer' — inpeljemoža, 
ki ga fie vedno za roko derži, k mizi. 

France je fie le za nekaj trenutkov spregovoril, 
in Julika jé opazila , ko ga je v obraz bistro pogle- 
dala, da je ves bied. Na njegovo vprafianje, kako je 
dobila te dobro jedí, odgovonla je ona s serčnimve-' 
seljem : Kafia pnjatlica Lekanka, ki jo oba tako rada 
imava, naju je s tém razveselila; in glej, France I — . 
vzame v roke delo, ki ga je bila od nje dobila — - ta 
delo mi dala, in rekla, kedar bom s téh gotova> 
da mi bo dala Se drugo za šivanje. — Potlej si vza- 
me iz aržeta denár, in ga da môžu, naj bi on z njim 
oskerbel družíni, kar spozná za bolj potnibno. 

„Bog ti ga blaeoslovi, Ijubeznjiva m^a ženioaľ' 
reče Jei mož, ali denarja téga ti ne morem vzeti; 
raj bi hotel, da bi bil tebe vreden, ali jaz nisem vre* 
den tebe. — In pri teh besedah si svoje lepo čelo z 
roko pofilata, kakor da bi hotel svoje sumljive, hu- 
^obne misii iz ^lave izbití. 

^,FranceI ti si mene vreden ,^^ — odgovori mu 
Julika, ter ga objame in kar moi;e Ijubeznjivo pogleda; 
ubožtvo in nesreča ne stori fie človeka nevrednega; - 
samo poterpljenje ali pa nepoterpežljivost v prena- 
fianji vď.%rcev nasprotne osoďe nas more ali povišati 
ali ponižati* 
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France ni sicer niô odgovoril na te zadnje W 

de y ali temná radečica ma obličje spreleti, naglo 

'VBtane^ in loiixp gori in doli po bodí koraka; kmalo 

pa se verne na svoje poprejfinje mesto , na pol s ta- 

Kimi mislimiy godernja sam pri sebi: ker mi Ijudje 

nočejo príložnosti dati, da bi kraha slúžil; jaa pa 

ziefiem rok križem deržati in gledati, kako moja 

družina lakote umira. — Na to potegne is hlaSnega 

aržeta kpo moSnjo polno denarjev, pokaže jo ženi in 

pravi: ^^ŕoglej le, Julika moja! tudi Jas sem skerbel 

za vaSy za naprej ne boste veS stradau/' in na spred- 

nih ustnieah se mu je smeh pokazal, ali ta smeh je 

bil tako nenavaden m tako zopern^ kakorSnega žena 

ni Se nobenkrat na obrazu svoWa moža videla, in 

zamerzelo jo je po vseh udih. r^i si še upala vprafiati 

ga , kako mu je v roke príSIa moSnja in kar je v 

njej ; samo to si je mislila , da 1e kterega dobrega 

zi^inca sreSal, in da mu je ta nekaj goldinariev dal^ 

da bi si v tej velikej zadregi malo pomagal. Ona 

tedaj moža povabi, naj z njo večerja. 

,)Je-li soseda te jedí poslala, ali jih je sama sem 
prinesla?'^ vpraSa France, ko se k mizi vsede. 

Slavikovka bi bila dosti rajSa se ognila odgovoru 
na vpraíanje svojega moŽa, ali saj se je tako stavila. 
Med veSeijo je eovorila kmalo od tega, kmalo od 
unega bližnjega fdi daljnega znanca, ali stanje vseh 
teh je bilo še revniSe, kakor njihovo lastno. „Zakaj — 
)e govorila, — oni morajo se boriti ne samo z ubo- 
Itvem, ampak tudi z boleznimi, in že veČ njih je ža- 
lostná smert pobrala; naša majhna družina pa je, 
hvala Bogu! popolnoma zdravá/' 

Slávik je bolj stermel kot gledal svojo ženo ; 
kakSenkrat se je zdelo, da hoče jej razjasniti in po- 
vedati, kako je do te^a denaija prišel ali beseda se 
mu je vsakrat na ustnioah ustavim, in misel zopet 
v njegovem sercu se zaduSila. Vstane od mize, po- 
zabi na molitev zdaj vpervič, od kar je bil ožení en, 
ki jo je vselej po jedi molil, in toži, da je truden, 
in da mu je treoa počitka. Gotovo je bit poditkasila 
potreben, Ker je v njegovib persih strafienyihar raz- 
sajal. „Pojdi le^ in vlezi se,*' — prigovarjďa mu |e 
žena, „saj ne zamudiS nič; jaz-bom Se tu ostala m 
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šivala, ker nisem trodna^ in pa bi rada práv hitro to 
delo dogotovila." 

Komaj je mlada žena nekaj minút fiivala pri 
mizi, že 80 íej vsakoverstne misií in skérbi blodilo 

E o glavi: y^Enega vinarja ni imel v svôjem aržetíz, 
o je iz doma šel, — tako je premišljevala^ — in 
zdaj^ ko nimamo nobenega upanja, da bi mogli tudí 
najmanjši dolg plačati, je-li mogoče, da ma je kdo 
denár posodil? Kako je pa5 prisel k téma znesku? 
In pa verh tega njegovo čudno obnašanje priča> da 
njegova vest ni čista.'^ Také in enake misii so s» 
dolgo križale v glavi nesrečne žene^ kar jej na en- 
krat nová misel v otožno glavo sine, naglo vstane s 
klopiy in pazno aH s hitro bijoôim seroem pristopi k 
pbleki svojega moža, vzame ven mošnjO| in jo začne 
preiskovati pri lači. Ona obiedi, in mosnjo z nepo- 
pisljivo naglostjo nazaj dene, kjer je bila prej, in 
izdihne: Oj usmiljeni Bog! zdaj mi je vse jasno; on 
je to mošnjo z deiíarjem kteremu ranjenema iz aržeta 
vzel. Vsegamogočni, nebeški Oče, bodi nam milostiví 
uboštvo poterpim, ali bom pa privolila v tatvino, a 
ktero se je moj Ijabi mož omadežil, in tako sama 
tudi krivá tatvine postala? — Naka! to ne more biti, 
tonesmébiti. Hočem, da, móram ^a reSiti. Rajšisäm^ 
sebe žertvajem, da íe v obupanji storjeni greh, ki 
lahko iz človeka hudobneža stori, koj v začetku za- 
tremi vničim; zakaj, ako se zve to sramotno djanje, 
tedaj z Bogom hišni mir, in sreča! Morebiti tudi on 
že (^utiy kolika nevarnost nJiu;ovej dufii žuga? 

Po takem premišljevanji; tako se je zaelO; odlo- 
čila seje kaj storiti; izpeljavo pa svojega sklepa, 
ker je bilo že pozno v noč, odložila je do jutra. 

Hud mraz je bil, merzel leden veter je bril, kq 
je Slavikovka za ráno iz hiše na ulico stopila. Sneg 
bi jo bil morebiti pri drugi priložnosti nazaj v bajto 
zagnal, ali zdaj ni kar nič marala ne za hudi mraz, 
ne za novo padli sneg, ki je silil v njene čevlje. 

9,So li doma milostljivi gospod?'' popraša slu- 
žabnico, ki je na njeno terkanje na vráta farovža 
se prikázala. 

„Imeli bi domá biti, zakaj odmasevali so že ; pa 
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^otovo ali so poklicani h kakemu bolnika, ali pm 
9povedajejo v cerkvi." 

,,Počakam, da domú prídejo/' — odgoyori Jal3^ 
odlofiaOy in stopi vfarovž; y^prosim, peljíte mo v sobo, 
kjer morem na-nje čakati in sama ž njimi govoriti. 

Komaj je bila v sobi; v kterej je dubovnik na- 
padne čez dan bival, in je práv zares bila vsa y 
ekerbiy kako bi svojo re5 imela opraviti^ že slISi 
'besede: y^Kaj dobrega, Ijubka moja!'S in sivi, obče- 
spoStovani dubovnik so pred njo. 

„Sq je li kaka nesreča zgodila ?'' 

„Da, milostljivi gospod! veliká nesreča je zadela 
mene in mojo družine. (Opomniti moramoi da so 
bili mestni fajmoSter prošt, in zato so jih milo s t- 
U^^^S^ gospoda imenovali.) 

i,Morajo li duhovni samo tisto zamolčati, kar na 
spovedi sliSijo,'' — zaóne po kratkem prenehljeji 
Šlavikotkajecljaje, — ,,ali pa tudi vsako drugo skriv- 
nost, ki ]im jo kdo tudi zunaj spovedi zaupa?'' 

„Ljubka moja! jaz se čudim vafiemu vpraSanju; 
dubovnik je zdravnik slabostnih serc, bolnin du5, in 
vešti, ki se motijo, to je: dubovnik mora že po svo- 
jom iitanu sebí odkrite skrivnosti zamoléati, to je nje- 
gova dolžnost. Cemú pa je ta čudni vvod?'' 

lyZato, ker — oh, moj Bog! — jeclja/' in jezik 
jej od^ové svojo službo; potem si z ruto obraz za- 
krije, in se tako britko jokati začne, kakor more jokati 
se naj bol j otožno serce. 

Mestni fajmoSter je JAel mehko, dobro seree, ki 
je živo čutilo nesrečo ré^ih; bil je tudi iz ravno 
tega mesta, in iz práv uboge hiše, poznal je tedaj 
mesto in mestne' uboge, in vedel je posebno dobro, 
kolikp pomanjhanja terpé nekteri sramožljivi ubogi; 
on je tedaí pred vsemi drugími za také ko dober oče 
skerbel. Med tem, ko je bil oster sam do sebe, in 
nevtrudljiv v spolnovanji svoíih duhovniških dolžnosti, 
tradil se je za blagor svojin vemih ovčie posebno 
ubogih z vso mogočo Ijubeznijo in z mnogími žertvanú. 
v^ „Uboga žena! huda nesreča vas je goto vo zadela, 

da se tako britko jokate, povejte mi le brez ovinkov 
nesrečo, in bodite zagotovljeni, da vam pomagam, 
kar bom le mogel/' 
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Oh, kako dobro so dele te prijazne besede ne— 
>8rečne] ženi ! ona tedaj neha jokati se, in pripoTedoJe 
pazno posluSajočemu fajmofitra stoj straSni sum m 
STOJ strah, in pristaTÍ, da samo najveSa obnpnost je 
mogla njemn vaebniti to djanje, zato da bi aebi, svojej 
nesreinej Ženi in lakote nmirajoCemu ottt)ka svojemu 
pomoci. 

yyZakaj pa niste prifili k meni v takej potrebi?'^ 
poprafia fajmofiter. u. 

,;0h. milostljívi %ospod ! vi imate ie tako mnogo 
ubogih, ki živijo iz ^e kohinje in od vafiega aržeta^ 
takó da oisem hotela njih ítevila 6e pomnoSití; vi 
pomáhate vsem z dobrím svetom in tndi z djanjeai 
• • . jaz sem se pa tadi sramovala, ^rositi pri vas 
pomoci/' 

jylskati dobrega nasveta in potrebne pomôSi/' — 
seže jej iajmoSter v besedo, — nima se sramovati 
nobeaen; m kje iSSejo pomoci otroci, kakor pri svo- 
jom očetu, pn svojej materi? Vedite tedaj , da sem 
jaz, in hoSem biti vtA oSe. Sicer pa vtisnite si v pa- 
met navadni prigovor: „Mati ne sliSi govorjenja ne- 
mega otroka ;'' in tisti ni tolikanj pomOovanja in po*- 
moči vreden , kteŕemu se zdi preveliká težava pove* 
dati, kje in Sesa mu manjka. Toda, zadosti Vam je 
tega náuka; pojdite lepo mimo domú, in storite, da 
todi vaí moi domá ostane; jaz poiSôem k'oj mesto 
za-nj, kjer si more par grofiev zaslužiti in ako ni 
iz hudobnosti, česar ne verjamem, ampak iz slabosti 
in iz obupnosti ta napačen korak storif, more se tudi 
koj poboljSati in storjeno zmoto popraviti. 

iz Julikinih oči se je svetila serSna zahvala in 
zaupnost, in z olajianim sercem se je ločila od dobro- 
serčnega, po očetovsko skerbnega gosp. fajmoStra* 
Emalo je ďomú priila, in našla svojega moža v naj- 
večem nepokoji. 

„Kje si bila, Julika?'' vprilia jo, ko iez prag 
stopi. „Bal sem se že práv za-te." 

„Ti veS,'' odverxie ona, ^,da ie ve5 dni nismo 
nič goi^ega vžili; ^edaj sem kaj nialega nakúpila, 
da imamo en dober dan , — in pri teh nesedab gre 
k ognjiSču jedi napravljat, zato da možá malo domá 
vderži ; in potem je hotela gorko jed za zajuterk in 
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sa kosilo vkup na mizo dati, zato da bi na to mogla 

neprenehoma fiÍTati. * 

France ni nid na to odgovoril| temveô je nepo- 

kojen gorí in doli po sobi Btopal, a desno roko v hlačni 

ar£et sesal, pa kmalo, kakor da bi ga nekaj vgríznilo 

ali apekľo, copet^ naglo ven jo potegnil ; kar na enkrat 

Stefek^ ki je pri oknu jedel, zaupije: Mama! tata! 

glejte, gospod mineo pŕidejo. 

,^HvaIjen bodi Jezus Erístus !^' — b temi bese- 

dami stopi v hifio gospod, ki ga že poznamoi da je 

proSt in mestni fajmoSter. 

y,Eako se Vam godí, Ijabi moji! v tém slabem 

in nesŕečnem času, Eq J6 tolika dragina?'' 

ffiesj milostljivi Ôospod !'^ odgovorí Slávik bied 

kakor sneg, potem jel^^e brez strahu ma roko po- 
Ijubil, in tudi otroka nkasal 9 da ma Je roko kafinil, 
,,dela nimam, nimam s Sem si kraha slažiti, in ven- 
dar moramo živeti/' 

,,Tedaj sem vam morébiti ravno práv priiel| 
aačnó zopet fajmoiteŕ, ravno kar sem govoril z go* 
spodoma nadzornikom in prijorjent v bolniSnici. ki 
sta mi obadva tožila> da, ker so jima zbeleli nekterí 
med slažabniki, in med njimi tndi ^^laborans^^ (tako 
imenujejo ^ v lekárnici j^apca), potrebujeta dva 
delavca ali pomagača; ali bi hoteli vi že iz Ijabezni 
do bolnikov prevzeti to slažbo? glejte, tam bostô 
imeli vsega aovôlj za vaSo jed in pijaSo , in zraven 
tega Se dva ali tri goldinarjev na teden, s kterim 
denarjem lehko dražino preživite. 

ÄkoravBoie bila tndi žena priSa te ponadbe^ 
vendar ni hotdpf>rénaglo se meSati v govor^ da bi 
ga prepriôala % spodbadala^ ampak je spoStovalno 
molčala ; n|en mož pa , potem ko je pomiSljaje se 
večkrat menjal barvo v obraza, je ponudbo a ve- 
seljem sprejel, visoko Sastitema gospodu se zahvalil 
in roko poljubili in koj v bolnišnico bitel, kjer je 
bil od predstdnika kot znanéc príserčno sprejet. Ali 
se je po nakijnčbi zgodilo, ali navlaí6| postavili so 
ga za strežnikai* enema izmed težko ranjenih, v kte- 
rem je koj spoznal tistega, ki je bil snodi med vsemi 
najnevarniše ranjen. 

Ta bolnik se je sicer zopet zavedel, ali noben 
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Edrarnik ni mogel ma obljubíti živíjenja, in ko j^-^ 
tudi sam spoznal, da ne more dragačí ozdravetí| kar j 
kor le po čudeža, prejel je zakramente umirajočih i 
takó pobožnOi da je bil Slávik ves v serce gicjen; j 
potlej je des tisto premoženje » ki ga je v svojem | 
kervavem aržeta zavitega imel, v oporoki tako na- < 
redli y da se plačajo vsi stroški za pogreb, kakor se j 
mu spodobi; sto goldinarjev je zapustil za eno večnej 
maSOy ki se ima vsako leto na obletnico njegove^ 
smerti opravljati, vse drugo kar ostala, to je dvesto 
gl. na] dobi njegov zvesti strežnik Slávik France s 
tem po^ojem, da mora on s svojo družine vred,^ ná- 
mestí njegovih sorodnikov, k rečenej m^i priti in za 
njegovo duSo moliti, / . ^ 

V dokončanje te priprostOi žalostne, ali isvelí- 
čavne dogodbe treba je še omeniti, d/ J e lixestxii faj-« 
moSter Slávik Franceta poskerbel za n^emu prímer- 
jeno mesto, kedar ga niso več v bolniSnici potrebo- 
vali. Ker je bilo namreS več ubogih suknarjev, ki 
80 bili brez Kruha, cato je družba premožnih mestjanoy 
suknarijo vstanovila, v kteri so ti ŕeveži delo dobili. 
Ko je fajmg^ter ^laviku povedal, da dobi zoMt delo 
kot 8uknar^,^,Bóg"vam povemi, milostljivi ^S^pod! 
vi ste moja bramba in moj rešiteljľ^ takó jegóvorili 
in mu nosvečeno roko poljubil; — y^dalje ne morem 
ved moiSati. Vse móram obstati, ker toUka vaSa do- 
brota me šili, da vam svojo slabo vest móram razo- 
deti/^ In tu ie začel mu pripovedovati, kakó je ti- 
stému smertoo'ranjenemu m5ín% . denaŕjem ak^adel. 

„Ali samo največa sila me je zapeljala, da sem 
ta greh storil; žena in otrok sta strádala, kar da 
nista lakote poginila; in vkljub vsemu iskanja in , 
prizadevanju nisem dobil nobenega dela. Bog mi je 
priča, da nisem imel slabeea namenal Ukradol sem, 
ne da bi svoje, ampak da dí življenje družini oteL 

Ali kako se je Slávik čudil, ko je iz ust gosp. 
fajmo&tra slifial da ne on, ne njegova Julika nista 
nič.gotovega vedela od njegove tatvine, in da seima 
zahvaliti svojej ženi, da se je njegovo revno stanje 
ba bolje obenulo. 

„Fozabimo to, kar je bilo,^' govoré na dalje gosp* 
fajmoSter ; , jaz vem , da je vas le sila. v hudobijo 
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apeljala; obžalujte ia serca storjeni greb^ in popra- 
víte ga, kolikor je mogoče^ Kahvalite pa Boga, da 
niste padli v brezdno hudobiiei temveč da vas je 

cgube re§il vaS aogelj varh, nočem reči, vafia dobra 
£ena.'^ 

,,6og ti stokrát vemi in te varuj vsega elega, 
preljubeznjiva moja žena ľ' tako je Slávik, ko je 
asvečer domú prišel, ves navduSen zavpil, k njej 
sedel in povedal pogovor, ki ga je imel z gosp. 
fajmofitrom; — ,,ako jaz tebe ne oi imel, bil bi zdaj 
pravi izveižek Ijodi, in moja duša bi bila na veke 
Bgubljena.^' 

Odsléj v Slávikovej hiA ni bilo vefi aboStva in 
reve, vsa družina je živela v straku božjem. 



Smešnice. 

Lažnjivec nad lažDJivcem* — V neki kávami 
sta sedela dva Amerikana, ki sta se pomenkovala 
in eden drugemu legala, kajti Amerikani so práv 
izverstni lažnivci. — „Ne veriamete", pravi pervi, 
„kaj se je ime dni prípetilo nekema zdravniku! Imel 
je bolnika, ki se je bil prehladil. Da bi se bolnik 
dovelj izpotil, zapifie mu zdravila, ki pa so bila tako 
močna, da je bolnik po noci v lastnem potu utonil'^ — 
„O tem sem tudi jaz čuľ% pravi drngi, „pa s tem 
prídevkom, da so morali namrefi čoln najeti, da bi 
priíli k merliču^'. 

Zasluženo plačilo. — Mlad|^lovek, ki se je 
práv rad v verske zadeve meSal, pnpoveduje v nekej 
druščini , da se duše po smerti res' selijo iz človeka 
¥ živali, ker 6e sam dobro pomni, ko je bil on zlato 
tele. — Prebrisana gospá pa mladega modríjana práv 
dobro plača rekoč: „Qospod, ne bojte se, razan zla- 
tovine niste Se práv nič izgubili od takrat'^ 

Nehvaležnež. — „Andrejko! lepoglej, prímoj- 
raba, kako sem se openaril s to suknjo'', toži Orega 
BVojemu sosedu, „komaj mešec j o imam, pa je že 
vsa ogorela". — „To. je res nerodno'S irdjverne 
Andrejko z glavo^onajaje, „koliko pa si dalza-njo?" 
— „E nič, moj boter mi jo je zastonj dal/' ,. 
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Redka previdnost. *^ Neka vdova je .pro»la 
domač6ga dobovnika rekoč: i^Oh, bodite takô dobri 
in nikar ne pokopljite tega otroka, ki je .umerl sa 
osepnicami (kosami), poleg mojega možá| ka]tí ta jih 
ie ni imel".. — 

Slabo rokodelstvo, — Mla<|l^ ie terdn/ človek 
prosi poletnega dne nekega gospoda milošofne. — 
•yKaj te ni sram? tako terden in velík človek, pa 
beräčíS?'' wavi mu ta. „sakaj pa se ne lotiš delaV^' 
- „Ah, d^gi gospod; ý takiy^ vremenu ni ni5 z 
naiim rokodelstvom^^, odverne berač. — ,>To so Ie 
prazni izgovoril Kakovo rokodehtvo pa znaS?'' — 
,,Sneg premetavati!^^ bil je odgovor. 

Hudabila obrekOYa^je. — Neki giodalin, — 

to so namreč taki, ki ves božji dan Bogu čas kra- 
dejo in po ulicah zrak preganjajo, — pravi nekemu 
brilca: „Meni se dozdeva, da gospodična B. ne nosi 
lastnih ías/^ — „To šo samé laži in obrekovanja^', 
odverne ta, „jaz bom vsaj vedel, ker sem jih jej sam 
prodaľ^ 

Prebrisana žena. — Neka žena je prosila do- 
mácka učitelja, naj bi jej napísal list do njenega 
možá, ki je sloíil v mesto* — ^^P^ay rad^S pi^^vi ta, 
/,kaj pa naj pišem?*' — „Ko bi jaz to vedela'^ od- 
l[erne ta, „bi mu sama pisala^^ 

Zakonska Ijubezen. — Dva zakonska sta se 

Srav rada imela* Cez nekaj ..čaša se preseli mož v 
alnje mesto in pusti ženo samo domá. Ob kratkem 
mu poSlje ta zapeidateno pismo brez koleka, v kterem 
80 bile samo te-le besede: „Bodi potolažen in miren, 
jaz sem sedaj popolnoma zadovolina'^ — Emalo na 
to jej pofilje mož 30 Uber težak kameň, tudi nepla- 
čav&i poStnine, s priloženim pismom: „Ko sem pre- 
bral tvoje pismo, se mi je ta-le kameň odvalil od 
serca.'^ — 

Usmi^eiii tolovaj. — To1ovíí|, nápade v gozdu 
popotnika ter ga oropa. Ko ravno íioče oditi svojo 
pot, začne popotnik javkati in tožiti, rekoč, da sedaj . 
Še toUko nima, da bi mogei v bližnjem mestu preno- 
člti. Tolovaju se popotnik smili, toraj sé verne k 
njemu rekUíi, naj vzeine todiko iz svqje moSnje, kolikor 
vé> da mu bo treba za "prenočiiče. Popotnik pa ne 
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pomiSlja dolgo ter práv globoko seže^ da je skoraj 
Sisto moSnjo ispraznil. — ,jE hudírja!'^ sarentaSi 
ropar, y,tí tudi nimaS nobene vestť'. 

Dolge npge. — Nekdo stopi v kerSmo in se 
Bpotakne. nad nogami velíkanskega pivca, ki se je 
šedé pri stranski precej- oddaljeni mizi kaj prípravné 
stegnii po sobi, „Prosim, gospodine^S pravi pivec 
Tstajaje, ,|to so bile moje noge^'. „Ne zameňte — 
. odverne ta^ ki je noter ^ríšel, -—r tega nisem mogel 
vediti, ker so ležale tako daleč od vas'^ — 

NeToljeii g08t. — ^ V gostivnici nájde gost v 
1 juhi veS muh. Pokliče tedaj kuharloo in pravi ne- 
t voljno: yyGospica, kedar bom zopet zabteval ^uho, 
4 prosim, da mi príneifite juho posebcn, muhe posebe)''. — 
a Odkritoseréáo. — Nek díjak príde iz kavarne 

]t in nagovori memogredočega mestjana, da naj mu po- 
j ' Bodi pet gold. ^Ne zameňte -^ odgovorí . mestjan — 
H nimam fiasti vas poznati^'. Ravno zarad tega — od- 
^ verne dijak — se obérnem nä vas^ kajti ms>ji jsnanci 
t mi nočejo niô posoditi'^ — 

Nezadovojjen deéek. — Nekdo sreSa jokajočega 
dečka in ga vpraša, kaj da je vzrok njegove žalostí. 
„Olŕ^f pravi deček, ^^mati so mi dali groš in jest sen^ 
ga zgabil*^ — y^Tukaj imafi druzega, Ijubček, pa se 
ne jokaj ved'', — Deček vzame gro^ pa le še j oka* 
se^ — >)Zakaj pa vendar ne nehaš plakati?'' vpraSa ga 
zopet tujeo. — „O predragi gospod", odgovori deček, 
yyzakaj bi se pač ne jokal? Ko bi ne bil zgubil pervega 
ffj^f bi sedaj imel dva/' — 

Drag dar* Šolarček prínese • svojemu uSéniku 
poliček vina rekoč : ^^Očese vam príporočijo in želijo, 
da bi se vam to vince práv dobro prileglo*'. Uôenik 
vzame polió in naroéi dečku: ;,Recí očetu, da se 
lepo zahvaljujem'^. „Oj tega ni treba", odverne prostí 
deček/' saj so ga oče tudi dobili v dar, pa se jim je 
zdélo prckislo"* — 
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